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முகவுரை 


இமிழ்‌ மொழியைப்‌ பலவகையிலே இறப்பிற்துச்‌ 
சொல்வதுண்டு. செந்தமிழ்‌, பசுந்தமிழ்‌, ' இந்தமிழ்‌, 
நற்றமிழ்‌ என்று பாராட்டுவார்கள்‌. இப்படி மற்ற மொழி 
களையும்‌ அவற்றைப்‌ பேசுவோர்‌ பாராட்டிச்‌ சொல்வதும்‌ 
இயல்புதான்‌. ஆனால்‌ தமிழின்‌ சிறப்பை வேறு ஒருவித 
மாகச்‌ சொல்வதுண்டு. அந்தச்‌ இறப்பு வேறு மொழி 
களுக்கு இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லை. ““சங்கமலி 
செந்தமிழ்‌” சங்கத்தமிழ்‌” என்று றப்பித்தப்பாரஈட்டும்‌ 
தமிழ்‌, சங்கங்களிலே சிறப்பாக வளர்ச்சி பெற்றது. 
மக்கள்‌ பேசுவதனால்‌ தமிழ்‌ விரிந்து பரந்தது. ஆனால்‌ 
அதலோடு நின்றிருந்தால்‌ இலக்கியச்‌ செல்வம்‌ வளர்ச்‌ 
பெற்றிராது. புலவர்கள்‌ பல நூல்களை இயற்றுவதனால்‌ 
தான்‌ அந்தச்‌ செல்வம்‌ ஒரு மொழியில்‌ மிகுதியாகும்‌. 


. தமிழில்‌ பல புலவர்கள்‌ பல பல நூல்களை இயற்றி 
னார்கள்‌. அந்த நூல்கள்‌ யாவுமே தமிழ்‌ நாட்டாரின்‌ 
பாராட்டைப்‌ பெறவில்லை. இயற்றப்பெற்ற நால்கள்‌ 
எல்லாமே நின்று நிலவும்‌ பெருமையைப்‌ பெற முடியுமா? 
தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ என்ற புலவர்‌ கூட்டம்‌ ஒன்று இருந்தது. 
அதில்‌ பல சிறந்த புலவர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. அழகிய 
கவிகளைப்‌ பாடினார்கள்‌. நாடு முழுவதும்‌ வேறு பல 
புலவர்கள்‌ இருந்தனர்‌, அவர்களும்‌ பல கவிகளை 
இயற்றினர்‌. ஆயினும்‌ அப்‌ புலவர்கள்‌ தங்கள்‌ அவிகளை த்‌ 
தமிழ்ச்‌ சங்கத்தில்‌ அரங்கேற்றியதனால்தான்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டாரின்‌ நன்மதுப்பைப்பெற முடிந்தது. இவ்வாறு 
குமிழ்‌ நூல்கள்‌ தக்கவர்களுடைய பார்வைபெபற்றுத்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ உலவி வந்தன. அதனால்தான்‌ சங்கக்‌ தமிழ்‌ 
என்ற பெருமை தமிமுக்கு வந்தது. 


தமிழ்ச்‌ சங்கத்தை வளர்த்தவர்‌ பாண்டிய மன்னர்‌. 
பாண்டி நாடு தமிழ்‌ நாட்டின்‌ நடுநாயகமாக. இருந்தது. 
செந்தமிழ்‌ நாடு, தமிழ்‌ நாடு என்ற பெயா்கள்‌ அந்த 


4] ப மனை விளக்கு 


நாட்டுக்குப்‌ பழங்காலத்இல்‌ வழங்கி வந்தன. பாண்டி 
நாட்டில்‌ மக்கள்‌ பேசும்‌ தமிழ்தான்‌ நல்ல தமிழ்‌ என்றுகூட, 
அக்காலத்தில்‌ நினைத்தார்கள்‌. அதன்‌ மலை நகரத்தில்‌ 
தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ இருந்து வத்த. அங்கக இருந்தாலும்‌ 
மற்ற நாடுகளிலிருந்து புலவர்கள்‌ வந்தார்கள்‌ முடிய 
ணிந்த மன்னராகிய சேர சோழ பாண்டியர்‌ என்ற 
மூவரும்‌ தமிழ்‌ நாட்டை ஆண்மி வந்மனம்‌. இவர்களுகி 
குள்ளே எப்பொழுதாவது பகைமை இருந்தாலும்‌, 
பிறநாட்டிலுள்ள புலவர்கள்‌ பாண்டிநாட்டுக்கு வரு 
வதற்கு ஒரு தடையும்‌ இருந்ததில்லை. சங்கத்தில்‌ இருந்த 
புலவர்கள்‌ அத்தனை பேரும்‌ பாண்டி. நாட்டார்‌ என்று . 
சொல்ல முடியாது. பல நாடுகளில்‌ பல ஊர்ஈளில்‌ பிறந்து 
வாழ்ந்த புலவர்கள்‌ சங்கத்தில்‌ இருந்து தமிழை வளர்த்‌ 
தார்கள்‌. 


பழைய தமிழ்ச்‌ சங்கங்கள்‌ மூன்று இருந்தன என்று 
சொல்வார்கள்‌. ஒரே காலத்தில்‌ அவை டஇழுக்கவில்லை. 
“வெவ்வேறு காலத்தில்‌ வெவ்வேறு இடங்களில்‌ இருந்தன. 
தொடர்ந்து பல ஆண்டுகள்‌ நடற்த வந்த சங்கம்‌, கடல்‌ 
கோளினால்‌ பாண்டியனுடைய தலைநகரம்‌ மாறியபோது, 
வேறு இடத்திற்கு மாறவேண்டிய ௮வரியம்‌ நேர்ந்தது. 


இன்றுள்ள கன்னியாகுமரிக்ருத்‌ ஜெழ்கிலும்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டுப்‌ பகுதி இருந்தது. குமர்பாலை, குமரியாறு, பஃறுளி 
யாறு என்பவை அத்த நிலப்‌ பரப்பிலே இருந்தன, மதுரை . 
என்ற நகரம்‌ ஒன்று இருந்தது. ௮துவே அக்காலத்துப்‌ 
பாண்டி, நாட்டின்‌ தலைநகரம்‌. பாண்டியர்சகளே தமிழ்ச்‌ 
சங்கத்தை வளர்த்தமையால்‌ அவர்களுக்குரிய தலைநகரமே 
தமிழ்த்‌ தாய்க்கும்‌ தலைநகரமாக விளங்கியது. அந்தப்‌ 
பழைய மதுரையையும்‌ பாண்டிநாட்டைச்‌ சார்ந்த ஒரு 
பகுதியையும்‌ கடல்பொங்கி அழித்துவிட்டு. அதனால்‌ 
அந்த நாட்டின்நிலை மாறியது, பாண்டிய மன்னன்‌ 
வடக்கே உள்ள கபாடபுரம்‌ என்ற நகரத்தைத்‌ தன்‌ தலை 
நகரம்‌ ஆக்கிக்கொண்டான்‌. அந்த நகரத்தைப்‌ பற்றிய 
செய்தி வால்மீகி ராமாயணத்தில்‌ வருகிறது. பாண்டிய ' 
மன்னன்‌ அங்கே தமிழ்ச்‌ சங்கத்தையும்‌ நிறுவினான்‌. ்‌ 


ப மீண்டும்‌ மற்றொரு கடல்கோள்‌ வந்தது. கபாடபுரம்‌ 
இருந்த பாண்டி நாட்டின்‌ தென்பகுதியைக்‌ கடல்‌ விழுங்கி. 


முகவுரை 11] 


யது. பாண்டிய மன்னன்‌ அப்போதைக்கு வடக்கே 
மணலூர்‌ என்ற இடத்தில்‌ சென்று தங்கினான்‌. “இந்த 
நாட்டில்‌ கடற்கரைக்கு நெடுந்‌ தாரத்தில்‌ இருக்கும்படி. 
நாமே ஐரு நகரம்‌ புதியகாக அமைத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌” என்ற நினைவு அவளுச்மு உண்டாயிற்று, 
இறைவன்‌ திருவருளைத்‌ துணைக்கொண்டு ஒரு நகரத்தை 
நிறுவினான்‌. பாண்டி நாட்டுக்குப்‌ பழங்காலத்தில்‌ தலை 
நகரமாக இருந்த மதுரையின்‌ பெயரையே அதற்கு 
வைத்தான்‌. இந்தப்‌ புதிய மதுரையில்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கத்தை 
யும்‌ நிறுவி வளர்த்து வரலானான்‌. 


இத்த மூன்று தலைநகரங்களிலும்‌ இருந்த தமிழ்ச்‌ 
சங்கங்களைத்‌ தலைச்‌ சங்கம்‌, இடைச்‌ சங்கம்‌, கடைச்சங்கம்‌ 
என்று சொல்வார்கள்‌. சங்கத்தை அக்காலத்து மக்கள்‌ 
எவ்வளவு உயர்வாகக்‌ கருதினார்கள்‌ என்பதற்கு அதைப்‌ 
பற்றிய வரலாறுகளே சாட்டி. சாதாரண மக்கள்‌ கூடிப்‌ 
பேசும்‌ இடம்‌ அது என்ற நினைவே அவர்களுக்கு இல்லை; 
தமிழ்த்‌ தெய்வத்தின்‌ திருக்கோயில்‌ அது என்றும்‌, சங்கப்‌ 
புலவர்களெல்லாம்‌ நாமகளின்‌ அவதாரம்‌ என்றும்‌ நம்பி 
வழிபட்டார்கள்‌. அதுமட்டுமல்ல; வெபெருமான்‌, முருகன்‌ 
திருமால்‌ ஆயைவர்சள்‌ கூடப்‌ புலவர்களாக முதற்‌ 
சங்கத்தில்‌ இருந்தார்கள்‌. என்று சொல்லிச்‌ சொல்லி 
அதன்‌ மறுப்பை அதிகமாக்கினார்கள்‌. சங்கக்‌ தமிழாக 
இருந்தது 2தய்வக்தமிமாகவும்‌ விளங்க வேண்டுமென்பது 
அவர்கள்‌ ஆஃ ௪, 


._ இறையனார்‌ அகப்பொருள்‌ என்ற இலக்கண நூலின்‌ 
உரையில்‌ இந்த மூன்று சங்கங்களின்‌ வரலாறுகளும்‌ 
வருகின்றன. தலைச்சங்க காலத்தில்‌ தோன்றிய நால்‌ 
களில்‌ ஒன்றேனும்‌ இப்போது கடைக்கவில்லை. இடைச்‌ 
சங்கத்தில்‌ எழுந்த நூல்களில்‌ தொல்காப்பியத்தைத்‌ 
தவிர வேறு ஒன்றும்‌ கிடைக்கவில்லை. நல்ல வேளையாக, 
சிறந்த நமிழ்‌ இலக்ஈகணமாகிய தொல்காப்பியமாவது 
மிஞ்சியதே என்று மக௫ழ்ச்சியடைய வேண்டும்‌, 


மூன்றாவது சங்கமாகிய கடைச்‌ சங்கத்தில்‌ நாற்பத்‌ 
தொன்பநு புலவர்கள்‌ இருந்தார்களென்று சொல்‌ 
வார்கள்‌. அக்காலத்தில்‌ புலவர்கள்‌ அவ்வப்போது பல 
பாடல்களைப்‌ பாடினார்கள்‌. அவை தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 


மர மனை விளக்கு 


அறிகங்கே வழங்கிவந்தன, நாளடைவில்‌ அவை மறந்து 
"போய்விடுமோ என்ற .நுச்சம்‌ உண்டாயிற்று. இல 
பாடல்கள்‌ மாறைந்துகொண்டும்‌ வந்தன. ஆதலின்‌, 
கடை.ச்‌ சங்க காலத்தின்‌ (ுறுஇிப்‌ பகுதியில்‌ வாழ்ந்த 
புலவர்களும்‌ அரசர்களும்‌ அங்கங்கே வழங்கிய பாடல்‌ 
களத்‌ தெொகுத்து ஓழுங்குபடுத்க எண்ணினார்கள்‌. சில 
அரசர்‌, புலவர்களின்‌ இணைகொண்டு இந்தத்‌ தொகுப்பு 
வேலையைச்‌ செய்தார்கள்‌. பத்துப்‌ பாட்டு, எட்டுத்‌ 
தொகை, பதினெண்‌ இ&ழ்க்‌ கணக்கு என்று அவற்றை 
மூன்று வரிசையாக வகுத்து அமைத்தார்கள்‌. பத்துப்‌ 
பாட்டு என்பது நீண்ட பாடல்கள்‌ பத்து அடங்கிய 
தொகுதி. திருமுருகாற்றுப்படை, பொருநராற்றுப்‌ 
படை, சிறுபாணாற்றுப்படை, பெரும்பாணாற்றுப்படை., 
முல்லைப்‌ பாட்டு, மதுரைக்‌ காஞ்சி, நெடுநல்வாடை, 
குறிஞ்சிப்‌ பாட்டு, பட்டினப்பாலை, மலைபடுகடாம்‌ என்ற 
பெயருடைய பத்து நூல்கள்‌ அந்தத்‌ தொகுதியில்‌ 
இருக்கின்றது. 


. எட்டுத்த்தொகை என்பது எட்டு நூல்கள்‌ சேர்ந்த 
வரிசை, அந்த வரிசையில்‌ உள்ள ஒவ்வொரு நூலும்‌ பல 
பாடல்களின்‌ தொகுதி, அதனால்‌ இவற்றைத்‌ தொகை 
நூல்கள்‌ (&௱11)010ஐ௫) என்று . சொல்வார்கள்‌. பிற்‌ 
காலத்தில்‌ தனிப்‌ பாடல்‌ இரட்டு என்ற பெயருடன்‌ சில 
நூல்கள்‌ வந்துள்ளன. அவற்றைப்‌ போன்ற திறட்டு 
நூல்களே இவை. பதினெண்‌ கீழ்க்கணக்கு என்பவை 
பதினெட்டுச்‌ சிறு நூல்கள்‌ அடங்கியவை. அவற்றிற்‌ 
பல, நீதிநூல்கள்‌, திருக்குறள்‌, பதினெண்‌ &ழ்க்கணக்கைசி 
சார்ந்ததே. 


எட்டுத்‌ தொகையைத்‌ தொகுக்கும்போது சில வரை 
யறைகளை மேற்‌ கொண்டு தெொகுத்திருக்கிறாரீகள்‌. 
காதலைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லும்‌ அகப்பொருட்‌ பாடல்களை 
பிெயல்லாம்‌ தனியே தொகுத்தார்கள்‌. அப்படியே வாழ்க்‌ 
கையின்‌. மற்றப்‌ பகுதிகளைப்‌ பற்றிய பாடல்களையும்‌ 
தொகுத்து அமைத்தார்கள்‌. இவ்வாறு டுதாகுத்துவைத்த 
நூல்கள்‌ நற்றிணை, குறுந்தொகை, ஐங்குறுநூறு, 
பதிற்றுப்பத்து, பரிபாடல்‌, கலித்தொகை, அகநானூறு, 
புறநானூறு என்பவை, ஐங்குறுநூறு என்பது அகப்‌ 
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பொருளைச்‌ சார்ந்து ஐந்து இணைகளையும்‌ பற்றித்‌ தனித்‌ 
கனியே நாறுநாறாக ஐந்‌ புலவர்கள்‌ பாடிய பாடல்களின்‌ 
(தாகுதி. பதிற்றுப்பத்து ளன்பநறு சேர அரசர்கள்‌ பத்துப்‌ 
பேர்மேல்‌ பத்துப்‌ பத்தப்‌ பாட்டாகப்‌ பத்துப்‌ புலவர்கள்‌ 
பாடிய: நூறு பாடல்கள்‌ அடங்ியது, பரிபாடல்‌ அந்தப்‌ 
பெயருள்ள பாவகையால்‌ அமைந்த பல புலவர்களின்‌ 
பாடல்தொகுதி. ஐந்து இணைபற்றி ஐம்பெரும்‌ புலவர்கள்‌ 
தனித்தனியே கலிப்பாவாகப்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ அமைந்த 
நூல்‌ கலித்தொகை. புறப்பொருள்‌ பற்றிய நானூறு 
செய்யுட்களை உடையது புறநானூறு. அகப்பொருள்‌ 
பற்றிய மற்றப்‌ பாடல்களைத்‌ தொகுத்து அடிக்‌ கணக்குப்‌ 
பண்ணிஞார்கள்‌. சிறிய பாட்டுகளைத்‌ தெதொகுத்து 
அவற்றைக்‌ குறுந்‌ தொகையென்ற பெயரோடும்‌, அடுத்த 
படி சற்றுப்‌ பெரிய பாடல்‌ ஈத்‌ தொகுத்து நற்றிணை 
என்ற பெயரோடும்‌, பின்னும்‌ பரிய பாடல்களைத்‌ 
தொகுத்து அகநானூறு என்ற பெயரோடும்‌ உலவ 
விட்டனர்‌. நாலடி முதல்‌ எட்டடிவரையில்‌ உள்ள 
பாடல்கள்‌ நானூறு ரறுந்தொகையில்‌ இருக்கின்றன. 
ஒன்பதடி முதல்‌ பன்‌ யரண்டடு வரையில்‌ உள்ளபாடல்கள்‌ 
நானூறு நற்றிணையில்‌ உள்ளன. பதின்மூன்றடி. முதல்‌ 
முப்பத்தோரடி, வரையில்‌ உள்ள பாடல்களை அகநானூற்‌ 
இல்‌ காணலாம்‌; அந்த நூலிலும்‌ நானூறு பாடல்கள்‌ 
இருக்கின்றன. 


சங்க நூரல்கள்‌ வழக்கற்றுப்போய்‌, அவற்றைப்‌ படிப்‌ 
பவரும்‌ கற்பிப்பவரும்‌ இல்லாமல்‌ தமிழ்நாடு ல 
காலத்தைப்‌ போக்கிய. என்னுடைய ஆ௫ரியப்பிறா 
னாகிய மகாம£ஃகாபாத்‌ியாய டாக்டர்‌ ஐயரவர்கள்‌ சங்க நரல்‌ 
களைத்‌ தேடித்‌ தொகுத்து ஆராய்ந்து வழுக்களைந்து 
அச்சிடலானார்கள்‌. பெரும்‌ பருதியை அவர்கள்‌ வளி 
யிட்டார்கள்‌. அவர்களோடு பழகியவர்களும்‌, அவர்‌ 
சுளுடன்‌ இருந்நு ஆராய்ச்‌ செய்தவர்களும்‌, அவர்கள்‌ 
நூற்பதிப்பைக்‌ ஈண்டு உணர்ந்தவர்களும்‌ இல நூல்களை 
வெளிப்படுத்தினார்கள்‌. தமிழ்‌ நாட்டில்‌ காவியத்‌ தமிமும்‌ 
தோத்திரத்‌ தமிழும்‌ சமயத்‌ தமிழும்‌ பிரபந்தத்‌ குமிமுமே 
வழங்கிவந்த காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ அவதாரம்‌ செய்து 
சங்கத்‌ தமிழைப்‌ புதையலைப்‌ போல எடுத்து வழங்கா 
விட்டால்‌ இன்று தமிழுக்குள்ள ஏற்றம்‌ வந்திருக்குமா? 
ஆசவே, சங்கத்‌ தமிழ்ச்‌ சோலைக்குள்‌ புகும்‌ யாவரும்‌ 
அவர்களை நன்றியறிவுடன்‌ நினைப்பது கடமையாகும்‌. 
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உணர்ச்சியைத்‌ தலைமையரசுக்கொண்டு, காதலன்‌ 
காதலியரிடையே நிகழ்வனவற்றைச்‌ சொல்வது அகப்‌ 
பொருள்‌. செயலைத்‌ தலைமையாகக்கொண்டு ௨௫௪ 
வாழ்க்கையில்‌ பிறதுறைகளில்‌ நிகழும்‌ செய்திகளைச்‌ 
சொல்வது புறப்பொருள்‌. காதல்‌ அல்லாத பிற எல்லாம்‌ 
புறமே ஆனாலும்‌, பெரும்பாலும்‌ புறத்துறைப்‌ பாடல்கள்‌ 
வீரத்தைச்‌ சார்ந்தே இருக்கக்‌ காணலாம்‌. 


காதலனும்‌ காதவியும்‌ அன்புசெய்யும்‌ ஒழுக்கம்‌ 
இரண்டு வகைப்படும்‌. கல்யாணம்‌ செய்து கொள்வதற்கு 
முன்‌ பிறர் அறியாமல்‌ காதல்‌ செய்வதைக்‌ களவொழுக்கம்‌ 
என்றும்‌, மணத்இன்‌ பின்னர்க்‌ கணவன்‌ மானைவியராச 
வாழும்‌ வாந்க்கையைக்‌ கற்பொழுக்கம்‌ என்றும்‌ சொல்‌ 
வார்கள்‌. கதைபோலத்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ காதல்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ பல பல கட்டங்கள்‌ உண்டு, ஓவ்வொரு 
கட்டத்திலும்‌ பல நிகழ்ச்சிகள்‌ இருக்கும்‌. தனித்தனி 
நிகழ்ச்சியைச்‌ சொல்லும்‌ பகுதியைத்‌ துறை என்று 
கூறுவார்கள்‌. ஒவ்வொரு பாடலும்‌ ஒவ்வொரு அறையில்‌ 
அமைந்திருக்கும்‌. ஒவ்வொன்றும்‌ காதலன்‌, காதலி, 
தோழி முதலியவர்களில்‌ யாரேனும்‌ ஒருவருடைய கூற்றாக 
இருக்கும்‌, காதலனைத்‌ தலைவனென்றும்‌, தாதலியைத்‌ 
தலைவியென்றும்‌ சொல்வது மரபு. தோழியைப்‌ பாங்கி 
என்றும்‌, தோழனைப்‌ பாங்கன்‌ என்றும்‌, பெற்ற தாயை 
நற்றாய்‌ என்றும்‌, வளர்த்த தாயைச்‌ செவிலி மென்றும்‌ 
சொல்வார்கள்‌. 


பிறருடைய உதவியும்‌ தூண்டுதலும்‌ இல்லாமல்‌ 
அழகும்‌ அறிவும்‌ சிறந்த தலைவன்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ தகுஇக்கு 
ஏற்ற அழகி ஒருத்தியைக்‌ தனியிடத்திலே சந்திக்கிறான்‌. 
அவர்கள்‌ ஒருவரோடு ஒருவர்‌ காதல்‌ கொண்டு அள 
வளானவுகருர்கள்‌. மறுநாளும்‌ அப்படியே தனியிடத்தில்‌ 
”நிதிக்கிறார்கள்‌. - பிறகு தலைவியைப்‌ பிறிந்து சென்ற 
தல்வனைப்‌ பாங்கன்‌ காண்கிறான்‌. அவனிடத்தில்‌ ஏதேதோ 
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ஒரு வகையான சோர்வு இருப்பதை உணர்ந்து, என்ன 
காரணம்‌ என்று வினவுஇறான்‌. தான்‌ ஒரு மங்கையின்‌ 
காதல்‌ வலையிற்‌ பட்டிருப்பதை அவன்‌ எடுத்துச்‌ சொல்‌ 
இரான்‌. பாங்கன்‌ ௮ம்‌ மங்கை நல்லாள்‌ இருக்கும்‌ இடதீ 
தைத்‌ தலைவன்‌ வாயிலாக அறிந்து, அவ்விடம்‌ சென்று 
அவளை அறியாமல்‌ அவளைக்‌ கண்டு அவள்‌ தலைவனுக்கு 
எவ்வகையாலும்‌ ஏற்றவளே என்பதை உணர்ந்து மீண்டு 
வந்து தலைவனிடம்‌ சொல்கிறான்‌. ப 


மீண்டும்‌ தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ சந்தித்து அளவளாவு 
கிருர்கள்‌. தலைவி தன்‌ உயிர்த்‌ தோழி இன்னாள்‌ என்பைதக்‌ 
குறிப்பால்‌ தலைவனுக்குப்‌ புலப்படுத்த அவன்‌ அவளைத்‌ 
தங்கள்‌ காதல்‌ பாழ்க்கைக்குத்‌ நணையாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ 
என்று நினைக்கிறான்‌. அவளை அணுடுத்தான்‌ தலைவியி 
னிடம்‌ காதல்‌ பூண்டுள்ளதைத்‌ ெரிவிக்கிறான்‌. தோழி 
ஏதேதோ காரணங்‌ கூறி அவனை மறுக்கிறாள்‌. மீண்டும்‌ 
மீண்டும்‌ தன்‌ காதலின்‌ ஆழத்தைத்‌ தலைவன்‌ புலப்படுத்து 
வதோடு, தலைவிக்கும்‌ தனக்கும்‌ தொடர்பிருப்பதையும்‌ 
குறிப்பிக்கறான்‌. அப்பால்‌ தோழி அவன்‌ உண்மைக்‌ 
காதலன்‌ என்று தேர்ந்து, தலைவியினிடம்‌ அவன்‌ காதலைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்டிறாள்‌. முதலில்‌ தலைவி ஒன்றும்‌ அறியாத 
வள்போல்‌ இருக்கிறாள்‌. அப்பால்‌ மறுப்பவளைப்போலப்‌ 
பேசுகிறாள்‌. தோழி மேலும்‌ வம்புறுத்தவே, தலைவி ஒப்புக்‌ 
கொள்பவளைப்‌ போலப்‌ பபசுகிறாள்‌,. அதுமுதல்‌ தோழி 
யின்‌ துணையைக்‌ கொண்டே. பகற்காலத்தில்‌ இளைப்புனத்‌ 
இலும வீட்டுக்குப்‌ புறம்பான வேறிடங்களிலும்‌ குன்‌ 
காதலனைச்‌ எந்நுத்து வருகிறாள்‌. இடையில்‌ சில நாள்‌ 
அவனைச்‌ சந்திக்க முடியாமற்‌ போகின்றது. அப்பொழு 
மிதல்லாம்‌ ௮வள்‌ மிக்க நுன்பத்தை அடைகிறாள்‌. 


இனைப்புனத்தைக்‌ காத்தல்‌, பூக்கொய்தல்‌ முதலி 
வற்றுக்காக வீட்டுக்குப்‌ புறத்தே வந்து செல்லும்‌ 
தலைவியை அவளுடைய தாய்‌ வீட்டிலே இருக்கும்படி. 
சொல்லிக்‌ கட்டுப்பாடு செய்கிறாள்‌. அதைத்‌ தோழி 
வாயிலாக அறிந்த தலைவன்‌ அத்தோழியின்‌ உதவி பெற்று 
இரவுக்‌ சாலங்‌ னில்‌ வத்து யாரும்‌ அறியாமல்‌ தலைவியைச்‌ 
சந்தித்துச்‌ செல்கிறான்‌. டந்த இரவுச்‌ சந்திப்புக்கும்‌ சில 
நாட்கள்‌ தடை நிகழும்‌ அப்பொழுது தலைவி தலைவனைக்‌ 
காணாது வருந்துவாள்‌. 


ஏர மனை விளக்கு 


இவ்வாறு யாரும்‌ அறியாமல்‌ காதல்‌ செய்வதற்குப்‌ 
பல இடையூறுகள்‌ ஏற்படுகின்றன. அவற்றால்‌ மனம்‌ 
வாடிய தலைவியைக்‌ கண்ட தோழி, தலைவள்‌ தலைவியை 
மணந்து கொண்டு வாழ்வ3த தக்கதென்று நினைக்கிறாள்‌. 
தன்‌ கருத்தைக்‌ குறிப்பாகத்‌ தலைவனுக்குத்‌ 9 தரவிக்‌ 
கிறாள்‌. அவன்‌ அதனை ஏற்றுக்‌ கொண்டு, கல்யாணத்தின்‌ 
பொருட்டுப்‌ பொருள்‌ தேடப்‌ பிரிகிருன்‌. அப்பொழுது 
அவன்‌ பிரிவால்‌ தலைவிக்குத்‌ துபறம்‌ உண்டாகிறது, 


தலைவன்‌ மணம்‌ செய்துகொள்வதற்குரிய முயற்டி 
களைச்‌ செய்கிறான்‌. அவனைத்‌ தலைவியின்‌ காய்‌ தந்தையார்‌ 
ஏற்றுக்‌ கொள்ளமாட்டார்‌ என்றோ, வேறு யாருக்கேனும்‌ 
அவளை மணஞ்‌ செய்து கொடுக்க எண்ணியிருக்கின்றனர்‌ 
என்றோ தெரிய வந்தால்‌, தலைவி ஒரு தலைவனிடம்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கிறுள்‌ என்பதைத்‌ தோதி அவர்களுக்குக்‌ 
குறிப்பாகப்‌ புலப்படுத்துவாள்‌, அதனை உணர்ந்து அவர்‌. 
கள்‌ தலைவனுக்கு அவளை அளிக்க உடம்படுவார்கள்‌. 


சில சமயங்களில்‌ அவர்கள்‌ உடம்படாவிட்டால்‌ 
தலைவன்‌ தலைவியை ஒருவரும்‌ அறியாமல்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு தன்‌ ஊர்சென்று அங்கே அவளை மாணந்நுகொள் 
வான்‌. அவர்கள்‌ போன பிறகு தலைவியின்‌ உண்மைக்‌ 
காதலை அறிந்த தாயும்‌ செவிலியும்‌ வருந்துவார்கள்‌, 
செவிலித்தாய்‌, நான்‌ போய்‌ என்‌ மகள்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ 
அழைத்து வருகிறேன்‌” என்று புறப்படுவாள்‌. இதுவரை 
யில்‌ உள்ளது களவு என்ற பிரிவு. 


காதலர்‌ இருவரும்‌ மணம்‌ புரிந்து கொண்டு ஈணவன்‌ 
மனைவியாக வாழ்வார்கள்‌. அப்போது டல காரியங்களுக் 
காகக்‌ கணவன்‌ தன்‌ வீட்டை விட்டுச்‌ சென்று ல காலம்‌ 
தலைவியைப்‌ பிரிந்திருப்பான்‌. அந்தப்‌ பிரிவால்‌ இருவருக்‌ 
கும்‌ வருத்தம்‌ உண்டாகும்‌. இல்லறத்தை வளப்படுத்தும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பொருள்‌ தேடத்‌ தலைவன்‌ பிரிவ உண்டு. 
கல்வி கற்கப்‌ பிரிவது உண்டு. அரசனுக்குத்‌ தூதுவனாக 
நின்று தூது உரைப்பதற்காகவும்‌, போரில்‌ துணைபுரிவதற் 
ட.” நாட்டைக்‌ காப்பதற்காகவும்‌ பிரிந்து செல்வது 
உண்டு. க 
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பரத்தையினிடம்‌ விருப்பம்‌ கொண்டு தலைவன்‌ சில 
சமயம்‌ செல்வது உண்டு. அப்போது தலைவி ஊடல்‌ 
கொள்வாள்‌. தோழியின்‌ உதவியாலும்‌ தன்னுடைய 
மூயற்கியாலும்‌ தலைவியின்‌ ஊடலைப்‌ போக்கத்‌ தொடங்கு 
வான்‌ தலைவன்‌. தலைவி ஊடலொழிந்து தலைவனுடன்‌ 
ஒன்றுபட்டு வாழ்வாள்‌. இவை கற்புக்‌ காலத்து 
நிகழ்ச்சிகள்‌. ப ப ப 


இந்தக்‌ காதற்‌ கதையில்‌ நானூறுக்கு மேற்பட்ட 
நிகழ்ச்சிகள்‌ அல்லது துறைகள்‌ உண்டு, சங்க நூல்களில்‌ 
இந்தத்‌ துறைகள்‌ தொடர்ச்சியாக இருப்பதில்லை: கலந்து 
கலந்து வரும்‌. இவற்றைக்‌ கதையபோலக்‌ கோத்துத்‌ 
தொடர்பு படுத்தி ஒவ்வொரு துறைக்கும்‌ ஒவ்வொரு 
செய்யுள்‌ அமைத்துப்‌ புலவர்கள்‌ பாடியிருக்கும்‌ ஒருவகை 
நூலுக்குக்‌ கோவை என்றுபெயர்‌; அகப்பொருட்‌ கோவை 
யென்றும்‌ ஐந்தணைக்‌ கோவையென்றும்‌ சொல்வார்கள்‌. 


9 


இந்தப்‌ புத்தகத்தில்‌ நற்றிணையிலிருந்து எடுத்த 
ஒன்பது பாடல்களுக்குரிய விளக்கங்களைக்‌ காணலாம்‌. 
முதற்பாட்டாகிய கடவுள்‌ வாழ்த்து அகத்துறையை 
சார்ந்ததல்ல. எட்டுத்‌ தொகையில்‌ உள்ள நூல்‌. 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து உண்டு. இந்தக்‌ 
கடவுள்‌ வாழ்த்தைப்‌ பாடியவர்‌ பாரதம்‌ பாடிய பெருக்‌ 
தேவனூர்‌ என்பவர்‌. அவர்‌ ப௱டிய கடவுள்‌ வாழ்த்தப்‌ 
பாடல்கள்‌ வேறு தொகை நூல்களிலும்‌ உள்ளன. இந்தப்‌ 


பாட்டுத்‌ திருமாலைப்‌ பற்றியது. 


மற்றப்‌ பாடல்களில்‌ களவுக்‌ காதலைப்‌ பற்றிய பாடல்‌ 
கள்‌ ஆறு (3,4,5,6,8,9; கற்பு வாழ்க்கையைப்‌ பற்றி 
யவை இரண்டு (2, .7); கோழி தலைவன்‌ காதலை எடுத்துத்‌ 
தலைவிக்குசி சொல்வது ஒன்று: வீட்டுக்குப்‌ புறம்பே பகற்‌ 
காலத்தில்‌ வந்து தலைவியைச்‌ ௪ந்திக்கும்‌ தலைமகன்‌ இல 
நாள்‌ வாராமையால்‌ வருந்தும்‌ தலைவி சொல்வது ஒன்று; 


ந மனை விளக்கு 


தலைவன்‌ மணம்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ ஏற்பாட்டோடு 
வந்இருக்கிறான்‌ என்று தோழி கூறுவது ஒன்று; தலைவன்‌ 
தலைவியை அழைத்துக்‌ கொண்டு போவதாகத்‌ திட்டம்‌ 
போட்ட பிறகு தன்‌ ஆயத்தாரைப்‌ பிரிய முடியாமல்‌ 
தலைவி வருந்துவதைத்‌ தலைவனுக்குத்‌ தோழி உரைப்பது 
“ஒன்று;  சலைவன்‌ தலைவியை அழைத்துக்‌ கொண்டு 
போகையில்‌ அவளோடு கூறுவது ஓன்று; தலைவி தலைவ 
னுடன்‌ போய்விட அதனை உணர்ந்த தாய்‌ வருந்தி உரைப்‌ 
பது ஒன்று.--இவை களவுத்‌ துறைகள்‌. 


இல்லறம்‌ நடத்தும்போது பொருள்‌ தேடும்‌ 
பொருட்டுப்‌ பிரிந்து செல்ல நினைத்த நெஞ்சை நோக்கித்‌ 
தலைவன்‌ கூறியதாக ஒரு பாட்டும்‌, அவன்‌ பொருள்‌ சட்டச்‌ 
செல்வதற்கு உடம்பட்ட. தோழியைத்‌ தலைவி பாராட்டிக்‌ 
கூறியதாக ஒரு பாட்டும்‌ உள்ளன--இவை கற்புக்குரிய 
துறைகள்‌. ப 


இந்த இருவகை வாழ்க்கை நிலையிலும்‌ உணர்ச்சி 
வகையினால்‌ ஐந்து பகுதிகள்‌ உண்டு. தலைவியும்‌ தலைவனும்‌ 
ஒன்றுபட்டு இன்பத்தில்‌ ஆழ்வது ஒன்று; இதற்குக்‌ 
குறிஞ்சுத்‌ திணை என்று பெயர்‌. தலைவனும்‌ தலைவியும்‌ 
பிரிந்து துன்புறுதல்‌; இதற்குப்‌ பாலைத்‌ தண என்பது 
பெயா்‌. தலைவன்‌ பிரிந்திருக்கும்‌ . காலத்தில்‌ அவன்‌ 
வருவான்‌ என்ற நம்பிக்கையோடு தலைவி இருத்தல்‌ 
முல்லைத்‌ இணை என்ற பெயர்‌ பெறும்‌. தலைவன்‌ தலைவி 
யைப்‌ பிரிந்து வேறு மகளிரை நாடும்போது தலைவி ஊடல்‌. 
கொள்வாள்‌; இது மருதத்‌ இணை என்று பெயர்‌ பெபறும்‌. 
தலைவி தலைவனை நினைந்து புலம்புதல்‌ நெய்தல்‌ இணை 
யாகும்‌. புணர்ச்9, பிரிவு, இருத்துல்‌, ஊடல்‌, இரங்கல்‌ 
என்ற பெயர்களால்‌ இந்த ஐந்து பகுதிகளையும்‌ ௬ருக்க 
மாகச்‌ சொல்வார்கள்‌. ப 


குறிஞ்சி முதலியவை ஒழுக்க வகைகளானாலும்‌ அவை 
நிகமும்‌ நிலங்களுக்கும்‌ அந்தப்‌ பெயர்‌ வழங்கும்‌. முதலில்‌ 
நிலத்திற்குப்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டுப்‌ பிறகு அந்த நிலத்தில்‌ 
நடக்கும்‌ ஒழுக்கத்துக்குப்‌ பெபெயராக வந்துது. மலையும்‌ மாலை 
யைச்‌ சார்ந்த இடமும்‌ குறிஞ்சி. இந்த நிலத்தில்‌ புணர்த 
லாய ஒழுக்கம்‌ சிறப்பைப்‌ புபறும்‌. மழையுன்‌ றி வறண்டு 
போன நிலம்‌ பாலை; பிரிவு இங்கே நிகழ்வதாகச்‌ சொன்‌ 
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னால்‌ பிரிவினது துன்ப உணர்ச்டு நன்றாக வெளிப்படும, 
காடும்‌ காட்டைச்‌ சார்ந்த இடமும்‌ முல்லை; இந்த நிலத்‌ 
தில்‌ இருத்கல்‌ என்னும்‌ ஓழுக்கம்‌ நிசழ்வதாகச்சொன்னால்‌ 


சிறப்பாக இருக்கும்‌. வயலும்‌ வயலைச்‌ சார்ந்த இடமும்‌ 
மருதம்‌; இது ஊடலுக்கு ஏற்ற இடம்‌. கடலும்‌ கடலைச்‌ 
சார்ந்த இடமும்‌ நெதெய்கல்‌; தனிமையிலே புலம்புதற்கு 


ஏற்ற இடம்‌. 


சங்க நூல்களில்‌ இயற்கை எழிலைப்‌ புலவர்கள்‌ மிக 
நன்றாக வருணிதீதிருக்கிறார்கள்‌. விலங்கிளங்களிடத்தும்‌ 
காதல்‌ வாழ்க்கை இருப்பதைப்‌ புலப்படுத்திபிருக்கிறார்‌ 
கள்‌. இப்புத்தகத்தில்‌ உள்ள பஈடல்களில்‌ குறிஞ்ட நிலத்‌ 
தையும்‌ பாலை நிலத்தையும்‌ பார்க்கிறோம்‌. குறிஞ்சி நிலத்‌ 
தில்‌ நன்னெடுங்‌ குன்றம்‌ ஓங்கி நிற்கிறது. காலையில்‌ பெய்த 
மழையினால்‌ அருவிபெருக்கெடுத்து வீழ்கிறது ௮து பாயும்‌ 
காடுகள்‌ காண்பதற்கு அரிய ௮அமகுக்‌ காட்டுயாகத்‌ இகழ்‌ 
இன்றன. காந்தள்‌ மாலரில்‌ வண்டு மொய்த்து ஊறுகின்றது, 
அதன்‌ இன்னிசை யாடுமாலியைப்‌ போல இருக்கிறது. 
யாமத்தில்‌ அடர மழை பெய்டறது. மரங்கள்‌ அடர்ந்து 
ஓங்கி நின்ற மால்‌ வர இருமாலைப்‌ போலக்‌ இசழ்ூிற து, 
வெள்ளை பவெளேெரென்று வீழும்‌ அருவி பலராமரைப்‌ 
போல இருக்கிறது. குறாகளிர்‌ இனைப்புனத்தைக்‌ காவல்‌ 
புரிகிறார்கள்‌. அவர்கமா ஏமாற்றிவிட்டு மந்தி தினைக்‌ சதி 
ரைப்‌ பறித்துக்கொண்டு தன்‌ ஈணவனாகிய கடுவனோடு 
மலை மேலே ஏழிப்‌ பேய்ச்‌ மனைக்‌ ஈுஇரைக்‌ கையால்‌ 
தேய்த்துத்‌ தின்டுற;ு. தன்‌ சவுளிலுர்‌ தாடையிலுக்‌ 
தஇனையை அடக்கிச்‌ ொள்கற து. 


எங்கே பார்த்தாலும்‌ வெப்பம்‌ ழிரம்பி௮ழல்‌ வொளுந் 
தும்‌ பாலை நிலத்ரைச்‌ ரல பாடல்களில்‌ சாண்குரம்‌. 
உலர்ந்த காந்தளும்‌ ஒய்ந்து புலியும்‌ ஈனும்‌ பருந்தும்‌ ௮ங்கே 
வருகின்றன. எப்போவும்‌ கோடைக்‌ காலம்‌ அங்கேயே 
நிரந்தாமாகத்‌ தங்கிவிட்டதோ என்று தோன்றுகிறது, 
வேப்ப மரத்தின்போல்‌ இலைகள்‌ சுருங்கிச்‌ சு: ண்டுள்ளன. 
அகன்‌ கீழே புள்ளி புள்ளியா. த்தான்‌ நிமல்‌ காணப்படு 
இறது. அதன்‌ மோலே பிரசவ வேதனையோடு பருந்து தங்கி 
யிருக்கிறது. அந்த நிழலில்‌ மறவர்களின்‌ சிறுவர்கள்‌ 
தாயக்‌ கட்டம்‌ போன்ற விளையாட்டை ஆடுகிறார்கள்‌; 
நெல்லிக்‌ காயை உருட்டி விளையாடுகிருர்கள்‌. கருவுயிர்த்‌ த 
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பெண்‌ புலி நடக்க முடியாமல்‌ ஓரிடத்தில்‌ இருக்க, அதற்கு 
இரை தேடி ஆண்‌ புலி வழியிலே யாராவது வருகிறார்களா 
என்று ஒளித்துப்‌ பார்த்து நிற்கிறது. 


நெல்லி மரமும்‌ விளாமரமும்‌ எங்கேயோ ஓரிடத்தில்‌ 
உயிர்‌ வைத்துச்கொண்டிருக்கின்றன. இந்தப்‌ பாலையில்‌ 
பிறரைக்‌ கொன்று வாழும்‌ மறவர்களாகிய வில்லேருழவர்‌ 
கள்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. 


எங்கோ ஓரிடத்தில்‌ கொஞ்சம்‌ பசுமை இருக்கிறது. 
அங்கே விளாமரத்தின்‌ &மே பச்சைக்‌ கம்பலத்தை விரித்‌ 
தாற்போலப்‌ பயிர்‌ பரந்திருக்கிறது. அதன்‌ மேலே விளாம்‌ 
பழங்கள்‌ பழுத்து உடுர்ந்திருக்கின்றன. மாமரச்‌ சோலையும்‌ 
அதில்‌ இருந்து பாடும்‌ குயிலும்‌ பாலை நிலத்தை அடுத்து 
இருக்கின்றன. 


பழந்தமிமர்‌ வாழ்க்கையில்‌ தெய்வ பக்தி நன்றாக 
இருந்தது. திருமாலையும்‌ பலராமனையும்‌ இந்தப்‌ புத்தகத்‌ 
தில்‌ வரும்‌. செய்யுட்களில்‌ காண்டும்‌. சக்கரபாணி 
யாகிய திருமால்‌ வேத முதல்வராகவும்‌ உலகமே உருவ 
மாகப்‌ பெற்ற பெருமானாகவும்‌ விளங்குகிறார்‌. அவர்‌ எப்‌ 
பொருளினூாடும்‌ இருப்பவர்‌: எல்லாவற்றையும்‌ தம்முள்‌ 
அடக்கியவர்‌. சர்வாந்தரியாமி; சர்வ வியாபகர்‌. அவர்‌ 
துமையனாராகிய பலதேவர்‌ வெள்ளை நிறமுடையவர்‌, 


பல தெய்வங்கள்‌ இருந்தாலும்‌ உள்ளம்‌ சுந்து வழி 
படும்‌ தெய்வம்‌ ஒன்று ஒவ்வொருவருக்கும்‌ இருக்கும்‌. அத்‌ 
தெய்வத்‌ திருவருளைப்‌ பெறவேண்டுமென்ற ஆர்வத்‌ 
தினால்‌ சோர்வில்லாமல்‌ அவர்கள்‌ சாதனங்களில்‌ ஈடுபட்‌ 
டார்கள்‌. வழிபடு தெய்வத்தைக்‌ கண்ணாலே காணலா 
மென்றும்‌, அந்தக்‌ காட்டியின்பம்‌ எல்லா இன்பங்களிலும்‌ 
சிறந்த தென்றும்‌ நம்பினார்கள்‌. 


நோன்பு நோற்று நீராடி ஈரம்‌ புலராதபடியே சென்று 
கையினால்‌ பிட்சை ஏற்று உண்ணும்‌ துறவியா இருந்தனர்‌. 


இல்லற வாழ்வுக்குப்‌ பொருள்‌ இன்றியமையாதது 
என்பதை ஆடவர்‌ உணர்ந்திருந்தனர்‌. பொருள்‌ ஈட்டுவது 
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அவர்‌ கடமை என்பதை . மகளிர்‌ உணர்ந்து அவர்களைப்‌ 
பிரிந்து உலகாலம்‌ இருக்கும்‌ துன்பத்தைப்‌ பொறுத்தார்‌ 
கள்‌, எண்ணியபடி. செய்யும்‌ -சணிவுடையவர்களே இறந்த 
ஆடவர்கள்‌ என்ற எண்ணம்‌ இருந்தது. ஒருவரோடு நட்‌ 
புப்பூண வேண்டுமானால்‌ அவர்‌ தகுதி முதலியவற்றை 
முன்பே ஆராய்ந்து, ஏற்புடையவரென்ழுல்‌ நண்பு செய்‌ 
வதும்‌ இல்லையானால்‌ செய்யாமல்‌ இருப்பதும்‌ பெரியோர்‌ 
இயல்பு, ஒருமுறை நஷஸ்பராக்கிக்‌ கொண்டால்‌ பிறகு 
அவருடைய தகுதியை ஆராய்வது தவறு என்பது அவர்‌ 
ள்‌ கொள்கை. 


இளம்‌ பெண்கள்‌ மணலில்‌ விளையாடுவார்கள்‌. கம்‌ 
பலத்தை விரித்து அதன்மேல்‌ பந்தாடுவார்கள்‌. இல்லத்‌ 
தில்‌ மகவிர்‌ மாலைக்‌ காலத்தில்‌ விளக்கேற்றுவார்கள்‌; விடி 
யற்காலத்தில்‌ தயிர்‌ கடைவார்கள்‌. காலிலே சிலம்பை 
யும்‌ உடம்பில பொன்னாலாடுய சேயிமைகளையும்‌ அணி 
வார்கள்‌. இயற்கை அழகைக்‌ கண்டு இன்பறுவது சல 
மகளிர்‌ இயல்பு, 


மகளிருக்கு உயிரைவிடச்‌ இறந்தது நாணம்‌. இளம்‌ 
பெண்கள்‌ தம்முடைய அன்னையாரிடத்திலும்‌ ஆயத்தேதோரி 
படத்திலும்‌ மிக்க ௮ன்பு பூண்டிரு:பார்கள்‌. இரவில்‌ தம்‌ 
அன்னையின்‌ அணைப்பிலே இன்புற்று உறங்குவார்கள்‌. 
தாய்‌ தன்‌ பெண்ணை வாயிலே முத்தமிட்டுக்‌ கொள்வ 
துண்டு, 


பொன்னை உரை கல்லில்‌ தேய்த்துப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. 
அந்த உரைக்கல்லுக்குக்‌ கட்டை என்று பெயர்‌. தயிர்ப்‌ 
பாளையில்‌ விளாம்பழத்தைப்‌ போட்டு மூடிவைப்பார்கள்‌. 
அதனால்‌ அந்தப்‌ பானையின்‌ முடைநாற்றம்‌ மாறும்‌. யாழ்‌ 
வாசித்து ௮ந்த இசையிலே ஈடுபடும்‌ வழக்கம்‌ தமிழ்‌ 
மக்களுக்கு உண்டு. 


இந்த ஒன்பது பாடல்களிலே இத்தனை செய்திகளும்‌ 
இன்னும்‌ சல செய்திகளும்‌ அமைந்திருக்கின்தின. நானூறு 
பாடல்‌ அடங்கிய நற்றிலையில்‌ இன்னும்‌ பல பல செய்து 
கள்‌ உண்டு, இப்படியே எட்டுத்தொகை நால்களிலும்‌ 
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உள்ள செய்இகளை ஆராய்ந்தால்‌ பண்டைக்காலத்‌ தமிழ்‌ 
மக்களின்‌ வாழ்க்கை நிலையைத்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. 


இத்த நற்றிணையைப்‌ பழங்காலத்தில்‌ தெொருப்பித்‌ 
கூலன்‌ பன்னாடு தந்த பாண்டியன்‌ மாறன்‌ வழுதி என்ற 
அரசன்‌. உறை எழுதி அச்சிற்‌ பதிப்பித்தவர்‌ பின்னத்தூர்‌ 
௮. காராயணசாமி ஐயர்‌ என்ற பெரியார்‌. 


௪ங்க நூல்களிலுள்ள பாடல்கள்‌ இக்காலத்துத்‌ தமிழ்‌ 
மக்களுக்கு விளங்காத நடையில்‌ இருக்கின்றன. அவற்‌ 
றைத்‌ ெளிவாக்கினால்‌ அவற்றிலுள்ள பொருள்‌ யாவர்‌ 
மனத்தையும்‌ கொள்ளை கொள்ளும்‌. இந்த எண்ணத்‌ 
இனால்‌ சில அகப்பொருட்‌ செய்யுட்களுக்குக்‌ கதை 
போன்ற உருவத்தில்‌ விளக்கம்‌ எழுதிக்‌ “கலைமகளில்‌ முன்பு 
வெளியிட்டேன்‌. அவற்றை அன்பர்கள்‌ படித்துப்‌ பார்த்து 
மிகவும்‌ பாராட்டினார்கள்‌. அந்தக்‌ கட்டுரைகளைத்‌ 
தொகுத்து, 'காவியமும்‌ ஓவியமும்‌?” என்ற பெயரோடு ஒரு 
புத்தகமாக்கி வியவான முகவுரையோடு வெளியிட்டேன்‌. 
அப்பால்‌ இருமுருகாற்றுப்‌ படைக்கும்‌ விளக்கம்‌ எழுதி, . 
“வழிகாட்டி” என்ற பெயரோடு வெளியிட்டேன்‌. இந்த 
இரண்டு புத்தகங்களும்‌ தமிழர்களின்‌ உள்ளத்துக்கு 
உவந்தவையாக இருக்கின்றன என்று தெரிந்து இன்ப! 
மடைகிறேன்‌. முருகன்‌ திருவருளும்‌ என்‌ ஆசிரியட்பிரா 
னுடைய ஆசியுமே இந்தச்‌ செயலில்‌ யான்‌ புகுவதற்கு 
மூலகாரணமாக நிற்பவை, 


இதே முறையில்‌ இன்னும்‌ பல பாடல்களுக்கு 
விளக்கம்‌ எமுதலாமென்று' எண்ணினேன்‌. என்‌ கருத்தை 
அறிந்த, அப்படிர்‌ செய்வது மிகவும்‌ நன்டுறன்றும்‌, 
நான்‌ அதைச்‌ இறிதும்‌ சோர்வின்றி நன்றாகச்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்றும்‌ வற்புறுத்தி, இவை புத்தக உருவத்தில்‌ 
வருவதற்குரிய ஏற்பாடுகளையும்‌ செய்து, என்னைத்‌ 
தூண்டி. நிற்பவர்‌ என்‌ உழுவலன்‌ பினரும்‌, அமுத நிலையத்‌ 
இன்‌ தலைவரும்‌ ஆகிய ஸ்ரீரா. ஸ்ரீ, ஸ்ரீகண்டன்‌ அவர்கள்‌, 
இயல்பிலே சோம்பலை அணியாகப்‌ பூண்ட நான்‌ அவர்‌ 
களுடைய ஊக்கம்‌ இல்லையானால்‌ இதை எழுத முற்பட 
டிருக்க மாட்டேன்‌. ஆகவே அவர்களுக்கு என்‌ நன்றி 
யைத்‌ தெரிவிப்பது என்‌ தலையாய கடமை, 
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இந்த முயற்சி நன்கு நிறைவேறுவதற்கு முருகன்‌ 
இருவருளும்‌ தமிழ்‌ அன்பர்களின்‌ ஆதரவும்‌ இன்றியமை 
யாதவை, அவலை இுடைக்கும்‌ என்ற நம்பிக்கையே 
(மனைவிளக்‌*கை முதல்‌ முதலில்‌ ஏற்றச்‌ செய்தது. 


கார்த்திகைத்‌ திருநாள்‌ ட ம 
12... (951 கி, வா, ஜகந்நாதண்‌ 


குறிப்பு 


சங்கநூற்‌ காட்டுகளுக்குத்‌ தமிமுலகம்‌ அளித்த 
ஆதரவினால்‌ இப்போது இதன்‌ இரண்டாம்‌ 
பதிப்பு வெளியாகிறது. இப்பதிப்‌.பில்‌ பின்னும்‌ 
இரண்டு பாடீல்களுக்குரிய விளக்கத்தைச்‌ சேர்த்‌ 
திருக்கிறேன்‌ . 


மயிலாப்பூர்‌ 


9.2... 1955 


கல்யாணபுரம்‌ 
கி. வா. ஜகந்நாதண்‌. 
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வேத முதல்வன்‌ 


இறைவன்‌ எங்கும்‌ நிறைந்தவன்‌, எல்லாப்‌ பொரு 
சாகவும்‌ நிற்பவன்‌. அவனுக்குள்‌ எல்லாம்‌ அடங்கு 
நிற்கின்றன, அவன்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ கரந்து நிறைந்து 
நிற்கிறான்‌. பூவில்‌ மணம்‌ போலவும்‌ எள்ளுள்‌ எண்ணெய்‌ 
. போலவும்‌ நெரருப்பில்‌ வெப்பம்‌ போலவும்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களிலும்‌ நிறைந்து விளங்குகிறான்‌ என்று நூல்கள்‌ 
கூறும்‌. வேதங்கள்‌ எல்லாம்‌ ௮க்‌ கடவுளைத்‌ துதிக்‌ 
கின்றன. அந்த வேதத்தை உலகத்துக்குத்‌ தந்த 
முதல்வன்‌ அவன்தான்‌. 


அவனுடைய தத்துவத்தையும்‌ பெருமையையும்‌ 
உலகம்‌ உணர்வது எளிதன்று. உணர்ந்தாலன்றி துவனை 
அணுகி அருள்பெற்று இன்பமடையும்‌ நெறி உலகத்தில்‌ 
உள்ள உயிர்களுக்குப்‌ புலப்படாது. சூரியன்‌ தன்னைக்‌ 
காட்டித்‌ தன்‌ ஒளியால்‌ உலகத்தையும்‌ காட்டுகிறான்‌. 
கடவுள்‌ தன்னை நேரே காட்டுவதில்லை. தன்‌ உண்மையை 
அறிவுடையோர்‌. உணரும்‌ வண்ணம்‌ அருள்‌ நாலைக்‌ 
காட்டினான்‌. அதைத்தான்‌ வேதம்‌ என்று சொல்வார்கள்‌. 
அ.றிய வேண்டியவற்றை அறியும்படி. தன்னை ஒதுவாருக்கு 
உதவியாக இருப்பதனால்‌ வேதம்‌ என்ற பெயர்‌ அதற்கு 
அமைந்தது. ப 


அவனுடைய உருவம்‌ எது? நமக்கு ஆதாரமாக இருக்‌ 
கின்ற எல்லாம்‌ அவனுடைய உருவமே. அவன்‌ உருவத்‌ 
துக்கு அளவு எது? நாம்‌ எவற்றை மிக மிகப்‌ பெரிய 
அளவுள்ளனவாக நினைக்கிமருமோ அவைகளெல்லாம்‌ 
அவனுடைய திருமேனியின்‌ அளவை அறிய ஒருவாறு 
பயன்படும்‌, இந்த நிலம்‌ வீரித்தது; மிச மிகப்‌ பரற்தது, 


2 மனை விளக்கு 


கடலும்‌ எல்லையற்றுப்‌ பரந்தது, ஆகாயம்‌ பின்னும்‌ 
விரித்தது. இசைகள்‌ மிக மிக நீண்டன. இவைகளையே 
கடவுளின்‌ திருமேனிப்‌ பகுதிகளாகக்‌ காணலாம்‌; கண்டு 
மகிழலாம்‌. 


இறைவன்‌ உலகமாக இருக்கிறான்‌. உலகைமே 
இருமேனியாக அழகு பூத்து நிற்கும்‌ அவனுக்கு 
லோகசுந்தரன்‌ என்ற இருநாமம்‌ அமைந்திருக்கிறது. 


நாம்‌ பிறந்து வாழ்ந்து நடந்து அடங்குவதற்கு 
ஆதாரமாக நிற்பது பூமி. இந்த மாநிலம்‌ நம்மைத்‌ தாய்‌ 
போலத்‌ தாங்குகிறது. அகழ்ந்தாலும்‌ உதைத்தாலும்‌ 
பொறுத்துத்‌ தாங்கும்‌ அருள்‌ தன்மையை உடையது 
மாநிலம்‌. நமக்கு இருக்கையாகவும்‌ உணவு தரும்‌ 
களஞ்சியமாகவும்‌ நமகீகென்று பல பொருள்களைத்‌ தன்‌ 
அகத்தே பொந்து வைத்திருக்கும்‌ பெட்டியாகவும்‌ 
இலங்குகிறது. பூமி இல்லையாயின்‌ நாம்‌ இல்லை; புல்‌ 
பூண்டு, பயிர்‌ பச்சை, ஆடு மாடு, புலி இங்கம்‌, மனிதர்‌ 
யாருமே இல்லை.. உலகம்‌ என்றாலே உயிர்க்‌ கூட்டத்தைக்‌ 
குறிக்கும்‌ பெயராகி விட்ட தல்லவா? 


இப்படி. நம்‌ சுண்முன்‌ நமக்கு ஆதாரமாக விரிந்து 
இடக்கும்‌ இந்த மாநிலமே இறைவனுடைய சேவடி. 
தாமரை போன்ற சிவந்ததிருவடி உடையவன்‌ இறைவன்‌ 
என்று போற்றுகிறோம்‌. அந்தத்‌ திருவடி எங்கோ இரு 
்‌- வைகுந்தத்தில்‌ திருக்‌ கோயிலில்‌ மாத்திரமே நிழ்பது 
என்று கருத வேண்டாம்‌. நாம்‌ உணர்ந்தாலும்‌ உணரா 
விட்டாலும்‌ நம்மைத்‌ தாங்கும்‌ ஆதாரப்‌ பொருள்‌ அறு 
தான்‌. உலகந்தான்‌ அப்பெருமானது திருவடி. 


. பூமியைச்‌ சூழ்ந்திருப்பது கடல்‌. கடல்‌ இல்லையானால்‌ 
நமக்கு நீர்‌ இல்லை. உலஈத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ கடல்‌ இருப்ப 
தனால்‌ பூமிக்கு ட ற்ர்‌ ஊறுகிறது. கடல்‌ இருப்பதால்‌ 
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தான்‌ மேகங்கள்‌ அதனிடத்ேேே நீரை முகந்து மாம பெய்‌ 
கின்றன. கடலின்‌ நீர்‌ ஆழத்தால்‌ நீலநிறமாகத்‌ தோன்றி 
னும்‌ தூய வெள்ளை நிறமுடையது. அந்த நீர்‌ நோயை 
உண்டாக்காத தூய்மையை உடையது; உலகத்து அமுக்‌ 
கெல்லாம்‌ ஆற்றின்‌ வழியாகவும்‌ கால்வாய்‌ வழியாகவும்‌ 
தன்பால்‌ விழுந்தாலும்‌ தன்‌ தூய்மை கெடாமல்‌இருப்பது, 


கடல்‌ ஆழமாக இருப்பதனால்‌ அதில்‌ சங்குகள்‌ உண்‌ 
ட.கின்றன; இப்‌:9, சங்கு, இடம்புரி, வலம்புரி முதலிய 
பல வகையான ங்கங்கள்‌ உண்டாகின்றன. அங்குக்குத்‌ 
தமிழில்‌ வளை என்று பெயர்‌, உயிர்‌ உள்ள சங்கு முழங்கு : 
மாம்‌. சுடலில்‌ மேற்‌ பரப்பில்‌ வந்து மேயும்போது காற்று 
வீசினால்‌ சங்கில்‌ ஒலி எழும்பும்‌ என்றும்‌ சொல்வதுண்டு. 
வளைகள்‌ நரலும்‌ ஓசையைக்‌ கடற்கரையில்‌ உள்ள நம்மால்‌ 
கேட்க இயலாது. ஆனாலும்‌ பெளவத்தில்‌ வளைகள்‌ 
நரன்று சொண்டுதான்‌ இருக்கின்றன. கண்ணால்‌ காணும்‌ 
தூய நீரையும்‌ காதால்‌ கேட்கும்‌ வளைகள்‌ நரலும்‌ ஒலியையும்‌ 
உடையது கடல்‌. 


மாநிலத்தைச்‌ சுற்றிக்‌ கடக்கும்‌ இந்தத்‌ தூூநீரை 
யுடைய பெளவத்தை, வளை நரலும்‌ பெளவத்லைத, மாநில 
மடந்தையின்‌ உடையாக வருணிப்பது புலவர்‌ வழக்கம்‌. 
மாநிலம்‌ இறைவனுடைய இருவடிகளானால்‌ அவற்றைச்‌ 
சூழும்‌ பெளவம்‌ அவனுடைய உடையாகத்‌ தோன்றுவது 
மிபாருத்தம்‌ அல்லவா? மாநிலத்தைச்‌ சேவடியாகக்‌ 
கொண்ட இறைவன்‌ தூநீர்‌ வளை நரல்‌ பெளவத்தை 
உடுக்கையாகக்‌ கொண்டு நிற்கிறான்‌, 


பாதமே பஇவ்வளவு விரிந்ததானால்‌ அவனுடைய 
உடல்‌ வண்ணம்‌ முழுவதும்‌ காண்பார்‌ யார்‌? பூமியி 
லிருந்து மேலே ஓங்கி நிற்பது விசும்பு. அதன்‌ உயரத்‌ 
தையும்‌ பரப்பையும்‌ அளவிடுவார்‌ யார்‌? மெய்யில்‌ தூள்‌ 
சிறியது. தாளைக்‌ காட்டிலும்‌ திருமேனிப்‌ பரப்பு விரிவாக 


கீ மனை விளக்கு 


இருக்கும்‌. இங்கே, மாநிலத்தையே சேவடியாகப்‌ 
படைத்த பெருமானுக்கு எவ்லாவற்றையும்‌ தன்‌ அகத்தே 
அடக்கிய ஆகாயமே திருமேனியாக விளங்குகிறது. 
அந்த விசும்பு எல்லாப்‌ பூதங்களையும்‌ தன்னுள்ளே 
அடக்கிக்கொண்டு நிற்பது. விசும்பு தன்‌ மெய்யாகக்‌ 
கொண்டு இறைவன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌. 


தெய்வத்‌ திருவுருவங்களுக்கு நான்கு கைகள்‌ 
இருக்கும்‌. எட்டுக்‌ கைகளும்‌ பதினாறு கைகளும்‌ அதற்கு 
மேற்பட்ட. கைகளும்‌ இருப்பதுண்டு. இரண்டு கைகளைப்‌ 
படைத்த மக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ பெருஞ்செயலும்‌ 
ஈகைத்திறனும்‌ படைத்தவன்‌ இறைவன்‌ என்பதைக்‌ 
காட்டும்‌ அடையாளங்கள்‌ ௮ _ைை. மாநிலத்தைச்‌ 
சேவடியாகவும்‌, தூநீர்‌ வளை நரலும்‌ பெளவத்தை 
உடுக்கையாகவும்‌, விசும்பை மெய்யாகவும்‌ படைத்த 
பிரான்‌ எத்தனை .கைகளை உடையவன்‌? திசைகள்‌ 
எத்தனை? இழக்கு, மேற்கு, வடக்கு, தெற்கு என்று 
நான்கு என்று கூறலாம்‌. இறைவனுக்கும்‌ நான்கு திருக்‌ 
கரங்கள்‌; அந்தத்‌ திசைகளே கரங்கள்‌. திக்குகள்‌ நான்கு 
மட்டுமா? கோணத்‌ இசைகளாகிய வடகிழக்கு, வட 
- மேற்கு, தென்கிழக்கு, தென்மேற்கு என்பவற்றையும்‌ 
சேர்த்தால்‌ எட்டாகிவிடுமமோ! அஷ்டதிக்கு என்பது அடிப்‌ 
பட்ட வழக்கமாயிற்றே! அப்படியானால்‌ இறைவனுக்கும்‌ 
கைகள்‌ எட்டென்றுதானே சொல்ல வேண்டும்‌?: அதோடு 
நிறுத்திவிடக்‌ கூடாது. மேலும்‌ &முமாகிய இசைகளையும்‌ 
சேர்த்துப்‌ பத்துத்‌ திக்கு என்று சொல்வதும்‌ ஒரு வழக்‌ 
கம்‌. அழ்‌ கடலில்‌ ஒருவன்‌ மூழ்குகிறான்‌; அவன்‌ எந்தத்‌ 
திக்கில்‌ பிரயாணம்‌ செய்கிறான்‌? கீழே, வான விமானத்தில்‌ 
ஒருவன்‌ ஏறுகிறான்‌. அவன்‌ எட்டுத்‌ திக்குகளில்‌ செல்ல 
வில்லை; மேலே செல்கிறான்‌. ஆகவே, பத்துத்‌ தசை என்று 
சொல்வது இந்தக்‌ காலத்தில்‌ நன்றாக விளங்கும்‌. திசை 
பத்து என்‌ரல்‌ இறைவன்‌ கைகளும்‌ பத்துத்தான்‌.இன்னும்‌ 
நுணுக்கமாகத்‌ இசையாராய்ச்சியைச்‌ செய்தால்‌ வட 
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கிழக்குக்கும்‌ இழக்குக்கும்‌ நடுவே பல பல கோணத்‌ இசை 
கள்‌ உண்டு. அவை அத்தனையுமே. இறைவன்‌  இருக்கரநி 
கள்தாம்‌. இத்தனை கைகள்‌ என்று கணக்கிட்டுச்‌ சொல்‌ 
வதில்‌ சங்கடம்‌ எழும்‌. அனால்‌ இசைகள்‌ எத்தனையோ 
அத்தனை கைகள்‌ என்று சொல்லிவிட்டால்‌ ஒரு சங்கட 
மும்‌ இல்லை. இறைவன்‌ திசைகளைக்‌ கையாகப்‌ பெற்று 
விளங்குகிறான்‌ . 


சேவடியைக்‌ கண்டோம்‌; உடுச்கையைத்‌ தரி9த்‌ 
தோம்‌; மெய்யை உணர்ந்தோம்‌; கையையும்‌ தெதரிந்து 
கொண்டோம்‌. நீண்டு உயர்ந்து விரிந்து படர்ந்து 
நிறைந்து விளநிரும்‌ இருக்கோலத்தை ஒருவாறு நினைக்க 
முடிகிறது. என்ன உன்னதமான திருவுருவம்‌! கம்பீரமான 
காட்சி! அளவு காண இயலாத திருக்கோலம்‌! மாநிலம்‌ 
சேவடியாக, தூநீர்‌ வளை நரல்‌ பெளவம்‌ உடுக்கையாக, . 
விசும்பு மெய்யாக, இசை கையாக நிற்கும்‌ பெருந்‌ இரு 
மேனி அழகியது; விரிந்தது ; அ தாரமானது. 


எம்பெருமானுடைய தஇருவிழிகளைக்‌ காண வேண்‌ 
டாமா? இறைவன்‌ திருவிழிகள்‌ அவன்‌ பிறரைப்‌ பார்க்க 
மாத்திரம்‌ அமைந்தளவை அல்ல. நாமும்‌ அவன்‌ இருவிழி 
களாலேதான்‌ பார்ச்கிறோம்‌. நமக்கு முகத்டுல்‌ இரண்டு 
விழிகள்‌ இருப்பங உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ இந்த விழிகள்‌ 
தாமே காணும்‌ திழம்‌ படை. கீ. தவை அல்ல, இறைவன்‌ தன்‌ 
இருவிழிகளை விழித்து அருள்‌ நோக்கம்‌ பாலிக்காவிட்டால்‌ 
நாம்‌ சண்‌ இருந்தும்‌ குருடர்களாகவே கலங்கி நிற்போம்‌. 
பகலில்‌ செங்கதிரோன்‌ உதயமாகாவிட்டால்‌ உலகமே 
இருளில்‌ மூழ்கிக்‌ கிடக்கிறது. இருட்டறைக்முள்ளே விட்டு 
விட்டால்‌ கண்‌ இல்லாத குருடனுக்கும்‌ கண்ணுள்ளவனுக்‌ 
கும்‌ வேறுபாடு இல்லை, கண்‌ உடையவனுக்கு அந்தக்‌ கண்‌ 
பயன்பட வேண்டுமானால்‌ ஒளி வேண்டும்‌; அந்த ஒளியை 
இரவில்‌ சந்திரனும்‌ பகலில்‌ சூரியனும்‌ எப்போதும்‌ அக்‌ 
கினியும்‌ தருகின்றன. அந்த மூன்றையும்‌ முச்சுடர்கள்‌ 
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ன்று சொல்வார்கள்‌. மூன்று சுடர்களும்‌ இல்லாவிட்‌ 
யால்‌ உலகில்‌ யாவரும்‌ குருடர்களே ஆவார்கள்‌. 


இறைவனுக்கு மூன்றுகண்கள்‌ உண்டு. காண்பதற்குக்‌ 
சுமையாகக்‌ குளிர்ச்சியாக நிலவு வீசும்‌ மதியம்‌ ஒருகண்‌; 
9வஞ்சுடர்‌ வீசும்‌ கதிரவன்‌ ஒரு கண்‌; தீச்சுடரும்‌ ஒரு 
£ண்‌. இந்த மூன்றுகண்களும்‌ ஒளிப்‌ பிழம்புகள்‌. இவற்றால்‌ 
உலகம்‌ ஒளி பெறுகிறது, இறைவன்‌ திருக்கண்ணால்‌ 
2நாக்கினால்தான்‌ உயிர்கள்‌ விழிப்படைஏன்றன என்று 
ிசால்வது எவ்வளவு பொருத்தமான செய்தி! சூரியன்‌ 
இல்லாவிட்டால்‌ பயிர்‌ பச்சை இல்லை; அக்கினி இல்லா 
விட்டால்‌ மனிதன்‌ பல செயல்களைச்‌ செய்ய முடியாது. 
இறைவன்‌ திருவிழிகளை மலர்த்திப்‌ பார்ப்பதனால்‌ உலகம்‌ 
ஒளி பெறுவதோடன்றி, எழுச்சி பெறுகிறது; மலர்ச்சி 
பெறுகிறது; வளர்ச்சி அடைகிறது; முறுக்குப்பெறுகிறது; 
கனிவடைகிறது. பயிர்‌ பச்சைகள்‌ செழிக்கின்றன; மலர்‌ 
மலர்கிறது; கொடி படர்கிறது; தாமரையும்‌ குவளையும்‌ 
சிரிக்கின்றன; நாம்‌ தூங்கி விழிக்கிறோம்‌. உடம்பில்‌ ரத்தம்‌ 
ஓடுகிறது; இரும்பு உருகுகிறது; நமக்கு உணவு வேகிறது. 
இப்படியே மூன்று சுடர்களால்‌ நிகழும்‌ காரியங்களை 
அடுக்கிக்கொண்டே போகலாம்‌ அல்லவா? பசுங்கதிரை 
யுடைய மதியமும்‌ பிற சுடர்களும்‌ கண்ணாக அமைய இறை 
வன்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறான்‌ என்பதில்‌ எத்தனை உண்மை 
கள்‌ பொதிந்து கிடக்கின்றன! 


இப்போது அவனுடைய திருமேனிச்‌ காட்சியைத்‌ 
இருவடியில்‌ தொடங்கி உடையைப்‌ பற்றி மெய்யையும்‌ 
கையையும்‌ தொட்டுத்‌ திரு விழியளவும்‌ சென்று தரிசத்‌ 
தோம்‌. இறைவனுடைய சந்நிதானத்தில்‌ முதலில்‌ இரு 
வடியைக்‌ காண்பதுதான்‌ முறை, நம்‌ தல்‌ அப்போதுதான்‌ 
வணங்கும்‌ அகநிகாரமூடையவன்‌ அடியைக்‌ காணமாம்‌. 
டான்‌. இறைவன்‌ திருமுன்‌ ஆணவம்‌ அடங்கி நிற்க, 
அவனை வணங்கிப்‌ பணிய வேண்டும்‌. பணியுங்கால்‌ அவன்‌ 
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திருவடி ஒன்றுதானே தெரியும்‌? அதைக்‌ கண்டால்‌. அன்பு 
டன்‌ கண்டால்‌, பிறகு மற்ற அங்கங்களைப்‌ பார்க்க இய 
லும்‌. கடவுளைத்‌ துதி செய்கையில்‌ இருவடி தொடங்கித்‌ 
திருமுடி வரையில்‌ வருணிப்ப்து மரபு. இதைப்‌ பாதாதி 
சும்‌ என்று சொல்லுவார்கள்‌. இங்கே இறைவனுடைய . 
தருமேனியைச்‌ சேவடி கொொடங்குிக்‌ கண்டோம்‌. அந்தச்‌ 
சேவடி, மாநிலம்‌. நாம்‌ நிற்கும்‌ நிலத்தை முதலில்‌ பார்தி 
துதிதானே கடலையும்‌ விசும்பையும்‌ இரசையையு£ம சுடரை 
யும்‌ பார்க்க வேண்டும்‌? மாநிலப்‌ பரப்பைக்‌ சண்டோம்‌; 
அதில்‌ இறைவன்‌ சேவடியைக்‌ கண்டோம்‌; கண்டோமோ 
இல்லையோ காணவேண்டும்‌. தூநீர்‌ ஙளை நரல்‌ பெளவத்‌ 
தைக்‌ கண்டோம்‌; அதில்‌ இறைவன்‌ உடுக்கையைச்‌ கண்‌ 
டோம்‌, விசும்பைப்‌ பார்த்தோம்‌; இசையைக்‌ கண்டோம்‌; 
அவன்‌ மெய்யையும்‌ கையையும்‌ ஈண்டோம்‌. பசுங்கதா்‌ 
மதியத்தையும்‌ சுடரையும்‌ பார்த்தோம்‌; அவற்றில்‌ அவன்‌ 
கண்களைக்‌ கண்டோம்‌, மாநிலத்தைச்‌ சேவடியாகப்‌ பார்க்‌ 
கும்போது மாநிலம்‌ என்ற நினைவு மறந்து இறைவன்‌ 
நினைவு ஊரன்றுகிறது. பெளவத்தை அவன்‌ உடுக்கை 
யாகப்‌ பார்க்கும்‌ கண்ணாடையாருக்குக்‌ சுடல்‌ மறை 
கிறது; அவன்‌ நீலப்பேராடை'?ய தோன்றுகிறதுடவிசும்பை 
மறந்து மெய்யைப்‌ பார்க்கவும்‌, இசையை மறந்து கை 
யைப்‌ பார்க்கவும்‌, சுடரை மறந்து கண்ணைப்‌ பார்க்கவும்‌ 
வன்மையுடையவர்கள்‌ எங்கும்‌ இறைவனைப்‌ பார்க்கும்‌ 
பேரறிவாளர்கள்‌. ப 


நாம்‌ அப்படிப்‌ பார்ப்பதில்லை. நாம்‌ பார்க்க முடிய 
வில்லை என்பதனால்‌ உண்மை மாறுதே! ப 


இறைவன்‌ எங்கும்‌ நிறைந்து பயின்று நிற்கிறான்‌, 
இயற்கை முழுவதும்‌ அவன்‌ திருவுருவம்‌ பல பல உருவங்‌ 
களாக இயலும்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ அவன்‌ உறைகரான்‌; 
அவற்றினூடே நிறைந்து பமின்று நிற்கிறான்‌. அவற்றுச்‌ 
குள்ளே அடங்கி நிற்கிறான்‌. இயன்ற எல்லாவற்றிலும்‌ பயின்று 
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நிற்கும்‌ இந்த நிலையைச்‌ சர்வ வியாப்பியம்‌ என்று சொல்‌ 
வார்கள்‌. பார்க்குமிடம்‌ எங்குமொரு நீக்கமற நிறைகின்ற 
பரம்பொருள்‌ அவன்‌. நமக்குத்‌ தெரியாமல்‌ எல்லாப்‌ 
பொருள்களுக்குள்ளும்‌ பயின்று நிற்கும்‌ அப்பெருமான்‌ 
அந்தப்‌ பொருள்களை விடச்‌ சிறியவன்‌ அல்ல. அடங்கெ 
பொருளைக்‌ காட்டிலும்‌ அடக்கி வைத்திருக்கும்‌ பொருள்‌ 
பெரிது என்பது இயல்பு. . இங்கே இயன்ற எல்லாப்‌ 
பொருள்களிலும்‌ இறைவன்‌ அடங்கி நிற்கிறான்‌ என்றால்‌, 
அந்தப்‌ பொருள்கள்‌ அவனைவிடப்‌ பெரியவை என்று 
சொல்லத்‌ தோன்றுகிற தல்லவா? ஒரு குடத்தைக்‌ குளத்‌ 
துக்குள்‌ போடுகிறோம்‌. அந்தக்‌ குடம்‌ முழுவதும்‌ நீர்‌ 
நிரம்பி இருக்கிறது. குடத்துக்குள்ளே நீர்‌ இருக்கறது. 
ஆனால்‌ நீர்‌ குடத்துக்குள்‌ இருப்பதோடு நிற்கவில்லை. அது 
குடத்துக்கு உள்ளே அடங்கியிருக்கிறது; ஆயினும்‌ அற்தல்‌ 
குடம்‌ நீருக்குள்‌ இருப்பதனால்‌, அந்த நீர்‌ குடத்தைத்‌ 
_ தனக்குள்ளே அடக்கியும்‌ இருக்கிறது குடத்துக்கு உள்‌ 
ளும்‌ புறம்பும்‌ நீர்‌ இருப்பதனால்‌ குடத்துக்குள்‌ அடங்கியும்‌ 
குடத்தைத்‌ தனக்குள்‌ அடக்கியும்‌ நிற்கிறது நீர்‌ என்று 
சொல்லுவதில்‌ தவறு இல்லை. இறைவனும்‌ அப்படித்தான்‌ 
இருக்கிறான்‌. இயன்ற எல்லாவற்றிலும்‌ பயின்று நிறைந்‌ 
இருக்கிறான்‌; அதே சமயத்தில்‌ எல்லாவற்றையும்‌ தன்‌ 
அகத்தே அடக்கியும்‌ வைத்திருக்கிறான்‌. உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ 
நிறைந்து விளங்குகிறான்‌. அவன்‌ சர்வாந்தரியாமி: சர்வ 
வியாபகன்‌. எதற்குள்ளும்‌ அடங்கியவன்‌; எதிலும்‌ அடங்‌ 
காதவன்‌. எல்லாவற்றுள்ளும்‌, இருக்கிறான்‌; எல்லாவற்றிற்‌ 
கும்‌ அப்பாலாய்‌ இருக்கிறான்‌; கடவுள்‌, 


இப்படி, இயன்ற எல்லாவற்றினோடும்‌ பயின்றும்‌, 
எல்லாவற்றையும்‌ அகத்து அடக்கியும்‌ விளங்கும்‌ இறை 
வனே வேதத்தைத்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளினான்‌. வேதத்தை 
அவன்‌ சொன்னான்‌; அந்த வேதம்‌ அவனைத்தான்‌ சொல்‌ 
கிறது. ஆகவே வேதத்தைத்‌ தந்த முதல்வனும்‌ அவனே; 
வேதத்திற்குப்‌ பொருளாகிய முதல்வனும்‌ அவன்தான்‌. 


வேத முதல்வன்‌ 0 


உலகமே தன்‌ உருவாக அமைய, எநிகும்‌ பயின்று 
எவற்றையும்‌ தன்னுள்‌ அடக்கிய வேத முதல்வனைப்பற்றி 
நமக்கு என்ன தெதரியும்‌? நாம்‌ கோயிலில்‌ விக்கிரகமாசு 
வைத்து வழிபடுகிறோம்‌. அந்த உருவந்தான்‌ நமக்குத்ெதரி 
யும்‌. பலபல கோலங்களில்‌ திருமால்‌ கோலம்‌ ஒன்று. சக்க 
ரம்‌ தரித்ததிருக்கரத்தை உடையசக்கரபாணியாக அவனை 
வணங்குகிரரும்‌. அந்தச்‌ ௪க்கரம்‌, இதேல்லாம்‌ அறும்படி 
யாக அவன்‌ கரத்தில்‌ விளங்குகிறது; கயிர்க்‌ கூட்டறி 
களுக்கு நலிவு நேர்ந்தால்‌ அதைப்‌ போக்கிப்‌ பாதுகாக்‌ 
கும்‌ படை அது; இது அறும்‌ பொருட்டு விளங்கும்‌ இஇரி; 
அந்தத்‌ இகிரியை உடையவனாக நாம்‌ இறைவனைக்‌ காண்‌ 


கிறோம்‌. சக்கரக்கையோன்‌, தீதற விளங்கிய திகிரியோன்‌ 
என்று புகழ்கிறோம்‌. 


திகிரியைத்‌ திருக்‌ கரத்தில்‌ கொண்ட திருமாலாக 
நாம்‌ காணும்‌ இப்பெருமானை அருள்‌ பெற்ற சான்றோர்‌ 
கள்‌ எப்படிச்‌ சொல்கிறார்கள்‌ தெரியுமா வேத 
முதல்வன்‌ என்று சொல்லுகிருர்கள்‌. எங்கும்‌ நிறைந்த 
பரம்பொருள்‌, எல்லாவற்றையும்‌ தனக்குள்‌ அடக்கிய 
முதல்வன்‌ என்று பாராட்டுகிறார்கள்‌. இதுமட்டுமா? 
அவனருளே கண்ணாகக்‌ கண்டவர்கள்‌ அப்பெரியார்கள்‌: 
அவனுடைய திருமோேனிக்‌ கோலத்தைக்‌ கண்டு இன்புற்று 
அந்த இன்பப்‌ பூரிப்பிலே நமக்கும்‌ எடுத்துச்‌ சொல்கிரர்‌ 
கள்‌. நாம்‌ பார்க்கும்‌ *“ததற விளங்கிய திகிரியோனை'யே 
அவர்கள்‌ மாறிலஞ்‌ சேவடியாகப்‌ பெற்றவன்‌ என்றும்‌, 
தூறீர்‌ வளை நரல்‌ பெளவமே அவன்‌ உடுக்கையாகும்‌ 
என்றும்‌, விசும்பு மெய்யாக விரிந்த திருமேனியன்‌ அவன்‌ 
என்றும்‌, தசை கையாக நிற்பவன்‌ என்றும்‌, பசுங்கதிர்‌ 
மதியமொடு சுடர்‌ கண்ணாக ௮வனுக்கு ஒளிரும்‌ என்றும்‌ 
சொல்லி, அவன்‌ விசுவ ரூபத்தைக்‌ காட்டுிருர்கள்‌. 
அதோடு, அவன்‌ இயன்றவெல்லாம்‌ பயின்றவனென்றும்‌ 
புகழ்கிறார்கள்‌, 
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உல சத்தை நாமும்‌ காண்கிறோம்‌; அவர்களும்‌ காண்‌ 
கிறார்கள்‌, நாம்‌ உலகத்தை உலகமாகவே பார்க்கிறோம்‌; 
அவர்கள்‌ திருமாலாக, வேத முதல்வனாக, எங்கும்‌ 
நிறைந்த இறைவளனாகப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய 
பெருமையை என்னென்று சொல்வது! 
மாநிலம்‌ சேவடி, ஆகத்‌ தூரர்‌ 
வளைநரல்‌ பெளவம்‌ உடுக்கை ஆக 
விசும்புமெய்‌ யாகத்‌ திசைகை ஆகப்‌ 
பசுங்கதிர்‌ மதியமொடு சுடர்கண்‌ ஆக 
இயன்ற எல்லாம்‌ பயின்று அகத்துஅடக்கி! 
வேத முதல்வன்‌ என்ப 
தீதற விளங்கிய திகிரி யோனே. 
ஸ்‌ உயிர்க்‌ கூட்டத்தின்‌ இமைகளெல்லாம்‌ அறும்‌ 
பொருட்டுத்‌ தன்னுடைய திருக்கரத்திலே சுடர்‌ விட்டு 
விளங்கிய சக்கராயுதத்தையுடைய திருமாலை, பெரிய 
நிலத்தைச்‌ செம்மையான இருவடிகளாகவும்‌, தூய நீரை 
யுடைய சங்குகள்‌ முழங்கும்‌ கடலை ஆடையாகவும்‌, 
ஆகாயத்தை உடம்பாாவும்‌, திசைகளைக்‌ கரங்களாசவும்‌, 
தண்மையுடைய கிரணஙநிகளைப்‌ பெற்ற சந்திரனோடு 
சூரியன்‌ அக்கினி என்ற பிற சுடர்களைக்‌ கண்களாகவும்‌ 
பெற்று, உலகத்தில்‌: இயற்கையில்‌ அமைந்த எல்லாப்‌ 
பொருள்களினூடும்‌ இசைந்து நிறைந்து, அவற்றைத்‌ 
தன்னுள்ளே அடக்கிய, வேதத்துக்கு மூலபுருஷன்‌ என்று 
பெரியோர்கள்‌ சொல்வார்கள்‌. 
இஇிரியோனை ஆச, பயின்று, அடக்கிய முதல்வன்‌ 
என்ப என்று வாக்கியத்தைப்‌ பொருத்திக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. 


வளை-சங்கு நரல்‌-முழநங்கும்‌, உடுக்கை-ஆடை. 
விசும்பு-அஆகாயம்‌. பசுங்கதிர்‌-குளிர்ந்ததரணம்‌, இயன்‌ ற- 
இயல்பாக அமைந்த. பயின்று-பழடி நிறைந்து. என்ப. 
என்று சொல்வார்கள்‌. இதிரியோன்‌-சக்கரப்‌ படையை 
உடையவன்‌. 
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இல்லற வாழ்வில்‌ ஈடுபட்டு இன்பம்‌ காணும்‌ 
அந்தக்‌ கட்டிளங்‌ காளைக்கு எதனாலும்‌ குறைவில்லை. 
அழகுப்‌ பிழம்பாகத்‌ இகழும்‌ காதலியைப்‌ பெற்றபின்‌ 
அவனுடை.ய இன்பத்துக்கு வேறு என்ன வேண்டும்‌? 
உலகம்‌ அறிய மனைவியாக அவளை ஏற்றுக்‌ கொண்டான்‌. 
அழகிய இல்லத்தில்‌ அவளோடு வாழப்‌ புகுந்தான்‌. 
அறத்தை வளர்த்து இன்பக்‌ கடலில்‌ துளைந்தாடும்‌ வாழ்‌ 
விலே அவன்‌ ஈடுபட்டான்‌. தம்‌ முன்னோர்‌ ஈட்டி வைத்த 
பொருள்‌ இருந்தாலும்‌ தம்‌ முயற்டியினாலே பொருளைச்‌ 
சம்பாதித்து அறம்‌ புரிவதுதான்‌ சிறப்பு என்பநு தமிழா 
கொள்கை, ஆகவே, அவன்‌ அறமும்‌ இன்பமும்‌ நெநடுகி 
காலம்‌ இடையூறின்றி விளையும்‌ பொருட்டுப்‌ பொருள்‌ 
ஈட்டி வர எண்ணினான்‌. அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ என்ற 
மூன்று உறுதுப்‌ பொருள்களிலும்‌ நடுநாயகமாக நிற்கும்‌ 
பொருள்‌ இருந்தால்‌ அறம்‌ செய்யலாம்‌; இன்பமும்‌ 
அய்க்கலாம்‌. அந்தப்‌ பொருள்‌ இல்லாத வறியவர்கள்‌, 
பிறருக்கு ஈயவும்‌ இயலாது; தாமே இன்பம்‌ துய்க்கவும்‌ 
முடியாது, இவற்றையெல்லாம்‌ அவன்‌ நன்ரு உணர்ந்‌ 
இவன்‌ , ப 


வேற்று நாட்டுக்குச்‌ சென்றால்‌ நிறையப்‌ பொருள்‌ 
ஈட்ட முடியும்‌ என்ற நம்பிக்கை அவனுக்கு இருந்தது, 
திரைகடல்‌ ஓடியும்‌ திரவியற்‌ தேடும்‌ உறுதிப்பாடும்‌ 
உண்டு. ஆனால்‌ ஒர ஓர்‌ எண்ணம்‌ இந்த முமற்இக்குத்‌ 
தடையாக நின்றது; அதுதான்‌ பிரிவு, 


அவனும்‌ அவன்‌ காதலியும்‌ அன்றிற்‌ பறவைகளைப்‌ 
போலப்‌ பிரிவில்லாமல்‌ இணைந்து வாழ்கிறவர்கள்‌ மலரும்‌ 
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மணமும்போல ஒருவரோடு ஒருவர்‌ உள்ளம்‌ ஒன்றி 
இசைந்து இன்ப வாழ்வு காண்கிறவர்கள்‌. இப்போது 
அவன்‌ அவளை விட்டுப்‌. பிரிந்து செல்ல வேண்டியிருக்கும்‌. 
பொருள்‌ ஈட்டச்‌ செல்லும்‌ இடத்திற்கு அவளையும்‌ 
அமைத்துச்‌ செல்வது இயலாத காரியம்‌. பிரிந்துதான்‌ 
போக வேண்டும்‌. போகாமல்‌ இருந்து விடலாமென்றால்‌, 
பொருள்‌ இல்லாமல்‌ இல்லற வாழ்க்கையில்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்ய இயலாதேத! 


பிரிந்து செல்லத்தான்‌ வேண்டும்‌. எவ்வளவு விரை 
விலே பொருளைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டு வரலாமோ 
அவ்வளவு விரைவிலே வற்துவிட வேண்டும்‌ என்றுதான்‌ 
அலன்‌ நினைத்தான்‌. இன்றியமையாத அளவுக்குப்‌ 
பொருள்‌ ஈட்டினுல்‌ போதுமே! கோடி கோடியாகக்‌ 
குவித்து விட. வேண்டும்‌ என்ற ஆசை அவனுக்கு இல்லை. 
ஆ தலின்‌ சிறிது காலமே அவளைப்‌ பிரிந்திருக்க நேரும்‌. 


ஆனாலும்‌. அந்தச்‌ சிறிது காலங்கூட அவர்கள்‌ பிரிந்‌ 
தருக்க மூடியாதே! அவன்‌ ஆடவன்‌; மனத்திண்மை 
படைத்தவன்‌. பொருளீட்டும்‌ முயற்சியில்‌ ஈடுபடுவதனால்‌ 
பிரிவுத்‌ துன்பத்தை அவன்‌ ஓரளவு மறந்திருக்கலாம்‌. 
அவனுடைய காதலி பிரிவைச்‌ ச௫ப்பாளா? ஓவ்வொரு 
கணமும்‌ அவனைக்‌ காணாமையாலே புழுவைப்‌ போலத்‌ 
துடிக்க மாட்டாளா? 


- பொருளோ இன்றியமையாதது அதை சம்பா 
தஇக்கக்‌ காதலியைப்‌ பிரிந்துதான்‌ செல்ல வேண்டும்‌. 
பிரிவுத்‌ துன்பமோ பொறுத்தற்கு அரியது. இந்த இசை 
கேடான நிலைமையில்‌ என்ன செய்வது? 


எப்படியோ ஒருவாறு அவளுக்குத்‌ தன்‌ காதல்‌ புலப்‌ 
படும்படி கொஞ்சினான்‌; ஆறுதல்‌ கூறினான்‌; தான்‌ போக 
வேண்டியதன்‌ அவசியத்தை உணர்த்தினான்‌; புறப்பட்டு 
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விட்டான்‌. போய்ப்‌ பொருள்‌ தேடினான்‌. சம்பாதித்தான்‌; 
மறுபடியும்‌ ஊர்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. அவளோடு இப்போது 
சேர்ந்து அநுபவிக்கும்‌ இன்பம்‌ முன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ 
மிகுதியாக இருக்கிறது. நினைத்த காரியத்தை நினைத்த 
வண்ணம்‌ நிறைவேற்றி வெற்றி கண்டு விட்டால்‌, 
எத்தனை ஆனந்தம்‌ இருக்கும்‌! அவ்வளவு ஆனந்தம்‌ 
அவளால்‌ உண்டாகிறது, மேற்கொண்ட பசெயலை- 
வினையை-முடித்தாற்போளற இனிமையைத்‌ தருபவள்‌ 
அவள்‌; செய்வினை முடித்தன்ன இனியோள்‌. செய்‌ வினையை 
முடித்துப்‌ பயன்‌ பெற்றவன்‌ அல்லவா அவன்‌? ஆகவே . 
அந்த இன்பத்தையும்‌ இந்த இன்பத்தையும்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்க்கும்‌ இயல்பு அவனிடம்‌ அமைந்தது, 


ஸ்‌ 


இப்போது அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ சிறித ௪பலம்‌ 
தட்டியது; மறுபடியும்‌ வெளிநாடு சென்று சில காலம்‌ 
தங்கி ஏதேனும்‌ தொழில்‌ செய்து பணம்‌ சம்பாதித்து 
வரலாமா என்ற எண்ணம்‌ தோன்றியது. பணம்‌ 
எவ்வளவு இருந்தால்தான்‌ என்ன? செலவழிக்கவா வழி 
இல்லை? இன்னும்‌ பணம்‌ சேர்த்து வந்தால்‌, இன்னும்‌ 
இன்பம்‌ உண்டாவதற்கு ஏற்ற வசதிகளைப்‌ பெருக்கிக்‌ 
கொள்ளலாமே என்ற விருப்பம்‌ அவனுடைய நெஞ்‌ 
சிடையே முளைத்தது. 


“அட பாவி நெஞ்சே! உனக்கு இன்னுமா சபலம்‌? 
முன்னாலே பட்ட துன்பங்களையெல்லாம்‌ அதற்குள்‌ நீ்‌ 
மறந்து போனாயா? பொருளைச்‌ சம்பாதிக்க மறுபடியும்‌ 
போகலாம்‌ என்று எண்ணுகிறாயே! போன தடவை 
படாத பாடு பட்டோம்‌; அதை எண்ணிப்‌ பார்‌! என்று 
அவன்‌ நினைக்கிறான்‌; நெஞ்சு தான்‌ நினைக்கிறது; ஆனாலும்‌ 
அதை வேருக வைத்துப்‌ பேசுவதுபோல்‌ அந்த நினைப்பு 
ஒடுகிறது. 
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“நாம்‌ போனோமே, அந்த வழி அழகிய சாலையும்‌ 
சோலையுமாகவா இருந்தது? பூங்காவும்‌ அடர்ந்த மரமும்‌ 
நிழல்‌ தற, போகும்‌ இடங்களில்‌ எல்லாம்‌ மக்கள்‌ 
உபசாரம்‌ செய்ய, அழகிய காட்டுகளைக்‌ கண்டு களித்துச்‌ 
சென்றாலும்‌ குற்றம்‌ இல்லை. அந்தக்‌. கண்ணராவிக்‌ 
காட்ிுயை என்னவென்று சொல்வது!” 


அவன்‌ இப்போது இருந்த இன்பச்‌ சூழலிலே அன்று 
அப்போது பட்ட பாட்டை நினைவுக்குக்‌ கொண்டு 
வருகிறான்‌. வட்‌ 


போன வழியெல்லாம்‌ (ரம்‌ கருகி வளம்‌ சுருங்கிய 
பாலை நிலம்‌ அது. எங்கேயோ ஓரு மூலையில்‌ வேப்ப 
மறம்‌ ஒன்று; வேறு எங்கோ ஓரிடத்தில்‌ நெல்லி ரம்‌ 
ஒன்று. பார்த்தாலே கண்‌ எரிச்சலை உண்டாக்கும்‌ அந்தச்‌ 
சுரத்தில்‌ நிற்கும்‌ அந்த வேப்ப மரமாவது தழை 
அடர்ந்து வளரிந்திருக்கறதா? என்றைக்கோ தண்ணி 
ரைக்‌ கண்ட அது ஏதோ புண்ணியத்துக்கு உயிரை 
வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறது. இலையே தெரியாமல்‌ இளை 
தெரிவதனால்‌ அது நீளமாகத்‌ தோற்றுகிறது. வளம்‌ 
இல்லாமல்‌ சதைப்‌ பிடிப்பின்றிக்‌ குச்சி குச்சியாக 
இருக்கும்‌ கையும்‌ காலும்‌ உடம்பும்‌ நீளமாகத்‌ தோற்று 
வது இல்லையா? வாளத்திலே அந்தக்‌ கிளைகள்‌ நிமிர்ந்து 
நிற்இின்றன. பரந்து படர்ந்து குழைத்து நிழல்‌ தர அங்கே . 
நீர்‌ வளந்தான்‌ இல்லையே! மேலெல்லாம்‌ ஆகாசம்‌, 
அதை முட்டுவதுபோல நிற்கிற வான்‌ பொரு நெடுஞ்சினை 
களையுடையது அந்த வேப்ப மரம்‌. 


அதன்‌ அடிமரம்‌ எப்படி இருக்கிறது? பொறுக்குத்‌ 
. தட்டின புண்ணைப்போலே பொரிந்துபோய்க்‌ கிடக்கிறது. 
- பொரிந்த அரையையு/டைய அந்த மரத்தின்‌ வான்பொரு 
நெடுஞ்சையின்‌ மேல்‌ ஒரு பறவை இருக்கிறது. அது 
குயிலும்‌ அல்ல; இனியும்‌ அல்ல. குயிலுக்கும்‌ களிக்கும்‌ 
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அங்கே பழமும்‌ தளிரும்‌ ஏது? பருந்தும்‌ கழுகுமே அந்தப்‌ 
பாலைவனத்தின்‌ பறவைகள்‌. வழிப்பறி செய்யும்‌ கள்வர்‌ 
கள்‌ பிரயாணிகளை மடக்கிக்‌ கொலை] செய்வதும்‌ உண்டு. 
அந்தப்‌ பிணங்களைக்‌ கொத்தி விருந்துண்ணும்‌ பெருமை 
உடைய பறவைகளே அந்த நிலத்தில்‌ வாழ முடியும்‌. 
பருந்தும்‌ கழுகும்‌ பிணந்தின்னும்‌ சாதி அல்லவா? 


பாலை நிலத்துப்‌ பிரஜையாகிய பருந்து ஒன்று வேப்ப 
மரத்தின்மேல்‌ இருச்சிறது. அதற்கு அங்கே என்ன 
வேலை? அது முட்டையிட்டுக்‌ குஞ்சு பொரிக்க வந்திருக்‌ 
கிறது. பிரசவ வேதனையோடு அந்த மரத்துக்‌ கிளையில்‌ 
தங்கியிருக்கிறது. அந்த வேம்யின்‌ மேலே, ஈனும்‌ பருந்து 
வருந்தி உறையும்‌ காட்சியைத்தான்‌ காணலாம்‌. பிணநதி 
இன்னும்‌ பரம்பரை வளர இடம்‌ கொடுக்கிறது, அந்த 
வேப்ப மரம்‌! 


வேப்ப மரத்தின்‌ கழே என்ன இருக்கிறது? அடர்ந்து 
செறிந்திருந்தால்‌ நல்ல நிழல்‌இருக்கும்‌. இந்த மரத்திலே 
பேருக்கு இலைகள்‌ இருக்கின்றனவே ஒழிய, அவை தளதள 
வென்று தழைத்திருக்கவில்லை; அந்த இலைகளும்‌ உருவம்‌ 
சுருங்கிய சிறிய றிய இலைகள்‌. மரத்தின்‌ கீழே நிழல்‌ 
படர்ந்தா இருக்கும்‌? புள்ளி புள்ளியாக நிழல்‌ இருக்கிறது, 
பொரிந்த அரையும்‌ வானைப்‌ பொரும்‌ நெநடஞ்சினையும்‌ 
ஈனும்‌ பருந்து உயவும்‌ (வருந்தும்‌) நிலையும்‌ உடைய 
அந்தப்‌ பாலை நில வேப்ப மரத்தின்‌ கீழே புள்ளி க்‌ 
தான்‌ இருக்கிறது. 


அட! அந்த நிழலுக்குக்கூட வெறித்துப்‌ போனவர்‌ 
கள்‌ அங்கே இருக்கிறார்களே! எஙிகே பார்த்தாலும்‌ படை 
பதைக்கும்‌ வெயில்‌ காயும்‌ போது அது புள்ளி நீழலாக 
இருந்தால்‌ என்ன? நிழல்‌ என்பதே அரிய பொருளாச 
இருக்கும்‌ அந்தப்‌ பிரதேசத்தில்‌ எவ்வளவு பலம 
இருந்தாலும்‌ நிழல்‌ நிழல்தானே? ப ப 
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வேப்ப மரத்தின்‌ கீழே புள்ளியிட்டாற்போன்ற 
நிழலில்‌ குழந்தைகள்‌ விளையாடுகிறார்கள்‌. பாலை நிலத்த 
லும்‌ மக்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அவர்களுடைய குழந்தை 
கள்‌ அவர்கள்‌. பாலை நிலமாயிற்றே; நீர்‌ வளம்‌ நிலவளம்‌ 
இல்லாத அந்த இடத்தில்‌ என்ன விளையும்‌? எதைப்‌ பயிர்‌ 
செய்ய முடியும்‌? அங்கே உள்ள மனிதர்கள்‌ எப்படிப்‌ 
பிழைக்கிறுர்கள்‌? . 


அவர்களும்‌ உழவுத்‌ தொழில்‌ செய்பவர்களே; 
நிலத்தை ஏரால்‌ உழமுபவர்கள்‌ அல்ல; வில்லும்‌ அம்பும்‌ 
கொண்டு, வழிப்‌ போகும்‌ மக்களைக்‌ கொன்று அவர்‌ 
களிடம்‌ உள்ள: பொருளைப்‌ பறித்து ௮தைக்‌ கொண்டு 
வாழ்பவார்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ வில்லையே ஏராகக்‌ 
கொண்டு வழிப்பறியாகிய விவசாயத்தைச்‌ செய்கிறவர்‌ 
கள்‌: வில்லேருழவர்‌. கொலைத்‌ தொழிலும்‌ கொள்ளையிடு 
வதுமே அவர்களுடைய உத்தியோகம்‌. அவர்களுக்கும்‌ 
குழந்தை குட்டிகள்‌ உண்டு. அவர்களுடைய குழந்தை 
கன்‌ வேப்ப மரத்தடியில்‌ விளையாடுகிறார்கள்‌. அவர்‌ 
களுக்குப்‌ படிப்போ நல்ல பழக்கங்களே இல்லை. 
கல்லாச்‌ சிறார்‌. அவர்கள்‌ வட்டு ஆடுகிறார்கள்‌; தாயக்‌ 
கட்டம்‌ ஆடுவது போன்ற ஒரு விளையாட்டை ஆடுகிருூர்‌ 
்‌. தள்‌. பாலை நிலத்தில்‌ எங்கோ தனியே வளர்ந்திருக்கும்‌ 
நெல்லிக்காயைப்‌ பொறுக்கிக்‌ கொண்டு வந்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌. அதையே உருட்டி உருட்டி விளையாடுகிருர்கள்‌. 
வேப்ப மரத்தடியில்‌ கோடு கிழித்து அதிலே நெல்லிக்‌ 
காயை உருட்டி விளையாடுகிறார்கள்‌ அவர்‌ கோடு கிழித்த 
இடம்‌ பொன்னை உரைக்கும்‌ கல்லைப்‌ போலக்‌ கறுப்பாகக்‌ 
கரடு முரடாக இருக்கிறது. வில்லேர்‌ உழவர்களுடைய 
கல்லாச்‌ சிறார்‌ வட்டு ஆடும்‌ அரங்காக அந்த மரத்தின்‌ 
அடி இருக்கிறது. 


இடம்‌ . நினைத்தாலே ௮ச்சந்‌ தருவத.:க இல்லையா? 
ஐரு பொருளாவது உள்ளத்திலே குளிர்ச்சியை, அழகைத்‌ 


ப மனை விளக்கு ப 17 


தருவதாக இருக்கக்‌ கூடாதா? கைப்புக்கு இடமான 
வேம்பு; அதுகூட இலை சிறுத்து அடி மரம்‌ பொரிந்து நிற்‌ 
இறது. அதன்‌ மேலை பிணத்தை விருந்தாக அருந்தும்‌ 
பருந்து. மே வில்லேரு ழவரின்‌ கல்லாச்‌ இருர்‌! 


வழிப்பறி செய்கிற வில்லேருழவர்கள்‌ சேர்ந்து 
வாழும்‌ சின்னச்‌ ன்ன ஊர்கள்‌ வழி முழுவதும்‌ இருக்கன்‌ 
றன. வெப்பம்‌ நிறைந்த முற்றங்களையுடைய ஊர்கள்‌ 
அவை. புறத்திலே மாத்திரம்‌ வெப்பம்‌ அல்ல; உள்ளத்தே 
கூட வெப்பம்‌ கொண்ட மக்கள்‌ வாழும்‌ இடங்கள்‌ அவை. 
சுடுகாட்டுக்கும்‌ அவற்றிற்கும்‌ வேறுபாடு இல்லை, 
2 
இவ்வளவு கொடுமை நிறைந்த பாலை நில வழி காத 
லனுடைய அகக்‌ கண்ணிலே வந்து நின்றது. “நாமா அந்த. 
நிலத்தைக்‌ கடந்து போலேோம்‌!' என்று அவனே மலைத்‌ 
தான்‌. நினைத்தாலும்‌ நடுக்கந்‌ தரும்‌ இடம்‌ அல்லவா அது] 
அந்த இடத்தின்‌ வழியாக மறுபடியும்‌ போய்ப்‌ பொருள்‌ 
ஈட்ட வேண்டுமென்று இந்த நெஞ்சு நினைக்கிறதே! 
என்ன பைத்தியக்காரத்‌ தனம்‌! 


சென்ற தடவை அவன்‌ போனபோது அந்தப்‌ ங்ச்ஷ்‌ 
வனத்தின்‌ கொடுமையை நேரே கண்டிருக்கிறான்‌. அதன்‌ 
வழியே செல்லும்போது உண்டான துன்பம்‌ கிடக்கட்‌ 
டும்‌, அப்போது அவன்‌ உள்ளத்தே எழுந்த ஒரு பெரிய 
போராட்டத்தை ஒருவாறு வென்று மேலே சென்றான்‌. 
அந்தச்‌ செய்தியும்‌ இப்போது அவனுக்கு நினைவுக்கு வரு 
கிறது. 

வில்லேர்‌ உழவர்‌ வாழும்‌ வெவ்விய முன்‌ இடங்களை 


யுடைய சிறிய ஊர்கள்‌ இடையிடையே இருக்கும்‌ சுரத்‌ 
மனை--2 
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தின்‌ வழியே.௮வன்‌ போய்க்கொண்டிருந்தான்‌. அங்கே 
வெயில்‌ கடுமையாக அடிக்கும்போதுதான்‌ மிக மிகக்‌ துன்‌ 
பம்‌ உண்டாகும்‌. ஆனால்‌ இப்போது வெயில்‌ தணிந்து 
கொண்டிருந்தது. மாலைக்‌ காலம்‌ வற்ஜுவிட்டது. அந்தச்‌ 
௪மயத்தில்தான்‌ அவனுக்கு அதிகத்துயரம்‌ உண்டாயிற்று, 
அவனுடைய நெஞ்சத்தின்‌ உரமெல்லாம்‌ எங்கேயோ 
போய்‌ ஒளிந்துகொண்டது. அவன்‌ அப்பொழுது தன்‌ 
மனையை நினைத்‌;தான்‌; மானைக்கு விளக்காகும்‌ திலழும்‌ 
காதலியை நினைத்தான்‌. இந்தப்‌ பாலை நிலத்தில்‌ தன்னந்‌ 
தனியே நாற்புறமும்‌ ஜீவனற்ற காட்சிகளே நிறைந்த 
இடத்தில்‌ அவன்‌ நிற்கிறான்‌. அவன்‌ தன்‌ வீட்டில்‌ இருந்‌ 
தானானால்‌ இந்த நேரத்தில்‌ அவன்‌ காதலி மனைக்கு அம 
கைத்‌ தருகிற விளக்கை ஏற்றி அதை வணஙி விட்டு, 
அவன்‌ முன்‌ புன்னகை பூத்தபடி வற்து நிற்பாளே! தலையை 
அழகாக வாரிப்‌ பின்னி மலரைச்‌ சூடிக்கொண்டு நெற்றி 
யில்‌ திலகம்‌: இட்டு அந்த விளக்கைக்‌ கையில்‌ ஏந்இச்‌ செல்‌ 
ஓம்‌ கோலம்‌ இப்போது நினைத்தாலும்‌ உள்ளத்தைக்‌ 
இளரச்‌ செய்கிறது. 


இன்று அங்கே தன்‌ இல்லத்தில்‌ அவள்‌ எப்படி. இருப்‌ 
பாள்‌? அதை உன்னிப்‌ பார்த்தான்‌. அந்தச்‌ சுரத்திலே 
அவன்‌ உரன்‌ மாயும்படி வந்த மாலைக்‌ காலத்திலே அவன்‌ 
நனைத்துப்‌ பார்த்தான்‌. இப்போது அவள்‌ மனைக்கு மாட்டு 
தரும்‌ திருவிளக்கை ஏற்றுவாள்‌. ஆனால்‌ தன்‌ மாதலன்‌ 
அருகே இல்லாமையால்‌ முகம்‌ வாடு. அப்படியே உட்‌ 
கார்ந்துவிடுவாள்‌. அந்த விளக்கைப்‌ பார்த்தபடியே, 
அவர்‌ எங்கே இருக்கிறாரோ!” என்ற சிந்தனையில்‌ மூழ் 
யிருப்பாள்‌. 


“இந்த நேரத்தில்‌ அவள்‌ மனை மாண்‌ சுடரை ஏற்றி 
அதன்‌ முன்னே அமர்ந்து தன்‌ நெஞ்சிலே டரும்‌ நினைப்‌ 
பில்‌ ஈடுபட்டிருப்பாள்‌*” என்று அவன்‌ எண்ணினான்‌. அவன்‌ 
அவலை நினைத்தான்‌. அவள்‌ அவனை தினைப்பாள்‌, இப்‌ 
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படித்‌ துன்பம்‌ அடைவதைவிடப்‌ பேசாமல்‌ ஊருக்கே 
இரும்பிப்‌ போய்விடலா டா என்றுகூட அவன்நினை த்தான்‌. 
ச.ச] முன்வைத்த காலைப்‌ பின்‌ லவக்கவாவது! உலகம்‌ 
எசாதா? ஊரார்‌ ஏசமாட்டார்களா? காதலியே ஏளன 
மாகப்‌ பார்த்துச்‌ சரிக்கமாட்டாளா? இத்தனை தாரம்‌ 
வந்துவிட்டோம்‌, எப்படியாவது நினைத்த காரியத்தை 
முடித்துக்கொண்டு பணமும்‌ கையுமாகத்தால்‌ ஊருக்குப்‌ 
போக ண்டும்‌” என்று தீர்மானித்தான்‌. ஆயினும்‌ அவன்‌ 
மனைவிளக்காகிய க௱தலி ॥ஈணயில்‌ விளக்குக்கு முன்னே 
நினைப்பில்‌ ஆழ்ந்இிருக்கும்‌ கோலத்தை எளிதில்‌ அவன்‌ 
உள்ளத்திலிருந்து அகற்ற முடியவில்லை, மனம்‌ சுழன்றது; 
கலங்கிய; மயங்கியது; திரும்பிப்‌ போகலாம்‌ என்று 
சிதறியது. 


சுடை.ஏியில்‌ அண்மை வென்றது, உறுதியுடன்‌ பாலை 
நிலத்தைக்‌ கடந்துசென்றான்‌. வேற்று நாட்டுக்குப்போய்ப்‌ 
பொருள்‌ ஈட்டி வட்தான்‌. நினைத்த காரியத்தை நினைத்த 
படி. முடித்து வந்தான்‌, அதற்குரிய மனத்‌ இண்மை 
அவனுக்கு இருந்துது. “எண்ணிய எண்ணியாங்கு எய்துப 
எண்ணியார்‌. திண்ணியர்‌ ஆகப்‌ பெறின்‌”? என்பது எத்‌ 
தனை உண்மை! அப்படி நிறைவேற்றினதால்‌ வந்த இன்பந்‌ 
தான்‌ என்ன! அற்த மான நிறைவுக்கு ஒப்பு உண்டா? 
உண்டு, இப்போது அவனுடைய காதலி நினைத்த 
வி யை முடித்தால்‌ வரும்‌ இனிமையின்‌ பிழம்புபோல 
இருக்கிறாள்‌. அவளை மீட்டும்‌ பிரிந்து செல்வதா? 


ஜ்‌ 


பழங்கதை அவனுடைய உள்ளத்தே ஓடியது. 
'நெஞ்சே, அன்று நான்‌ பாலை நிலத்தில்‌ நடு வழியில்‌ என்‌ 
டரனெல்லரம்‌ மாயும்படி வந்த மாலைக்காலத்தில்‌ வினை 
டித்தாலல்ன இனியோளாகிய காதலி மனைக்கு மாட்‌. 
மை தரும்‌ ௬டரொடு நின்று படரும்பொழுது இது 
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என்று நினைத்து மயங்கினேனே! மறுபடியும்‌ அந்த ௮வஸ்‌ 
தைக்கு ஆளாக வேண்டுமா? பட்ட பின்பும்‌ இன்பத்தை 
வலிய மேற்கொள்வார்‌ உண்டோ? நான்‌ போக மாட்‌ 
டேன்‌”? என்று தன்‌ நெஞ்சோடு அந்தத்‌ தலைவன்‌ பேசு 
இருன்‌... 


ஈன்பருந்து உயவும்‌ வான்பொரு நெடுஞ்சினைப்‌ 
பொரிஅரை வேம்பின்‌ புள்ளி நீழல்‌ 

கட்டளை அன்ன வட்டரங்கு இழைத்துக்‌ 
கல்லாச்‌ சிறாஅர்‌ நெல்லிலட்டு ஆடும்‌ 
வில்லேர்‌ உழவர்‌ வெம்முனைச்‌ சீறூர்ச்‌ 
சுரன்முதல்‌ வந்த உரன்மாய்‌ மாலை, 
உள்ளினென்‌ அல்லனோ யானே, “உள்ளிய 
வினைமுடித்‌ தன்ன இணனியோள்‌ 

மனைமாண்‌ சுடரொடு படர்பொழுது” எனவே? 


ஸ்‌ மிதஞ்சே, . முட்டையிட்டுக்‌ ஒகுஞ்சு பொரிக்கும்‌ 
பருந்து இருந்து வருந்தும்‌, வானை முட்டும்‌ நீண்ட கிளை 
களையும்‌ பொரிந்த அடியையும்‌ உடைய வேப்ப மரத்தின்‌, 
புள்ளி வைத்தாற்போன்ற செறிவில்லாத நிழலிலே, 
பொன்னை கரைக்கும்‌ கல்லைப்‌ போன்ற வட்டாடுதற்‌ 
குரிய இடத்தை அமைத்து, கல்லாத சிறுவர்கள்‌ நெல்லிக்‌ 
சாயாஇய வட்டுகளை வைத்துக்கொண்டு விளையாடுவதும்‌, 
வழிப்‌ போவோரைக்‌ கொலை செய்யும்‌ வில்லையே ஏராகக்‌ 
கொண்டு முயற்சி செய்யும்‌ ஆறலை கள்வர்‌ வாழ்கின்ற 
வெம்மையையுடைய முன்னிடங்களைப்‌ பெற்ற சிறிய 
ஐளர்களை உவடையதுமாடிய பாலைநில வழியில்‌ வற்து என்‌ 
மன வலிமையை அழியச்‌ செய்கின்ற மாலைக்‌ காலத்தில்‌ 
நான்‌ நினைத்துக்‌ கவலையுற்றேன்‌. அல்லவா, “நினைத்த | 
காரியத்தை நிறைவேற்றினால்‌ வரும்‌ இனிமையைப்‌ 
போன்ற இனிமையையுடைய நம்‌ காதலி, நம்‌ மனைக்கு: 
அழகான விளக்கோடு நின்று கவலையோடு நம்மை நினைக்‌ 
கும்பொழுது இது” என்று? 
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மாலையில்‌, எனவே, யான்‌ உள்ளினென்‌ அல்லனோ 


_ சனுதல்‌-கருவுயிர்த்தல்‌, உயவும்‌-வருந்தும்‌. இனை- 
களை, பொரி அரை-பொரிந்த அடி மரம்‌: பொரறுக்குத்‌ 
கட்டிப்போன அடிமரம்‌. புள்ளி நீமல்‌- ஓரே பரப்பாகச்‌ 
செறிந்து கிடக்காமல்‌ புள்ளி புள்ளியாக இருக்கும்‌ நிழல்‌. 
கட்டளை-பொன்னை கரைக்கும்‌ கல்‌. வட்டு அரங்ிகு- 
சூது காய்களை ஆடும்‌ இடம்‌; குண்டுகளை ஆடும்‌ இடம்‌. 
வில்‌ ஏர்‌ உழவர்‌-வில்லையே.ஏராக உடைய உழவராகய 
பாலை நில மறவர்‌. முனை-முன்னிடம்‌. சீறரர்‌-ஏறு ஊர்‌, 
கரன்முதல்‌-பாலை நில வழியிடத்தில்‌; முதல்‌: ஏழாம்‌ 
வேற்றுமை உருபு, உரன்‌- வலிமை; இங்கே மனத்திண்மை, 
உள்ளினென்‌-நினை த்தேன்‌. வினைமுடித்தன்ன-காரியத்தை 
நிறைவேற்றினாற்‌ போன்ற. மனைமாண்‌-மளைக்கு மாட்டு 
தருகின்ற, சடர்‌-விளக்கு. படா்‌-நினைக்கும்‌, 4 - 


*முன்‌.ஒரு காலத்துப்‌ பொருள்‌ வயிற்‌ பிரிந்த தலைமகன்‌, 
பின்னும்‌ பொருள்‌ கடைக்கூட்டிய நெஞ்சிற்குச்‌ சொல்லியது” 
என்பது இந்தப்‌ பாடலின்‌ துறை. 'முன்பு ஒரு தடவை 
பொருள்‌ ஈட்டுவதற்காகத்‌ தன்‌ காதலியைப்‌ பிரிந்து 
சென்று மீண்ட தலைமகன்‌, மறுபடியும்‌ பொருள்‌ தேட 
வேண்டுமென்று எண்ணிய நெநஞ்சுக்குச்‌ சொன்னது” என்‌ 
பது அதற்குப்‌ பொருள்‌. மணம்‌ செய்துகொண்டு இல்ல 
றம்‌ நடத்தும்‌ கற்புக்‌ காலத்தில்‌ நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சி இது, 


இதனைப்‌ பாடியவர்‌ இளங்கீரனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌, 
இது நற்றிணையில்‌ மூன்றாவது பாட்டு, 
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காதலனும்‌ காதலியும்‌ பிறர்‌ அறியாதவாறு அன்பு 
செய்துபழ௫னார்சள்‌. அவர்களுடைய காதல்‌ வைரம்போல 
உறுதியாகி வந்தது. இனிமேல்‌ இரகசியமாகச்‌ சந்தித்து. 
அளவளாவுவதை விட்டு, உலகறிய பாணம்‌ ௪ய்து 
கொண்டு வாழ வேண்டுமென்று அவன்‌ நினை கீதான்‌. 
ஆனால்‌ காதலியினுடைய தாய்‌ தந்தையர்‌ வேறு யாருக் 
கோ அவளை மணம்‌ செய்விக்கும்‌ எண்ணம்‌ உடையவர்‌ 
சுளாக இருந்தார்கள்‌. 


காதலிக்கு உயிர்த்தோழி ஒருத்து இருந்தாள்‌. தலைவி 
யின்‌ நிலை முதலியவற்றைத்‌ சலைவனுக்குத்‌ தெரிந்து கூறுப 
வள்‌ அவள்தான்‌. தலைவியின்‌ பெற்றோர்களுடைப்‌ எண்‌ 
ணத்தை உணர்ந்து தலைவனிடம்‌ அவள்‌ தெதரிலித்தாள்‌. 
அவள்‌ மற்றொரு யோசனையும்‌ கூறினாள்‌. தலைவன்‌ தலை 
வியை அழைத்துக்‌ கொண்டு சென்று தன்‌ காரில்‌ மணம்‌ 
செய்து கொள்ளலாம்‌ என்றாள்‌. அவனும்‌ அதற்கு உடம்‌ 
பட்டான்‌... 


ஷா 
கஏசதலர்‌ இருவரும்‌ புறப்பட்டுவிட்ட ர்கள்‌. 


அது வரையில்‌ யாரும்‌ அறியாமல்‌ வநது காதலியோடு 
அளவளாவிச்‌ செல்லும்‌ காதலனுக்கு, இப்போறு யாரு 
டைய தடையும்‌ இன்றி யாருக்கும்‌ அஞ்சாமல்‌, முழு உரி 
மையோடு அவளுடன்‌ குலவி மகிழும்‌ நிலை கிடைத்திருக்‌ 
கிமது, 
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போ௫ூன்ற வழி வளப்பமான இடம்‌ அல்ல. பாஜ 
நிலத்து வழியேதான்‌ போக வேண்டும்‌. . அதில்‌ நடப்ப 
தறிரு அவள்‌ ஒருகால்‌ அஞ்சுவாளோ என்ற ஐயம்‌ உண்‌ 
டாயிற்று. இன்னும்‌ சுடுமையான பாஜை நிலத்தின்‌ 
இடைப்‌ பகுதிக்கு வரவில்லை. அங்கே ஒரு புன்கமரம்‌, 
அதன்‌ நிழலிலே அவளுடன்‌ அமர்ந்தான்‌. ஆர அமற 
அவள்‌ திருவுருவ எழிலைப்‌ பார்த்தான்‌. ட்‌ 


“என்ன அப்படிப்‌ பார்க்கிறீர்கள்‌?” என்று புன்னகை 
பூதீிதபடியே அவள்‌ கேட்டாள்‌. அவளுடைய பெவெள்ளை 
வெளேரென்ற பற்கள்‌ முத்துக்‌ கோத்தாற்போல அழகாக 
இருத்தன. வால்‌ ட்‌ உடையவள்‌ அந்த மடமங்கை,. 


**உன்னைம்‌ தறிதத்தும்‌ ூப௫ வேண்டுமென்று இரவு 
நேரங்களில்‌ நான்‌ ஒருவரும்‌ அறியாமல்‌ வந்‌$தனே! அப்‌ 
போது உன்னைக்‌ காண்பது எவ்வளவு அரிதாக இருத்தது! 
எவ்வளவு மனம்‌ கலங்கினேன்‌! இனிமேல்‌ நியும்‌ நானும்‌ 
பிரியாமல்‌ யாருடைய கட்டுக்‌ காவலும்‌ இல்லாமல்‌ 
பழகலாம்‌.”' 


“அப்போதெல்லாம்‌ நான்‌ மாத்திரம்‌ கலகிக 
வில்லையா?” 


“நீயும்‌ கலஙிஒனாய்‌, ஆனாலும்‌ நான்தான்‌ முயற்சி 
செய்தேன்‌. இருவரும்‌ அளவளாவி இன்புற்றாலும்‌ உன்‌ 
னைத்‌ தேடிக்கொண்டு இரவில்‌ காடு கடந்தும்‌ ஆறு கடற்‌ 
தும்‌ ஒழ. வந்தேனே! எனக்கல்லவா உன்‌ அருமை 
பதரியும்‌?” 


“*நாரன்‌' உங்களைத்‌ தெய்வமாக மாதித்து உங்களையே 
எண்ணி நாள்‌ முழுவதும்‌ அலமந்தேனே! அதனை நீங்கள்‌ 
அறிவீர்களா? ப ப 
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“எனக்கு நீதான்‌ இஷ்ட தெய்வம்‌; உபாஸனா மூர்த்து; 
வழிபடு கடவுள்‌. நெஞ்சிலே முறுகிய அன்புடைய பக்தர்‌ 
ச்ள்‌, ஆர்வத்தையுடைய மக்கள்‌, தங்கள்‌ இஷ்ட தெதய்‌ 
வறஙிகளை வழிபடுகிறார்கள்‌. எத்தனை துன்பம்‌ அடைந்தா 
லும்‌ அவற்றால்‌ சோர்வு அடையாமல்‌, அழிஙிலறராகி 
மேலும்‌ மேலும்‌ தங்கள்‌ வழிபாட்டிலே ஈடுபட்டு நிற்கிறார்‌ 
கள்‌. தங்கள்‌ அண்டவனுடைய திவ்யதரிசனம்‌ காண 
வேண்டுமென்று அலமந்து வேசாறி நிற்கிறார்கள்‌. விரதம்‌ 
இருந்தும்‌ தவம்‌ செய்தும்‌ தானம்‌ செய்தும்‌ மந்திரங்களை 
உச்சரித்தும்‌ போற்றுகிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு அந்தக 
கடவுள்‌ நேரில்‌ எழுந்தருஸித்‌ தன்‌ இருக்கோலத்தைக்‌ 
காட்டியருவினால்‌ எத்தனை ஆனந்தத்தை அடைவார்கள்‌! 


**வழிபடு தெய்வத்தைக்‌ கண்ணிலே கண்டவர்கள்‌ 
உண்டோ?!” ப 


“இல்லையென்று எவ்வாறு சொல்ல முடியும்‌? எவ்வள 
வோ அன்பர்கள்‌ உலகில்‌ இருக்குிறுர்கள்‌. கடவுள்‌ அருளைப்‌ 
பெற அவர்கள்‌ ஆர்வத்தோடு முயலும்‌ திறத்தை நாம்‌ 
அறிய முடிவதில்லை. அவர்கள்‌ அன்பு அற்புதமான ஆற்‌ 
றலையுடையது. அந்து ஆர்வ மாக்கள்‌ வழிபடு ெதெய்வத்்‌ைத 
இந்த கானக்‌ கண்ணாலே சண்டுவிட்டால்‌ பெறும்‌ ஆனநி 
தம்‌ இத்தகசையதென்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌,” 


எப்படித்‌ தெரியும்‌? உரிகள்‌ வழிபடு தெய்வம்‌ எது?” 


“அந்தத்‌ தெய்வத்தை இடையீடில்லாமல்‌ தரிசிக்க 
- வேண்டுமென்று நான்ட்‌ முயன்றேன்‌. தெய்வம்‌ வரம்‌ 
கொடுத்தாலும்‌ பூசாரி வரம்கொடுக்க மாட்டேன்‌ என்‌ 
றான்‌. கடையில்‌ தெய்வம்‌ நேரிலே வந்து காட்சி 
்‌. அளித்து வரம்‌ கொடுத்துவிட்டது.” 


“உங்கள்‌ பேச்சு விளங்கவில்லையே!” 
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“நான்‌ வழிபடும்‌ தெய்வம்‌ இன்னதென்று இன்னுமா 
தெரியவில்லை? முன்‌! சொன்னேனே! தன்‌ முகம்‌ தனக்‌ 
குத்‌ தெரியுமா?” 


காதலிக்குக்‌ காதலனுடைய உள்ளக்‌ குறிப்புத்‌ 
தெரிந்துவிட்டது. நாணத்தால்‌ தலை கவிழ்ந்தாள்‌. தலை 
வன்‌ அவள்‌ தோளைத்‌ தன்‌ கையால்‌ மெல்லத்‌ தழுவினான்‌. 


“இந்த அழகிய பருத்த தோகா அடைய நான்‌ எத்‌ 
தனை முயற்சிகள்செய்தேன்‌! இப்பொழு தல்லவா எளிதிலே 
இந்தப்‌ பாக்கியம்‌ கிடைத்தது? அழிவு இலராகி ஆர்வ 
முடைய மாக்கள்‌ தம்‌ வழிபடு தெய்வத்தைத்‌ தம்‌ கண்ணாலே 
தரிசித்ததுபோல. உன்னை, அடைந்தேன்‌. உன்‌ அழகிய 
மெல்லிய ருத்த தோளை அணைந்தேன்‌. இதுவரைக்கும்‌ 
நான்‌ எப்படியெல்லாம்‌ திரிந்தேன்‌! காடென்றும்‌ மலை 
யென்றும்‌ பாராமல்‌, மழையென்றும்‌ இருளென்றும்‌ நில்‌ 
லாமல்‌, ஆறென்றும்‌ விலங்கென்றும்‌ அஞ்சாமல்‌ வற்‌ 
தேன்‌. ஆனாலும்‌ மனம்‌ சுழன்றது; கலங்கியந; டிவ்வொரு 
நாளும்‌ உன்னைப்‌ பார்க்க முடியுமோ, முடியாதோ என்று 
கலங்கியது. இத்தகைய வருத்தத்துக்கு இனி மல்‌ இடம்‌ 
இல்லை. நம்‌ மனம்போல முழு உரிமையுடன்‌ பழகலாம்‌.” 


“நாம்‌ போகும்‌ இடங்களில்‌ இப்படி மரங்கள்‌ நிறைய 
இருக்குமோ??? 


“அஙிகங்கே இருக்கும்‌. இதோ இந்தப்‌ புன்ச௪ மரத்தின்‌ 
தளிரைப்‌ பார்‌. எவ்வளவு அழகாகவும்‌ பளபளப்பாகவும்‌ 
இருக்கிறது! இந்தத்‌ தளிரைப்‌ பறித்து உன்‌ மார்பிலே 
அப்பிக்கொள்‌. பொன்னிறப்‌ பிதிர்வுடைய உன்‌ அழிய 
நகில்களிலே இந்தத்‌ தளிரை அப்பு, அங்கே தெய்வம்‌ 
வீற்றிருக்கிறது. அத் தளிர்களை அருச்சிப்பதுபோலதி 
தஇமிர்ந்துகொள்‌.”” ட்‌ 


“வழியிலும்‌ பல மரஙிகள்‌ இருக்குமோ??? 
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இருக்கும்‌. எஙநிகெங்கே நிழலைக்‌ காண்டுரோமோ 
அங்கங்கே தங்கலாம்‌; நெடுழேரம்‌ தங்கி ௮அளவளாவலாம்‌. 
மணல்‌ இருந்தால்‌ அங்கே நீ விளையாடலாம்‌. .ப்படி.யே 
வருத்தம்‌ இல்லாமல்‌ நாம்‌ வழி நடக்சலாம்‌.?? 


**வருத்தம்‌ ஏன்‌??? என்று கேட்டாள்‌ காதலி, 


*வாலெயிற்றோய்‌, உன்‌ தாய்‌ தந்தையரையும்‌ தோழி 
மார்களையும்‌ பிரிந்து வந்ததனால்‌ ஒரு கால்‌ உனக்கு வருத்‌ 
தம்‌ உண்டாகலாம்‌. தளிரால்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டு, 
நிழலைக்‌ காணுந்தோறும்‌ இளைப்பாறிச்‌ செல்வோம்‌, விளை 
யாடவும்‌ இடம்‌ உண்டு. மணல்‌ நிரம்பிய இடங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. அங்கே நீ கோடு கிழித்துக்‌ கோலம்‌ 
போட்டு வீடுகட்டிச்‌ இறு சோறு சமைத்து விலணயாடலாம்‌ 
வழியெல்லாம்‌ உனக்கு ம௫ூழ்ச்டசி உண்டாகத்‌ தக்கபடி 
மரமும்‌! மணலும்‌ இருக்கின்றன. தளர்ச்ரியில்லாமல்‌ 
போகலாம்‌."” ப 


“வழியிலே என்ன என்ன மரங்கள்‌ உண்டு??? 


“காடு காடாக மரந்ிகள்‌ சல இடங்களில்‌ உண்டு, இல 
இடஙிகளில்‌ மாஞ்சோலைகள்‌ இருக்கின்றன. சும்மென்று 
மாம்பூ வாசனை வீசும்‌, உள்ளே புகுந்தால்‌ தண்ணென்று 
. குளிர்ச்சியாக இருக்கும்‌. மாமரம்‌ நிரம்பிய நறுந்நண்‌ 

பொழில்‌ அவை. மாம்பூவின்‌ அரும்பைக்‌ கோதி இன்‌ 
புறும்‌ குயில்கள்‌ இனிமையாகக்‌ குரல்‌ எடுத்ராக்‌ கூவும்‌, 
கண்ணுக்கு அழகான காட்‌, மாமரமும்‌ மாம்பூவும்‌, 
உடம்புக்கு இனிதான நிழல்‌: தண்ணிய பொழில்‌. நாரிக்‌ 
கினிய நறுமணம்‌. காதுக்கு இனிய குயிலின்‌ இசை, 
இத்தனை இனிமையும்‌ உள்ள இடங்களின்வழியே நீ நடந்து 
செல்லப்‌ போகிருய்‌,?? 


“நான்‌ மட்டுமா? நீங்கள்‌?” 
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“நீ என்றா சொன்னேன்‌? தவறு, நாம்‌ செல்லும்‌ வழி 
யிலுள்ள கானங்கள்‌ இத்தகைய நறுந்தண்‌ பொழில்களை 
உடையன.” 


“மனிதர்கள்‌ வாழும்‌ இடம்‌ ஓன்றும்‌ இல்லையா??? 


“அடடா! அதைச்‌ சொல்ல மறந்து போனேனே 
எத்தனையோ அர்கள்‌ இருக்கின்றன, சன்னச்‌ சன்ன 
ஊாரர்களாகப்‌ பல உண்டு. எல்லாம்‌ நாம்‌ போகும்‌ வழி 
யிடையே நீதான்‌ காணப்‌ போகிறாயே!” -அவன்‌ *நாம்‌' 
என்பதை அழுத்திச்‌ சொன்னான்‌. 


புன்கமரத்தன்‌ புதுத்‌ தளிரும்‌, இனிய நிழலும்‌, 
எழிலார்ந்த மணலும்‌, குயிலும்‌, மாம்பொழிலும்‌, ஊர்‌ 
களும்‌ ஆயெவற்றைப்‌ பற்றிப்‌ பேசிய பேச்சினாலே 
தன்னுடைய இன்பத்‌ தெய்வத்தின்‌ உள்ளத்தில்‌ தைரியத்‌ 
தையும்‌ மகிழ்ச்சியையும்‌ ஊட்டினான்‌ காதலன்‌. அவள்‌ 
அதைக்‌ கேட்டு ஆறுதல்‌ பெற்றாள்‌. அவனோடு ஒன்றிச்‌ 
செல்வதே தனி ஆனந்தமல்லவா? 


அழிவிலர்‌ முயலும்‌ ஆர்வ மாக்கள்‌ 

வழிபடு தெய்வம்‌ கட்கண்‌ டாஅங்கு 
அலமரல்‌ வருத்தம்‌ தீர, யாழறின்‌ 

நலிஎமன்‌ பணைத்தோள்‌ எய்தினம்‌; ஆகலின்‌, 
பொரிப்பூம்‌ புன்கின்‌ எழில்தகை ஒண்முறி 
சுணன்குஅணி வனமுலை அணங்குகொளத் ன்‌ 
நிழல்காண்‌ தோறும்‌ நெடிய வைகி 
மணல்காண்‌ தோறும்‌ வண்டல்‌ தைஇ 
வருந்தாது ஏகுமதி வால்‌எயிற்‌ ரோயே! 
மாநனை கொழுதி மகிழ்குயில்‌ ல்‌. 
ஈநறுந்தண்‌ பொழில கானம்‌: ப 
குறும்பல்‌ ஊரயாம்‌ செல்லும்‌ ஆறே, 
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* சோர்வு இல்லாதவராகி வழிபாட்டு வகை 
களாகிய முயற்சியைச்செய்யும்‌ ஆர்வத்தையுடைய அன்பர்‌ 
கள்‌ தாம்‌ வழிபடுகின்ற தெய்வத்தைத்‌ தம்‌ புறக்கண்‌ 
மூன்னே சுண்டால்‌ வருத்தம்‌ தீர்ந்து இன்பம்‌ அடைதல்‌ 
போல, களவுக்காலத்தில்‌ பலநாள்‌ நாம்‌ பட்ட மனச்சுழற்‌ 
சியும்‌ வருத்தமும்‌ இரும்படியாக உன்னுடைய அழகும்‌ 
மென்மையும்‌ பருமையும்‌ உடைய தோளை அடைந்தோம்‌ , 
ஆகையால்‌ பொறரியைப்‌ போன்ற பூவையுடைய புன்க 
மரத்தின்‌ அழகையும்‌ பளபளப்பையும்‌ உடைய தளிரைப்‌ 
பொற்பிதிர்‌ போன்ற சணங்கை ௮ணிந்த அழகையுடைய 
நகில்களில்‌ அதற்குரிய செய்வம்‌ இருக்கை கொள்ளுமாறு 
அப்பி, நிழலைக்‌ காணும்போதெல்லாம்‌ நெடுநேரம்‌ அங்கே 
தங்கி, மணலைக்‌ காணும்போதெல்லாம்‌ விளையாட்‌ 
ூ.டதீதை அமைத்து விளையாடி வருத்தமடையாமல்‌ செல்‌; 
குரய வெண்மையான பற்களை உடையவளே! மாமரத்தின்‌ 
அரும்பைக்‌ கோதி மஇூழ்சின்ற குயில்கள்‌ கூவுகின்ற 
நறுமணம்‌ வீசும்‌ தண்ணிய பொழில்களையுடையன, நாம்‌ 
செல்லும்‌ வழியில்‌ உள்ள காடுகள்‌; சிறிய பல ஊர்களை 
உடையவை, நாம்‌ போகும்‌ வழிகள்‌. ப 


ஆர்வ மாக்கள்‌ கண்டாஅங்கு, தோள்‌ எய்‌இனம்‌; 
இமிரி, வைகி, )_தஇ, ஏகுமதி; கானம்‌ பொழில; ஆறு ஊற 
என்று கூட்டுக. 


அழிவு-சோர்வு, ஆர்வம்‌-அவல்‌. அலமரல்‌-மனம்‌ ௬ 
- தல்‌; கவலைகொள்ளுதல்‌, யாழ: அர்த்தமில்லாத அசைச்‌ 

சொல்‌; பாட்டின்‌ ஒசைக்காகப்‌ போடுவது. நலம்‌- அழகு. 
பண-பெருமை; மூங்கிலைப்போன்ற என்றும்சொல்லலாம்‌. 
தகை- இயல்பு, முறி-தளிர்‌. சுணஙிகு-மகளிர்‌ மேனியிலே 
-பொன்னிறமாகக்‌ காணும்‌ அழகுத்‌ தேமல்‌. வனம்‌--அழகு. 
அணங்கு-தெய்வம்‌; நில்களில்‌ வீற்றுத்‌ தெய்வம்‌ என்ற 
பெண்‌ தெய்வம்‌ இருப்பதாகச்‌ சொல்வது மரபு, இமிரி- 
அணிற்து; அப்பி. நெடிய-நெடு நேரங்கள்‌, வைக-தங்்‌க, 
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வண்டல்‌-விளையாட்டு, தைட-அமைத்து. ஏகுமது-போ, 
வால்‌ எயிற்றோய்‌-வெண்‌ பற்களை உடையவளே. நனை- 
அரும்பு. கொழுதி-கோதி, ஆலும்‌-கூவும்‌,. பொழில- 
சோலைகளை உடையன. ஆறு-வழி. ஜ்‌ ப 


“உடன்போகா நின்ற தலைமகன்‌ தலைமகட்கு உரைத்தது" 
என்ற துறையில்‌ அமைந்த பாட்டு இது, தலைவியை 
அழைத்துக்கொண்டு தலைவன்‌ செல்வதை உடன்போக்கு 
என்று சொல்வார்கள்‌. 


இதைப்‌ பாடியவர்‌ பாலை பாடிய பெருங்கடுங்கோ 
என்னும்‌ அரசர்‌, 


இது நற்றிணையில்‌ ஒன்பதாவது பாட்டு. 


நந 





களவின்பத்தை நுகர்ந்து வந்ரு காதலர்களுக்கு 
இடையீடில்லாமல்‌ சணாவனும்‌ மனைவியுமாக இருந்து 
இன்புற வேண்டும்‌ என்ற விருப்பம்‌ எழுந்தது. ஒரு நாளைப்‌ 
போலவே நள்ளிருளில்‌ கரடுமுரடான வழியில்‌ தான்‌ வருவ 
தைக்‌ காதலன்‌ பொருட்படுத்தவில்லை. அவளோ, அவ 
னுக்கு ஏதேனும்‌ இடை.முறு நேர்ந்தால்‌ என்‌ செய்வது 
என அஞ்சினாள்‌. இனி வரவேண்டாம்‌ என்று சொ ல்லி, 
அவன்‌ வருவதை நிறுத்தலாமா? அப்புறம்‌ ௮ஙவள்‌ வாழ்‌ 
வதே அரிதாடிவிடும்‌. அவனைப்‌ பிரிந்து வாழ்வறு என்பது 
நினைப்பதற்கும்‌ அரிய செயல்‌, எத்தனை நாைக்ருநத்கான்‌ 
பிறர்‌ அறியாமல்‌ அவர்கள்‌ சந்திப்பது? எப்பட யரா ஙு 
மணம்‌ புரிந்துகொண்டு உலகறிய ஒன்றுபட்டு வாற ம்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ மேல்‌ ஒங்கியது. 


அவனுக்கு அவளை மணம்‌ செய்நுகொடுக்க அவ 
ளஞூடைய தாய்தந்தையார்‌ உடம்படுவாரீகளோ என்ற ஐயம்‌ 
எழுந்தது. ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ அவளை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு தன்‌ ஊருக்குச்‌ சென்று மணந்துகொள்ளலாம்‌ 
என்று அவன்‌ எண்ணினான்‌. தோழி ஆது நல்ல வழி 
என்றாள்‌. காதலியும்‌ இணங்கினாள்‌. ப 


ஒருநாள்‌ விடியற்‌ காலையில்‌ புறப்பட்டுவிடுவது என்று 
திட்டம்‌ போட்டிருந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ புறப்பட, 
வில்லை. காரணம்‌ இதுதான்‌, 


காதலி தன்‌ வீட்டைப்‌ பிரிந்து செல்வதற்ரு ஏற்ற 
மன உறுதி இல்லாமல்‌ இருந்தாள்‌. தான்‌ பழய இடத்‌ 
திலும்‌ பழகிய பொருள்களின்‌ மேலும்‌ பழகிய தோழிமார்‌ 
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களிடத்தும்‌ அவளுக்கு இணையற்ற பற்று இருந்தது. 
அந்தப்‌ பற்றே அவளைத்‌ தடுத்து விட்டது. 


இறுதிக்‌ கணம்வரையில்‌ அவள்‌ எப்படியும்‌ போய்‌ 
விடுவது என்றே நினைத்தாள்‌. அதற்கு வேண்டி௰ காரியங்‌ 
களையும்‌ செய்தாள்‌. விடியழ்‌ காலத்திலே எழுந்து 
விட்டாள்‌, “சர்‌ சர்‌ என்று அயல்‌ வீடுகளில்‌ தயிர்‌ 
கடையும்‌ ஒலி அவள்‌ காஇல்‌ விழுந்தது, 


ந 


பொண்டிர்‌ விடியற்‌ காலத்திலே எழுந்து தயிர்‌ 
கடை வார்கள்‌. முதல்‌ நாள்‌ நன்றாகத்‌ தேய்த்துக்‌ கழுவின 
பாளையிலே பாலைக்‌ காய்ச்சி இரவில்‌ பிரை குற்றுவார்கள்‌. 
அந்தப்‌ பானை வயிறு அகன்றதாய்‌ நிறைந்த ஈருப்பம்‌ 
உடையது போல இருக்கும்‌, கமஞ்சூலையுடைய குழி?! அது, 
எவ்வளவோ காலமாக அந்தப்‌ பானையில்தான்‌ தயிரைத்‌ 
தோய்த்துக்‌ கடைந்து வருகஒருர்கள்‌. அது ஆடூவந்த 
பானை, மாமியார்‌. கடைந்தது; மருமகள்‌ சுடைந்தறு: 
மறுபடி மருமகள்‌ மாமியாராகிச்‌ கடைந்தது; அவன்‌ 
மருமகள்‌ கடைந்தது. அந்தத்‌ தயிர்ப்‌ பானை அந்தக்‌ 
குடும்பத்தின்‌ பழமையையும்‌, சுறுசுறுப்பையும்‌, முயற்கி 
யையும்‌, வளப்பத்தையும்‌. எடுத்துக்‌ காட்டும்‌ அடையாளம்‌ 
போல விளங்றாவது. 


ஒரே பானையில்‌ தயிரைத்‌ தோய்த்துவைத்தால்‌ அதில்‌ 
புளித்த நாற்றம்‌ உண்டாகும்‌; தயிரின்‌ முடைநாற்றம்‌ 
ஏற்படும்‌. வெயிலிலே காய வைப்பதோடு கூட, அந்த 
முடை. நாற்றம்‌ மாறுவதற்கு முறிவாக அவர்கள்‌ ஒரு 
காரியம்‌ செய்வது வழக்கம்‌, விளாம்பழத்தை. அதற்குள்‌ 
இட்டு மூடி. வைப்பார்கள்‌. பிறகு: அதை எீடுதிதால்‌ சம்‌ 
மென்று விளாம்பழ வாசனை வீசும்‌, முடை நாற்றம்‌ 
அடியோடு போய்விடும்‌. அதில்‌ பாஜைக்‌. குரிய்ச்சித்‌ 
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தோய்த்தால்‌ அந்தத்‌ தயிருக்கே ஒர்‌ இனிய வாசனை 
உண்டாகும்‌. விளாம்பழம்‌ கமழும்‌ கமஞ்சூற்‌ குழிசி 
அல்லவா அது? 


இதோ ஒரு வீட்டில்‌ தயிர்‌ கடைந்து வெண்ணெய்‌ 
எடுக்கிறான்‌ ஒரு மங்கை. அதைச்‌ சற்றுக்‌ சுவனிக்கலாம்‌. 
அவள்‌ முன்னே தயிர்ப்‌ பானை இருக்கிறது; விளாம்பழ 
வாசனை வீசும்‌ குழிசி; கமஞ்ரூற்‌ குழிசி, ஒரு கம்பம்‌ 
நட்டிருக்கிறார்கள்‌. அதில்தான்‌ மத்தைப்‌ பூட்டி அந்த 
மிகை கடைஇருள்‌. மத்தின்‌ சோல்‌ தேய்ந்திருக்கிறது. 
கயிற்றால்‌ கடைந்து கடைந்து அப்படிதீ நதேதய்ந்துவிட்‌ டது, 
எவ்வளவு. காலமாக அந்த மத்து இருக்கிறதே, யார்‌ 
கண்டார்கள்‌? யாரேனும்‌ நுட்பமான ஆராரய்ச்சி வல்ல 
வர்கள்‌ அதன்‌ தேய்மானத்தை அளவெடுத்து, இத்தனை 
காலம்‌ இது வெண்ணெய்‌ எடுக்கும்‌ வேலையைச்‌ செய்து 
வருகிறது என்று சொல்லலாம்‌. அப்படி ஆராய்ச்சி செய்‌ 
்‌ இறவர்கள்‌ யாராவது இருக்கிறார்களா, என்ன? கயிறு 
இன்று தேய்ந்துபோன குண்டையுடைய மத்தைக்‌ கம்பதி 
திலே. பூட்டி அந்தப்‌ பெண்‌ கடைகிருள்‌. வெண்ணெய்‌ 
எடுப்பதற்காகக்‌ கடைகிறாள்‌. : அந்த மத்துச்‌ சுழல்கிறறு 
நெய்யை எடுப்பதற்கு இயங்குகிறது; அது நெய்‌ தெரி 
இயக்கம்‌, விடியற்காலையில்‌ பலர்‌ இன்னும்‌ துயின்று 
கொண்டிருக்கும்‌ நேரத்தில்‌ இந்த நெய்‌ தெறி இயக்கம்‌ 
நடைபெறுவதால்‌ அதன்‌ ஒலி தெளிவாகக்‌ கேட்கிறது, 
அந்தக்‌ சம்பத்தின்‌ அடியிலே முழங்குகிறது தயிர்‌ கடையும்‌ 
சத்தம்‌. இருள்‌ பிரியும்‌ நேரம்‌ அது என்பதை அந்தச்‌ 
சத்தமே சொல்கிறது. அற்தப்‌ பெண்மணிக்குத்தான்‌ 
எத்தனை சுறுசுறுப்பு! 

ப ரு 
துங்கி நின்ற இரவு புலரும்‌ விடியற்காலமாகிய அந்த 


வைகு புலர்‌ விடியலில்‌ நெய்‌ தெரியும்‌ இயக்கம்‌ முழங்குவ 
,தைச்கேட்டுகி காதலி எழுந்தாள்‌. முன்னாலே இட்டமிட்‌ ட 
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படி. சன்‌ காதலனுடன்‌ புறப்பட எண்ணியே எழுந்தாள்‌. 


அவள்‌ போகும்‌ செய்தி உயிர்த்‌ தோழி ஒருத்‌ திக்குத்தான்‌ 
தெரியும்‌; வேறு யாருக்கும்‌ தெரியாது. 


அந்த இரவெல்லாம்‌ அவளுக்குத்‌ தூக்கம்‌ இருந்திருக்‌ 
குமா? தன்‌ காதலனுடன்‌ என்றும்‌ பிரியாமல்‌ இணைந்து 
வாழும்‌ இன்ப உலகத்துக்கல்லவா அவள்‌ செல்லப்‌ 
போகிருள்‌? யார்‌ கண்ணிலும்‌ படாமல்‌ புறப்படவேண்‌ 
டூமோ என்று கவலை கொண்டாள்‌. உடம்பையெல்லாம்‌ 
போர்த்துக்கொண்டு வழி நடக்கவேண்டும்‌ . என்று தீர்‌ 
மானம்‌ செய்தாள்‌. அவள்‌ காலில்‌ உள்ள சிலம்பு நடக்கும்‌ 
போதேத கல்‌ கல்‌ என்று ஒலிக்கும்‌, அதற்குள்‌ பரல்கள்‌ 
இருந்தன; பரலுக்கு ௮ரி என்று ஒரு.பெயர்‌ உண்டு. அரி 
- யமை சிலம்போடு நடந்தால்‌. அவள்‌ செல்வதைத்‌ ஏலம்பே 
விளம்பரப்படுத்திவிடும்‌. அதைக்‌ கற்றி. 
வேண்டும்‌ என்று நினைத்தாள்‌. | 


கொஞ்சம்‌ கண்‌ மூடியும்‌ சிறிது நேரம்‌ அல எண்‌ 
நேரம்‌ யோ௫னையுள்‌ ஆழ்ந்தும்‌ ௮வள்‌ படுத்திருந்தபோது 
தயிர்‌ கடையும்‌ ஒலி காதில்‌ பட்டது. விடியற்காலம்‌ ஆகி 
விட்டது என்று எழுந்தாள்‌. ஒருவரும்‌ அறியாமல்‌ ஒரு 
நீண்ட போர்வையை எடுத்துத்‌ தன்‌ உடம்பு முழுவதை 
யும்‌ போர்த்நுக்கொண்டாள்‌: அரிகள்‌ அமைந்த தன்‌ 
இலம்புகளைக்‌ கழற்றினாள்‌. அவற்றை எங்கே வைக்கலாம்‌ 
என்று யோ௫ித்தாள்‌. அவள்‌ விளையாடும்‌ கருவிகளெல்‌ 
லாம்‌ ஒரிடத்தில்‌ இருந்தன. அங்கே வைக்கலா மென்று 
போனாள்‌. தன்னுடைய தோழிமார்களுடன்‌ பந்து விளை 
யாடுவதில்‌ அவளுக்கு மிக்க விருப்பம்‌. அழகான பந்துகள்‌ 
அவளிடம்‌ இருந்தன. பல வகை அழகோடு கூடிய பல 
பந்துகளை ௮வள்‌ வைத்திருந்தாள்‌. இறுக்கிக்‌ கட்டிய பற்து 
கள்‌ அவை. “அந்தப்‌ பந்துகளோடு சேர்த்து இந்தச்‌ சிலம்பு 
களை வைத்துவிடலாம்‌” என்று எண்ணிக்‌ கழற்றிய இலைம்பு 
களைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்கொண்டு சென்றாள்‌. 
மனை --3 
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அப்போது அவள்‌ உள்ளம்‌, மறுநாள்‌ காலையில்‌ என்ன 
நிகழும்‌ என்பைதக்‌ கற்பனை செய்து பார்க்கத்‌ தொடங்கி 
யது, அடுத்த நாள்‌ காலையில்‌ தாய்‌ எழுற்து தன்‌ காரியத்‌ 
தைப்‌ பார்ப்பாள்‌, செவிலித்‌ தாயும்‌ எழுந்து ஏதேனும்‌ 
வேலையிலே ஈடுபடுவாள்‌. தோழிமார்கள்‌ எழுந்து வந்து 
- அவளை எழுப்ப வருவார்கள்‌; பறந்து விளையாடலாம்‌ என்று 
அழைக்க வருவார்கள்‌. படுக்கையிலே காணா ல்‌ வீட்டில்‌ 
மற்ற இடங்களைப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. தாயினிடம்‌ கேட்பார்‌ 
கள்‌: செவிலித்தாயைக்‌ கேட்பார்கள்‌. **நேற்று ராத்திரி 
வழக்கம்‌ போலத்தானே இங்கே படுத்திருந்தாள்‌? எங்கே 
போயிருப்பாள்‌? உங்களில்‌ யாரையாவது தேடிக்கொண்டு 
போயிருப்பாள்‌, வந்துவிடுவாள்‌?” என்று அவர்கள்‌ சொல்‌ 
வார்கள்‌, றிது நேரமாகியும்‌ தலைவி வராமை கண்டு 
தோழிமார்கள்‌ கவலைக்கு உள்ளாவார்கள்‌. பெற்ற தாயும்‌ 
வளர்த்த செவிலித்‌ தாயுங்கூட மனத்தில்‌ ௮ச்சமடைந்து 
தேடத்‌ தொடங்குவார்கள்‌. 


தோழிமார்‌ விளையாட்டுக்‌ கருவிகள்‌ வைத்திருக்கும்‌ 
இடத்தில்‌ போய்ப்‌ பார்ப்பார்கள்‌. வரிப்புனை பந்தோடு 
அரியமை இலம்புகளும்‌ இருப்பதைப்‌ பார்த்துக்‌ கூவுவார்‌ 
கள்‌, தலைவி புறத்தே சென்று விட்டாள்‌ என்ற உண்மை 
அவர்களுக்கு அப்போது தெரியவரும்‌. அந்தப்‌ பந்தையும்‌ 
சலம்பையும்‌ பார்த்து யாவரும்‌ வருந்துவார்கள்‌. 


இந்தக்‌ கற்பனைக்‌ காட்டு காதலியின்‌ உள்ளத்தே 
ஓடியது, தன்னைப்‌ பெற்ற தாயும்‌ வளர்த்த செவிலித்‌ 
தாயும்‌ நொத்தாலுங்கூட அவர்களைப்‌ பற்றி அவள்‌ 
அவ்வளவாகக்‌ சுவலைப் படவில்லை. அந்த இரண்டு 
பேருமே தன்னுடைய தலைவனைத்‌ தான்‌ ,மணம்‌ செய்து 
கொள்ள முடியாமல்‌ தடையாக இருப்பவர்கள்‌. ஆதலால்‌, 
அவர்களிடம்‌ அவளுக்குக்‌ கோபந்தான்‌ இருந்தது, 
அவர்கள்‌ உண்மை தெதரிந்து வருந்தட்டும்‌? என்றுகூட. 
அவள்‌ சாண்ணிஞன்‌. ஆனால்‌ தோழிமார்‌ வருந்துவார்‌ 


கலுழ்ந்தன கண்‌ 35 


களே! அதை நினைக்கும்போதுதான்‌ அவளுக்கு என்னவோ 
போல்‌ இருந்தது. மனசுக்குச்‌ சமாதானம்‌ தோன்றவில்லை. 
பல நாட்களாக ஒன்றுபட்டுப்‌ பழகிய ஆயத்தோர்கள்‌ 
அல்லவா அவர்கள்‌? அவர்கள்‌ தன்‌ பிரிவால்‌ நொந்து 
அரற்றுவார்களே! அவர்களுக்குக்‌ காதலியின்‌ நிலை தெரி 
யாதே! அவர்கள்‌ வருந்துவதை நினைத்தால்‌ உள்ளம்‌ 
இரங்குகிறது. அவர்கள்‌ மிகவும்‌ அன்புடையவர்கள்‌: 
பாவம்‌! ஏங்கிப்‌ போவார்கள்‌. அளியரோ அளியர்‌! 
இரஙிகத்தக்கவர்கள்‌. 


இந்த நினைப்பு வந்ததோ இல்லையோ, காதலிக்கு 
ஊக்கம்‌ குறைந்தது. திட்டமிட்டபடி எல்லாவற்றையும்‌ 
செய்தவள்‌, இப்போது வாட்டம்‌ அடைந்தாள்‌. அவள்‌ 
கால்‌ எழவில்லை. காதலனுடன்‌ இடையூறின்றி இன்புற்று 
வாழலாம்‌ என்று எண்ணி அடைநீதபெருமிதம்‌ இப்போது . 
எங்கோ ஒளித்துக்கொண்டது. அவள்‌ உள்ளத்தே துயரம்‌ 
வந்து கப்பிக்கொண்டது. அவளையும்‌ அறியாமல்‌, அவ 
ரூடைய உறுதியையும்‌ மீறி, அவள்‌ கண்களில்‌ நீர்த்‌ 
துளிகள்‌ புறப்பட்டன. மயங்கி நின்றாள்‌. 


அவள்‌ எழுந்தது முதல்‌ அவளை ஒருத்தி கவனித்துச்‌ 
கொண்டே. இருந்தாள்‌. அவள்‌ வேறு யாரும்‌ அல்ல? 
அவளுடைய உயிர்த்தோழி, தலைவனுடன்‌ அவளை வழி 
யனுப்புவதற்கு வேண்டிய காரியத்தைசி செய்தவள்‌ 
அவளே. அவள்‌ தலைவியைக்‌ சுவனித்தாள்‌. சலம்பைச்‌ 
கழற்றும்வரைக்கும்‌ அவளுக்கு இருந்த ஊக்கம்‌, வரிப்புளை 
பந்தைக்‌ கண்டபோது இல்லாமற்‌ போனதையும்‌ அவள்‌ 
கண்கள்‌ கலும்வதையும்‌ கண்டாள்‌. 


மெல்லச்‌ சென்று அவளை அணு,ஒஞள்‌, தலைவனுடன்‌ 
செல்வதற்கு அவள்‌ மனம்‌ விரும்பினா லும்‌, பழகிய இடத்‌ 
தைப்‌ பிரிவ தற்குரிய துணிவு அவளுக்கு இல்லை என்பதைத்‌ 
தோழி உணர்ந்து கொண்டாள்‌. அவள்‌ முதுகைத்‌ 
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தடவித்‌ தலையைக்‌ கோதி ஆறுகல்‌ செய்தாள்‌. “றீ 
வருந்தாதே; இங்கிருந்து நீ போக வேண்டாம்‌. உன்‌ 
காதலனை ஏற்றுக்கொண்டு பாணம்செய்.வு கொமிக்கும்படி 
செவிலித்‌ தாய்க்குக்‌ குறிப்பாகக்‌ கெரிவிக்கிறன்‌; உன்‌ 
உள்ளம்‌ கொள்ளை கொண்டவன்‌ இன்னான்‌ என்பதை வேறு 
சந்தார்ப்பத்துல்‌ தந்திரமாக அவள்‌ உணரும்படி, செய்‌ 
மேவன்‌, நீ படுத்துக்கொள்‌!" என்று சொல்லி, அவள்‌ 
காலில்‌ மீட்டும்‌ சிலம்பை அணிந்தாள்‌. தடு.லாறும்‌ 
உள்ளத்தோடேே. தலைவி தன்‌ பாயலில்‌ வந்து படுத்தான்‌. 


பெவெளியில்‌ தலைவன்‌ நின்று கொண்டிருந்தான்‌. தன்‌ 
காதலியை அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ நோக்கத்தோடு அவளை 
எதுர்பார்த்து மறைவான ஓரிடத்தில்‌ காத்றுக்கொண் 
மூருந்தான்‌. தோழி அங்கே சென்றாள்‌. காதலியைக்‌ 
காணாமல்‌ அவளை மட்டும்‌ கண்ட தலைவன்‌, அவள்‌ 
எங்கே?”” என்று கேட்டான்‌. *அவள்‌ வருலதாுத்தான்‌ 
இருந்தாள்‌. ஆளனால்‌...'” சிறிற நிறுத்தினாள்‌. தலைவன்‌ 
ஆவலோடு கேட்கலானான்‌. 


“*விடியற்‌ . காலையில்‌ எழுந்து யாரும்‌ அறியாமல்‌ 
புறப்படலானாள்‌. காற்‌ இலம்பைக்‌ கழற்றிப்‌ பந்தோடு 
_ வைக்கப்போனாள்‌; உம்மோடு வருவதில்‌ முழுஈனமும்‌ 
உடையவளாய்‌ எல்லாவற்றையும்‌ செய்தாள்‌. பற்றைக்‌ 
"கண்டவுடன்‌ ஆயத்தோர்‌ நினைவு வந்துவிட்டது போலும்‌! 
"காலையில்‌ அவர்கள்‌ இவற்றைப்‌ பார்த்நு எப்படி 
“யெல்லாம்‌ வருந்துவார்சள்‌ என்ற எண்ணம்‌ மேலோங்கி 
யிருக்க வேண்டும்‌. அவளும்‌ எவ்வளவோ அடக்கி 
அட.க்கிப்‌ பார்த்தாள்‌. அனால்‌ அவள்‌ கண்கள்‌ அதையும்‌ 
மீறி அழுது விட்டன. அவளுக்கு உடம்பாடுதான்‌; 
ஆனாலும்‌ அழுத கண்ணோடு புறப்ப..லாமா? * 

தலைவன்‌ தலைவியின்‌ பூப்போன்ற உள்ளம்‌ புண்படக்‌ 
- கூடாதென்று நினைக்கிறவன்‌. தோழி கூறுயதைக்‌ கேட்டு 
என்ன செய்வதென்று தெரியாமல்‌ மலங்க மலங்க விழித்‌ 
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கான்‌. “இனி என்ன செய்வது?”” என்ற கேள்வி அவன்‌ 
வாயிலிருந்து வந்குது.. நான்‌ பார்த்துக்‌ பிெகொள்கிறேன்‌”” 
என்று அபயம்‌ அறரிப்பவளைப்‌ போலச்‌ சொன்னாள்‌ தோழி: 


விளம்பழம்‌ கமழும்‌ கமஞ்சூற்‌ குழிசிப்‌ 

பாசம்‌ தின்ற தேய்கால்‌ மத்தம்‌ 

கெய்தெரி இயக்கம்‌ வெளில்முதல்‌ முழங்கும்‌ 
வைகுபுலர்‌ விடியல்‌, மெய்கரந்து தன்கால்‌ 
அரிஅமை சிலம்பு கழீஇப்‌ பன்மாண்‌ 
வரிப்புனை பந்தொடு வைஇய செல்வோள்‌, 
“இவைகாண்‌ தோறும்‌ கோவர்‌ மாதோ! 
அளியரோ அளியர்‌என்‌ ஆத்‌ தோர்‌'என, 
நும்மொடு வரவுதான்‌ அயரவும்‌ 
தன்வீரைத்து அன்றியும்‌ கலுழ்ந்தன கண்ணே. 


ஸ்‌ விளாம்பழத்தின்‌ வாசனை வீசும்‌, நிறைந்த கருப்‌ 
பத்தை உடையது போல நடுவிடம்‌ பருத்த பானையில்‌, 
கயிறு இன்ற தேய்ந்த தண்டை புடைய மத்தினால்‌ மசளிர்‌ 
வெண்ணெயைக்‌ சுடைந்து எடுக்கும்‌ சொழில்‌ தூண்‌ அடி 
யில்‌ ஒலிக்கின்ற இரவு புலர்இன்ற விடியற்‌ காலத்தில்‌, தன்‌ 
உடம்பை மறைத்துத்‌ தன்‌ காலில்‌ இருந்த பரற்கல்‌ 
அமைந்த சிலம்புகளைக்‌ கழற்றி, பலவாடு மாட்மைப்‌ 
பட்ட வரிந்து புனைந்த பந்தேதேரடு அவற்றை வைக்கும்‌ 
பொருட்டுச்‌ சென்ற உம்முடைய காதலி, “இவற்றைப்‌ 
பார்க்குந்தீதோறும்‌ வருந்துவார்களே, என்‌ தோழிமார்‌! 
மிகவும்‌ இரங்கத்தக்கவர்சள்‌' என்று எண்ணவே, அவள்‌ 
உம்மோடு வருவதற்கு வேண்டியவற்றைச்‌ செய்து 
கொண்டே. இருக்கவும்‌, அவன்‌ சக்திக்கு உட்படாமல்‌ 
அவள்‌ கண்கள்‌ அமு தன. 


கரத்து, கழீஇ, வைஇய செல்வோள்‌, என, அயரவும்‌ 
கண்‌ கலுழ்ந்தன என்று கூட்டுக, 
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௧ம-நிறைவு ; கமஞ்சூல்‌-நிறைந்த கருப்பம்‌. குழி; 
பானை. பாசம்‌-கயிறு, மத்தம்‌-மத்து, தெரிதல்‌-கடைந் 
தெடுத்தல்‌, இயக்கம்‌-செயல்‌. வெளில்முதல்‌-கம்பத்தி 
னடியில்‌. வைகு புலர்‌ விடியல்‌-இரவு விடிகிற விடியற்‌ 
காலம்‌. அரி-சிலம்பின்‌ உள்ளே இடும்‌ பரல்‌, கழீஇ. 
கழித்து, கழற்றி, மாண்‌-மாட்டுமைப்பட்ட; அழகுள்ள. 
வரிப்புனை பந்து-வரிந்து புனைந்த பந்நு, வைடுய-வைக்கும்‌ 
பொருட்டு. அளியர்‌-பாவம்‌ என்று இரங்குவதற்குரியவர்‌, 
ஆயத்தோர்‌-பாங்கியர்‌, அ௮யர- செய்ய, வரைத்து - 
சக்திக்கு உட்பட்டது. கலுழ்ந்தன-அ௮முதன. எு 


“தோழி உடன்போக்கு அஞ்சுவித்தது” என்பது இந்தப்‌ 
பாட்டின்‌ துறை, “தலைவியை அழைத்துக்கொண்டு அவ 
ஞரடன்‌ போகலாம்‌ என்று துணிந்த தலைவனிடம்‌ தோழி 
பேசி அப்படிச்‌ செல்வதற்கு அஞ்சும்படி செய்தது” 
என்பது இதன்‌ பொருள்‌. தலைவி வீட்டை விட்டுப்‌ பிரிவ 
தற்கு வருந்துகிறாள்‌ என்ற காரணம்‌ காட்டி, “அவள்‌ 
வருந்தும்படி நாம்‌ அவளை அழைத்துச்‌ செல்லுதல்‌ தகாது” 
என்று தலைவனை அஞ்சச்‌ செய்தாள்‌. 


இதைப்‌ பாடியவர்‌ கயமனார்‌ என்ற நல்லிசைப்‌ 
ப்லவர்‌. 


இது நற்றிணையில்‌ பன்னிரண்டாவது பாட்டாக 
க.ள்ளது. 


தப்பினேன்‌ ! 


நாதலனும்‌ காதலியும்‌ வீட்டுக்குப்‌ புழம்பே தனைப்‌ 
புனத்தில்‌ சந்தித்து வந்தார்கள்‌, இந்தக்‌ களவுக்‌ காதல்‌ 
தலைவியினுடைய உயிர்த்‌ தோழிக்கு மாதிதிரம்‌ தெரியும்‌. 
அயலார்‌ அறியாமல்‌ அவர்கள்‌ சற்‌இத்துக்‌ குலவுவதில்‌ பல 
இடையூறுகள்‌ இருந்தன. ஓவ்வொரு நாளும்‌ தலைவன்‌ 
வந்து போவதென்பது இயலுவதா? ௮வன்‌ எத்தனையோ 
பொறுப்புள்ள கடமைகளை மேற்கொண்டவன்‌, அவம்‌ 
றைக்‌ கவனிக்மும்‌ நிலையில்‌, சல நாட்கள்‌ வந்து 
தலைவியைச்‌ சந்திக்க முடிவதில்லை. 


தலைவன்‌ பகற்பொழுதில்‌ வீட்டுக்குப்‌ புறத்தே 
இணைப்புனம்‌ முதலிய இடங்களில்‌ தலைவியைச்‌ சநிதித்து 
அளவளாவுவதைப்‌ பகற்குறி என்று சொல்லுவார்கள்‌. 
பகற்‌ காலத்தில்‌ குறித்த இடத்தில்‌ சந்திப்பதால்‌ இத்தப்‌ 
பெயர்‌ வந்தது. இந்தக்‌ களவுக்‌ காதல்‌ ஒவ்வொரு 
நாளும்‌, பிறர்‌ அறிந்து விட்டால்‌ என்‌ செய்வது?” என்ற 
அச்சத்தை உண்டாக்கும்‌. அன்றியும்‌, தலவைன்‌ வராத 
நாட்களில்‌ அவளைக்‌ காணாமையால்‌ தலைவி மிக்க 
துன்பத்தை அடைந்து ஒரு வேலையிலும்‌ மனம்செல்லாமல்‌ 
இருப்பாள்‌. ப ப 


இவ்வாறு நடுநடுவே தலைவனைக்‌ காணாம வருந்திய 
தலைவி வீட்டிலே இருந்தான்‌. அவள்‌ கள்ளம்‌ தலைவளைக்‌ 
காணாத துயரத்தால்‌ நிரிம்பியிருந் தது. ஏதேனும்‌ வேலை 
யில்‌ ஈடுபடலாமென்றால்‌. ஒன்று கிடக்க ஒன்று செய்‌ 
யும்படி நேர்ந்தது. மனசை வேறு எஇலாவது திருப்பி . 
விட்டு ஆறுதல்‌ பெறலாக்‌ என்று நினைத்தாள்‌. 
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சாலையில்தான்‌ நன்றாக ॥மை பெய்தது; கனுரான 
மழை அவள்‌ வாழ்வது குன்றுகள்‌ அடர்ந்த குறிஞ்சி நிலம்‌. 
எதிரே கம்பீரமாக ஒரு குன்று நின்றங. அந்தக்‌ குன்றி 
லிருந்து அருவி சலசலவென்று விழுந்து கொண்டிருந்தது. 
அதைப்‌ பார்க்கப்‌ பார்க்க உள்ளத்தில்‌ களி தளும்பும்‌, 
அந்த அழகிய குன்றமும்‌ அதில்‌ உள்ள அருவியும்‌ மலைச்‌ 
சாரலிலும்‌ மலையடிவாரத்திலும்‌ உள்ள அடர்ந்த காடு 
களும்‌ மிக அழகான காட்சியை அளித்தன. இயற்கை 
யழகில்‌ ஈடுபடும்‌ உள்ளமுடையவர்கள்‌ நேரம்‌ போவதே 
தெரியாமல்‌ அவற்றைப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கலாம்‌. 


இந்தத்‌ தலைவி அழகய பொருள்களிலே மோகம்‌ 
உள்ளவள்‌. அழகான காட்சுகளிலே உள்ளதீதைச்‌ இக்க 
விடுபவள்‌, தலைவனுடைய அழகிலே மயங்கிப்‌ போனதே, 
இந்த அழகுக்‌ காதலால்தான்‌ என்று கூடச்‌ சொல்லலாம்‌, 


இப்போது மனசில்‌ உள்ள கவலையைப்‌ போக்கச்‌ சற்று 
நேரம்‌. மலையையும்‌ அருவியையும்‌ பார்த்து இன்புறல௱ 
மென்று ::வெளியிலே வந்தாள்‌. ௪ல௪லவென்று ஓடிய 
அருவி பெரிய அலைகளை வீசும்‌ கடலைப்‌ போல முழங்கிக்‌ 
"கொண்டிருந்தது. காலையிலே மழை பெய்தறுதான்‌ 
காரணம்‌, அந்தக்‌ குன்றம்‌ அங்குள்ளாருக்குப்‌ பல வதை 
யில்‌ நன்மை செய்யும்‌ நல்ல குன்றம்‌; உயர்ந்த குவ்றம்‌; 
௩ன்னெடுங்‌ குன்றம்‌. அதன்மேல்‌ அன்று காலை மழை பெய்‌ 
யவே, அருவி கடலில்‌ இரை ஆரவாரிப்பது போல்‌ ஒலித்‌ 
துக்‌ குன்றிலிருந்து இழிந்து வந்தது. அதைப்‌ பார்த்‌ மாள்‌. 
அந்த அருவி கீழு வந்து காட்டினூடே மறைந்த. நல்ல 
ழ்ர்வளம்‌ “இருப்பதனால்‌ அந்தக்‌ காடு மரங்கள்‌ அடர்ந்து 
விரிவாக இருந்தது. அகன்று பரந்த கானத்தில்‌ கள்ள 
அழகை... அவள்‌ .பார்த்தாள்‌; பார்த்நுச்கொண்டே 
இருந்தாள்‌... 5 


மனம்‌ அந்த அழ்கிலே' மயங்கிக்‌ கவலையை மறக்கும்‌ 
என்றெண்ணீயே அங்கே வந்தாள்‌. நாள்தோறும்‌ 
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காணும்‌ அழகைவிீட. இன்று குன்றமும்‌ அருவியும்‌ கானமும்‌ 
மிக்க அழகோடு விளங்கின, நாள்‌ மழை (காலை மழை) 
பெய்தமையினால்‌ இயற்கையாகஅவற்றிற்கு இருந்த அழகு 
பின்னும்‌ அதிகமாயிற்று, அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ கவலை இல்லா 
மல்‌ இருந்தால்‌ இந்த அற்புதமான காட்சியிலே சொக்கிப்‌ 
போயிருப்பாள்‌. அனால்‌ இன்று எதையும்‌ கண்டு களிக்கும்‌ 
மன நிலை அவளுக்கு இல்லை. அருவியின்‌ அழகும்‌ குன்றத்‌ 
இதின்‌ கோலமும்‌ கானத்தின்‌ கவினும்‌ அவள்‌ உள்ளத்‌. 
தினூ ட. புசு இயலவில்லை. அங்கேதான்‌ துயரம்‌ குடி. 
கொண்டிருக்கிறதே! உலகமே இப்போது அவளுக்குச்‌ 
சுவைக்கவில்ல, காதலனைக்‌, காணாது வாமும்‌ நாள்‌ நல்ல 
நாள்‌ அன்று; பொல்லாத நாள்‌; உள்ளம்‌ சாம்பும்‌ நாள்‌: 
உயிர்‌ போகும்‌ நாளைப்‌ போன்ற நாள்‌. 


கண்‌ குன்றத்தைப்‌ பார்த்தது; கருந்தோ காதலனைக்‌ 
காணாக நுன்பத்தை நினைந்தது. எதிரே அருவி கடலின்‌ 
அலையைப்‌ போலப்‌ பேரலைகளை மோதி முழங்கியது; அவள்‌ 
உள்ளக்‌ கடலும்‌ குமுறியது. அடர்ந்த காடு எதிரே 
படர்ந்திருந்தது: அவள்‌ உள்ளத்தினூடேயும்‌ தெளிவின்றி 
அடர்ந்த துயரம்‌ பரந்திருந்தது. 


குன்றத்தை அவள்‌ பார்த்தாள்‌; அவள்‌ பார்க்கவில்லை; 
கண்கள்‌ பார்த்தன. அப்படிச்‌ சொல்வது கூடப்‌ பிழை, 
பார்வையென்பது கண்ணும்‌ உணர்சீ௫ியும்‌ இணையும்போது 
நிசழ்வது. கண்ணைத்திறந்திருந்தால்‌ மாத்திரம்‌ போதாது, 
அது பார்வை ஆகாது. அவளுடைய கண்கள்‌ திறந்திருநீ 
தனவே ஒழிய எதிரே நின்ற குன்றத்தைப்‌ பார்க்கவில்லை: 
அருவியிலே செல்லவில்லை, 


அவள்‌ தன்‌ தலைவனைக்‌ காணாத இடம்‌ எவ்வளவு வளப்‌ 
பமுடையதாக இருந்தால்‌ என்ன? ௮து வெட்ட வெளிக்‌ 
குச்‌ சமானம்‌; பாலைவனத்தைப்‌ போலப்‌ பயனின்றி, 
மகின்றி இருப்பது, ப ப 


42 மனை விளக்கு 


உள்ளத்தில்‌ துச்கம்‌ குமுறிக்கொண்டு வருகிறது; 
காதலனைச்‌ சந்திக்கவில்லையே என்ற துயரம்‌ பொங்கு 
கிறது. விம்மி விம்மி௮ழ வேண்டும்போல்‌ இருக்கிறது, 
அவள்‌ அந்த உணர்ச்சியைஅடக்கிக்‌ கொண்டாள்‌. அட்கீக 
அடக்கத்‌ துயரம்‌ மிகுகிறதேதே ஒழிய அடங்கினபாடில்லை, 
துயரத்தைத்‌ தாங்கித்‌ தடை செய்யலாமெொன்று முயல்‌ 
இருள்‌; அவள்‌ அடக்கும்‌ எல்லையில்‌ அது நிற்கவில்லையே! 


பார்த்த கண்களுக்கு இப்போது உண்மையாகவே 
எதிரே நின்ற காட்சி தெரியவில்லை. அவற்றில்‌ நீர்‌ இரை 
யிட்டது. சுழன்றது. எழிலை ஏந்திய அந்தக்‌ குளிர்ந்த 
கண்களில்‌ மீர்த்‌ துளிகள்‌ வட்டமிட்டன. அடக்கிய வரை 
யில்‌ உள்ளே புதைந்திருந்த துக்கம்‌ கொஞ்சம்‌ உடைப்‌ 
பெடுத்துக்‌ கொண்டது. இனி அது நிற்குமா? ௮வள்‌ 
கண்ணைத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. கண்ணீர்‌ இப்போது 
மிகுதியாகப்‌ பெருகியது. கண்ணிலே ஓர்‌ அருவியே 
தோன்றி விட்டது! கண்ணைத்‌ துடைக்கத்‌ துடைக்க நீர்‌ 
சுழன்று கண்கள்‌ கலுழ்ந்தன. 


அந்தச்சமயத்தில்‌ அவளுடைய தாய்‌ அஙிே வந்தாள்‌ , 
தன்‌ அருமை மகள்‌ கண்ணைக்‌ கசக்கிக்‌ கொண்டு நிற்‌ 
பதைக்‌ கண்டாள்‌. செல்வமாக வளர்த்த பூங்கிளி போன்ற 
மடமகள்‌ வருந்துவதா?*இவளுக்கு என்ன வருத்த வந்தது?! 
என்று எண்ணிய தாய்‌ அவளை அணுகினாள்‌ 


“என்‌ அம்மா அழுஇருய்‌? என்ன செய்தாய்‌? யார்‌ 
உனக்குத்‌ துயரத்தை விளைவித்தார்கள்‌?'?”? என்று அவள்‌ 
தலையைக்‌ கோதியபடியே கேட்டாள்‌. 

தலைவி தன்‌ கண்ணைத்‌ துடைத்துக்கொண்டாள்‌. 


என்‌ கண்ணே! ஏன்‌ இப்படி முகம்‌ வாடி இருக்கிறாய்‌? 
அழகாக விளங்கும்‌ பற்கள்‌ தோன்றப்‌ புன்முறுவல்‌ பூப்‌ 
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பாயே! எநிசே, உன்‌ இலங்கு எயிற்றைக்‌ காட்டு; ஒரு 
சன்ன முத்தமிட்டுக்‌ கொள்கிறேன்‌!” என்று கொஞ்சிக்‌ 
கொஞ்சிக்‌ கூறினாள்‌; இனிமையாகக்‌ கூறினாள்‌. ' அந்தத்‌ 
தாய்க்குத்‌ தலைவி இன்னும்‌ இன்னஞ்‌ சிறிய குழந்தைதான்‌, 


தாய்‌ இனிய வார்த்தைகளால்‌ பரிவு தோன்றப்‌ 
பேசவே, தலைவிக்கு உள்ளம்‌ குளிர்ந்தது. மந்திரம்‌ போடு 
பவர்களுக்கு முன்‌ நாகம்‌ தலை சாய்ப்பது போலவும்‌ வீணை 
வாசிப்போருக்கு முன்‌ யானை மதம்‌ தெளிந்து மயங்கி நிற்‌ 
பது போலவும்‌ இருந்தது, தலைவியின்‌ நிலை. “இவ்வளவு 
அன்புடன்‌ பேசுகிற தாயினிடம்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லி 
விட்டால்‌ என்ன? நம்‌ காதலருடைய பெருமையை எல்‌ 
லாம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லலாமா?” என்ற வேகம்‌ உண்டா 
யிற்று. தம்முடைய காதலைத்‌ தாங்களே எடுத்துச்‌ 
சொல்லுவது நாணமுள்ள மங்கையருக்கு அழகன்று என்‌ 
பதை அவள்‌ மறந்தாள்‌... நாணம்‌ உயிரறைவிடச்‌ இறந்தது- 
நாணம்‌ போனால்‌ உயிர்‌ போய்விடும்‌. அப்படி இருக்க, 
தாயின்‌ இன்மொழியீலே அந்த நாணத்தை மறந்து வேக 
மாக உண்மையைச்‌ சொல்லிவிடலாம்‌ என்று நினை த்தாள்‌. 


“அவர்‌ பெரிய மலைக்குத்‌ தலைவர்‌. வானத்தளவும்‌ 
ஒங்கிய மாலையை உடையவார்‌. அந்த மலைச்சாரலில்‌ உள்ள 
காந்தட்‌ பூக்களில்‌ சென்று தாதை ஊதிய நீலமணி 
போன்ற தும்பிகள்‌ ரீங்காரம்‌ செய்வது வீணை வாூப்பது 
போல இருக்கும்‌; இம்மென்று முழங்கும்‌. அவ்வளவு 
வளம்‌ பெற்ற மலைக்குத்‌ தலைவர்‌ ௮வர்‌. அவருடைய 
மார்பினால்‌ வந்த வருத்தம்‌ இது என்று சொல்ல முற்பட்‌ 
டயாள்‌. அப்போதிருந்த வேகத்தில்‌ சொல்லியே இருப்‌ 
பாள்‌. ஆனால்‌-- 


அவள்‌ ௨.த்தம மகள்‌ அல்லவா? அவள்‌ நாணத்தை 
ஓட்டினாலும்‌ அது அவளை விட்டுப்‌ போசாதே. அது அவளு 
டன்‌ பிறந்தது அல்லவா? அந்த நாணம்‌ அவள்‌ நாவை 
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இழுத்துப்‌ பிடித்தது, அவள்‌ தன்‌ ச௪ண்ணீரைத்‌ தடுக்க 
முடியவில்லை; ஆயினும்‌ நாவைத்‌ தடுத்றவிட்டாள்‌, 
உயிரினும்‌ சிறந்த நாணம்‌ அவளிடமிருந்து அகல௱மல்‌ நின்‌ 
றது. அவள்‌ அதை மறந்தாளே ஒழிய, விட்டுவிடவில்லை. 
ஆனால்‌ அவளை அது மறக்கவில்லை. 


இப்போது விழித்துக்ககொண்டாள்‌. “ஓன்றும்‌ இல்லை 
அம்மா! அ3$தா அந்த அருவியைப்‌ பார்த்துக்கொண்டே 
இருந்தேன்‌. ஏதோ கண்ணில்‌ வந்து பட்டது, அறு நான்‌”? 
என்று சொல்லிச்‌ சமாளித்துக்கொண்டாள்‌. தொண்டை 
வரையில்‌ வேகமாக வந்துவிட்ட வார்த்தையை அடக்கிக்‌ 
கொண்டு, அன்னைக்கு வேறு சமாதானம்‌ பசெொன்னது 
அவளுக்கே வியப்பை உண்டாக்கியது. | 


கண தேரம்‌ அவள்‌ ஏமாந்து போனாள்‌; நல்ல வேளை! 
முற்றும்‌ ஏமாந்து போகாமல்‌ தப்பினாள்‌; உண்மையை 
உரைப்பதுினின்றும்‌ உய்ந்தாள்‌. 


“ஆனால்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌இப்படிச்‌ சாமர்த்தியமாகக்‌ 
தப்ப முடியுமா?'-.-அவள்‌ மனம்‌ லேதனைப்பட்டு. 


அன்றைப்‌ பொழுது எப்படியோ கழிந்து, மறு 
நாளாவது தன்‌ காதலனைக்‌ காணலாம்‌ என்று அவள்‌ எண்‌ 
ணியிருந்தாள்‌. அன்று அவள்‌ எதிர்பார்த்தபடியே ௮வன்‌ 
வந்தான்‌. தோழியோடு கானத்துக்குள்‌ சென்று அவனைச்‌ 
சந்தித்தாள்‌. தான்‌ அவனைக்‌ காணாத பெபொழு. படும்‌ 
துன்பத்தையும்‌, அதைத்‌ தாய்‌ அறிந்து கேள்வி கேட்பதை 
யும்‌ அவளுக்கு உண்மையை மறைத்து வேறு கூறுவதில்‌ 
உண்டாகும்‌ சங்கடத்தையும்‌ அவனுக்கு உணர்த்த வேண்‌ 
டும்‌ என்று விரும்பினாள்‌. அவன்‌ உணர்ந்தானானால்‌, இனி 
யும்‌ பலநாள்‌ களவிலே வந்து குலவுவதை நீக்கு, மணம்‌ 
செய்து கொள்வதற்கு உரியவற்றைச்‌ செய்வானென்பது 
அவள்‌ நினைவு. 
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ஆனால்‌ இந்தச்‌ செய்தியை அவனிடம்‌ நேர்முகமாககி 
கூற நாணினாள்‌. தான்‌ படும்‌ துயரையும்‌ மற்ற இன்னல்‌ 
களையும்‌ அவன்‌ அறிவது இன்றியமையாதது என்றும்‌ 
நினைத்தாள்‌. ஆகவே, அவன்‌ அயலில்‌ மறைவாக நிற்கும்‌ 
போது தன்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்பவளைப்போல முதல்‌ நாள்‌ 
நிகழ்த்தவற்றைற்‌ சொல்லலானாள்‌. 


நாள்மழை தலைஇய நன்னெடுங்‌ குன்றத்து 
மால்கடல்‌ திரையின்‌ இழிதரும்‌ அருவி 
அகல்‌இருங்‌ கானத்து அல்கி நோக்கித்‌ 
தாங்கவும்‌ தகைவரை நில்லா, நீர்சுழல்பு 
ஏந்துஎழில்‌ மழைக்கண்‌ கலுழ்தலின்‌, அன்னை, 
“எவன்செய்‌ தனையோ?ரின்‌ இலங்கெயிறு உண்கு”என 
மெல்லிய இனிய கூறலின்‌, வல்விரைந்து 
உயிரினும்‌ சிறந்த நாணும்‌ ஈனிமறந்து 
உரைக்கல்‌ உய்ந்‌ தவனே, தோழி, “சாரல்‌ 
காந்தள்‌ ஊதிய மணிநிறத்‌ தும்பி 

தீந்தொடை நரம்பின்‌ முரலும்‌ 

வான்தோய்‌ வெற்பன்‌ மார்புஅணங்கு” எனவே. 


எ தோழி, காலை மழை பெய்த நல்ல உயர்ந்த குன்றத்‌ 
தில்‌ பெருமையையுடைய கடலின்‌ அலையைப்‌ போல 
இறங்கி வரும்‌ அருவி அகன்ற பெரிய காட்டிலே சென்று 
தங்கும்‌ அழகைப்‌ பார்த்துத்‌ துயரைத்‌ தாங்கி நிற்கவும்‌, 
நான்‌ தடுக்கும்‌ எல்லையிலே நில்லாதனவாக நீர்‌ சுழன்று 
அழகை ஏந்திய குளிர்ச்சியையுடைய கண்கள்‌ அழு ததனால்‌ 
என்‌ தாய்‌, “என்ன செய்தாய்‌? உன்‌ பல்லை முத்தமிடு 
வேன்‌” என்று மென்மையான இனிய சொற்களைச்‌ சொன்‌ 
னமையால்‌, நான்‌ மிக விரைந்து உயிரைக்‌ காட்டிலும்‌ 
திறந்த நாணத்தையும்‌ மறந்துவிட்டு, “சாரலிலே உள்ள 
காந்தள்‌ மலரை ஊதிய தும்பியென்னும்‌ உயர்‌ சாதி 
வண்டு இனிய யாழ்‌ நரம்பின்‌ ஓசையபோல ரீங்காரம்‌ செய்‌ 
யும்‌ வான்‌ அளாவிய மலைக்குத்‌ தலைவனாகிய என்‌ காதலனு 
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டைய மார்பு செய்க வருத்தம்‌ இது? என்று சொல்ல வந்‌ 
தவள்‌, அவ்வாறு சொல்லாமல்‌ தப்பினேன்‌. 


தோழி, சண்‌ நோக்கி, நில்லா, கலுழ்தலின்‌, அன்னை 
எனக்‌ கூறலின்‌, என உய்ந்தனன்‌ என்று கூட்டுக, 


நாள்‌ மழை-காலை மழை, தலைஇய-பெபப்த. மால்‌- 
பெருமை இழிதரும்‌-மேலிருந்து கீழே ஓடிவரும்‌. காளம்‌- 
காடு. அல்கு-தங்கும்‌; வேகமாக ஒடாமல்‌ மெல்லச்‌ செல்‌ 
வதை இவ்வாறு சொன்னாள்‌. தகைவரை-தடுக்கும்‌ எல்லை 
யில்‌, சுழல்பு-சுழன்‌ று. மழைக்கண்‌-குளிர்ச்ளயை உடைய 
கண்கள்‌. கலுழ்தல்‌-அழுதல்‌. எவன்‌-என்ன,. இலங்கு- 
விளங்குகின்ற. எயிறு-பல்லை. உண்கு-உண்பேன்‌, வாயில்‌ 
முத்தமிடுவேன்‌ என்பதையே “எயிறு உண்கு” என்று 
சொன்னாள்‌. இனிய-இனிமையான வார்த்தைகள்‌. வல்‌ 
விரைந்து-மிசு விரைந்து-நனீமறந்து-நன்றாக மறந்து 
விட்டு. உரைக்கல்‌ உய்ந்தனன்‌- உரைத்‌ தலின்றும்‌ தப்பி 
னேன்‌, காந்தள்‌ குறிஞ்சி நிலத்துக்குரிய மலா்‌; சண்வலிப்பூ 
என்று சொல்வதுண்டு. மணி-நீலமணி, தும்பி-உயர்ந்த 
சாது வண்டு. தீந்ததொடை நரம்பு-கட்டிய நரம்புகளை 
யுடைய யாழின்‌ இனிய ஒசை; தொடை.--கட்டு; இங்கே 
யாழைச்‌ சுட்டியது. நரம்பின்‌-நரம்பைப்போல. முர லும்‌- 
ஒலிக்கும்‌. வான்‌ தோய்‌-வானத்தைத்‌ தொடும்‌, மார்பு 
அணங்கு-மார்பினால்‌ உண்டான வருத்தம்‌. 


முன்னிலைப்‌ புறமொழியாகத்‌ தலைமகள்‌ தோழிக்குச்‌ சொல்‌ 
லியது' என்பது இதற்குரிய துறை. “தலைவன்‌ முன்னே நிற்‌ 
கவும்‌ அவனை நேரே பார்தீதுச்‌ சொல்லாமல்‌ வேறு ஒரு 
வருக்குச்‌ சொல்லும்‌ பாணியில்‌ தலைமகள்‌ தோழியிடம்‌ 
சொல்லியது” என்பது இந்தத்‌ துறைக்குப்‌ பொருள்‌. 


.... இதைப்‌ பாடிய புலவர்‌ நொச்சி நியமங்கிழார்‌ என்பவர்‌; 
நொச்சி நியமம்‌ என்ற களர்க்காரர்‌ என்பது அதற்குப்‌ 
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பொருள்‌. மரியாதை யுடையவர்கள்‌ பெயரைக்‌ கூழுமல்‌ 
வேறு விதமாகக்‌ கூறுவது வழக்கம்‌, (ஊரைச்‌ சொன்னா 
லும்‌ பேரைச்‌ சொல்லக்கூடாது என்ற மரியாதையால்‌ 
இந்தப்‌ புலவருடைய இயற்பெயர்‌ நமக்குத்‌ தெரியவில்லை . 
ஊரின்‌ பெயர்‌ மாத்திரம்‌ தெரிகிறது. நொச்சி நியமம்‌ 
என்ற ஊரில்‌ வேறு பல மக்கள்‌ வாழ்ந்திருக்கலாம்‌. அவர்‌ 
கள்‌ அந்த ஊருக்குப்‌ புகலழ்‌ உண்டாக்கவில்லை. இந்தப்‌ 
புலலர்தாம்‌ உண்டாக்கினார்‌; அந்த ஊர்ப்‌ பெயரைக்‌ 
காப்பாற்றினார்‌. அதற்கு அவர்‌ பெயரே சான்று. 


இது நற்றிணையில்‌ 17-ஆவது பாட்டு. 


யாமத்து மழை 


தோழி: உன்னுடைய காதலன்‌ பெரிய வளப்பம்‌ மிக்க 
மலை. நாட்டை உடையவன்‌; இயற்கை எழில்‌ 
குலுங்கும்‌ மலைகளை உடையவன்‌, 


தலைவி: அப்பெருமானுடைய அன்பு வளறழ்தை நான்‌ 
அறிவேன்‌. அவருடைய ஊரை யார்‌ துறிவார்கள்‌? 
நாட்டைத்தான்‌ யார்‌ அறிவார்கள்‌? 


தோழி : நீதான்‌ அறிந்துகொள்ளப்‌ போஇருயய! 


தலைவி : அது எவ்வாறு? அவர்‌ இன்னும்‌ திருமணத்துக்கு 
உரிய முயற்சிகளைச்‌ செய்யாமலே இருக்கிரு$ர! 


தோழி : அதைப்பற்றி நீ ஏன்‌ கவலை அடைஒஇருய்‌? அவனு 
டையகடமையை அவன்‌ மறக்க மாட்டான்‌. உனக்கு 
வேண்டிய பரிசத்தைக்‌ கொண்டுவந்து, உன்னுடைய 
தாய்‌ தந்தையரிடம்‌ வழங்கி, உன்னை மணம்‌ செய்து 
கொடுக்க வேண்டுமென்று கேட்பான்‌. முதியோர்‌ 
களை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு வரைந்துகொள்ள வரு 
வான்‌. 


தலைவி: அவருடைய நாட்டின்‌ வளப்பத்தைச்‌ சொல்ல 
வந்தாயே! ௮வர்‌ எவ்வகை நிலத்துக்குத்‌ தலைவர்‌? 


தோழி : குறிஞ்சிறிலத்‌ தலைவன்‌; மலை நாடன்‌. 
தலைவி : நாமும்‌ குறிஞ்சி நிலத்தில்‌ வாழ்கிரோம்‌. இங்குக்‌ 


_ கள்வர்களைப்போல அங்கும்‌ மகளிர்‌ உண்டோ? இனை 
- கொல்லைகள்‌ உண்டோ? 
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தோழி: அங்கும்‌ மலைச்சாரல்களில்‌ பசிய தினைப்பயிரை 

.. மலைநாட்டு மக்கள்‌ விளைவிப்பார்கள்‌. அடுக்கலிலே 
விளையும்‌ அந்தத்‌ தினையைக்‌ குறமகளிர்‌ காவல்‌ 
புரிவார்கள்‌. 


தலைவி : நாம்‌ காத்தோமே, அது மாதிரியா? 


தோழி1 ஆம்‌; அதே போலத்தான்‌. ஆனால்‌ பைந்தினை 
யைக்‌ காக்கும்‌ கொடிச்சியர்‌. யாவருக்கும்‌ உனக்குக்‌ 
கிடைத்த ஊதியம்‌ கிடைக்குமா? நீதான்‌ உன்‌ காத 
லனைத்‌ தினைப்புனத்தைக்‌ காவல்‌ செய்கையில்‌ பெற்‌ 
ராய்‌. (சிரிக்கிறாள்‌). 


தலைவி: (நாணத்தோடு) சரி சரி; அவர்களுக்கு என்ன 
தான்‌ கடைக்கும்‌? 


தோழி: அற்புதமான காட்செள்‌ காணகி கிடைக்கும்‌. 
எவ்வளவுதான்‌ ஊக்கத்தோடு காவல்‌ புரிந்தாலும்‌ 
ஏமாற்றந்தான்‌ கிடைக்கும்‌. 


தலைவி . அது என்ன? ஏமாற்றம்‌ கஇடைப்பதாவது? 


தோழி? ஆம்‌; கவணெழித்தும்‌ தட்டையைத்‌ கட்டியும்‌ 
கிளிகளை ஒட்டிக்‌ காவல்‌ புரியும்‌ அந்தக்‌ கொடிச்சிய 
ரைச்‌ சில விலங்குகள்‌ ஏமா ற்றிவிடும்‌. 


தலைவி: யானையையா சொல்கிருய்‌? | ல்‌ 


தோழி: யானையைக்‌ கொடிச்சியர்‌ என்ன செய்யமுடியும்‌? 
கானவர்‌ அம்பு எய்து அல்லவா அதை ஓட்ட 
வேண்டும்‌?! 


தலைவி: பின்னே நீ எந்த விலஙிகைச்‌ சொல்கிறாய்‌? 
மனை... 


௮0 மனை விளக்கு 


தோழி! மிகவும்‌ தந்திரம்‌ கற்ற மந்தி. அது குறத்தியர்‌ 
அயர்ந்‌ இருக்கும்பொழுது தினைக்கதிரைப்‌ பறித்துக்‌ 
கொண்டு போரய்விடும்‌! 


தலைவி : பறித்துக்கொண்டா போகும்‌? 


தோழி: ஆம்‌. "கொடிச்சி காக்கும்‌ அடுக்கலில்‌ உள்ள 
பைநத்தினையில்‌ முதல்‌ முதலில்‌ விளைகின்ற கதுர்களை 
அவை கொண்டுபோரய்விடும்‌! ப 


தலைவி | கொண்டுபோய்‌ என்ன செய்யும்‌? 


தோழி : முந்து விளைந்த பெருங்‌ கதிரைக்‌ கொண்ட மந்தி, தன்‌ 
கணவனாகிய கடுவனோடு மலைமேல்‌ தாவி ஏறும்‌. 


தலைவி : மந்துதான்‌ இனைக்கதிரைப்‌ பறிக்குமோ! 


தோழி; அதற்குத்தான்‌ மெல்லப்‌ பறிக்கத்‌ தெதரியும்‌. 
- அவசரப்பட்டு அடி வாங்கிக்‌ கொள்ளாது. அப்படித்‌ 
இருட்டுத்தனமாகப்‌ பறிக்கக்‌ கற்ற மத்தி அது, ஆனால்‌ 
ஆண்குரங்காகிய ஈடுவனோ, இதைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே. இருக்கும்‌. இந்தத்‌ தந்திரத்தை அது 
கற்‌.றுதில்லை; அது கல்லாக்‌ கடுவன்‌. கதிரைப்‌ பறித்த 
மந்தி உடனே சடுவனோடு மலைமேலே ஏறிவிடும்‌, 


தலைவி: பிறகு? 


தோழி. நல்ல வரைமேல்‌ ஏறி ஓரிடத்தில்‌ மந்தியும்‌ கடுவ 
னும்‌ அமர்ந்துகொள்ளும்‌. 
தலைவி: அவற்றிடையே உள்ள காதல்‌ எவ்வளவு அழ 


வானது! 


தோழி: ஆம்‌; உலகமே காதல்‌ நிறைந்ததுதான்‌. மந்தி 
அந்தக்‌ சதிரை உள்ளங்கையிலே வைத்து நிமிண்டித்‌ 
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தேய்க்கும்‌. பல கதிர்களைக்‌ பறித்து வந்ததல்லவா? 
அங்கை நிறைய அந்தத்‌ தனைக்கதிர்களை நெரருடித்‌ 
தேய்த்து அப்படியே உண்ணும்‌. தன்னுடைய வளைந்த 
கவுளில்‌ அடக்கிக்கொள்ளும்‌, மேலும்‌ மேலும்‌ 
இனையை உண்ணும்‌. தோல்‌ தொஙிகும்‌ அதன்‌ அழுதி 
துக்கூடப்‌ பம்‌” என்றாகிவிடும்‌ கன்னமும்‌ திரைந்த 
தாடைப்‌ பகுதியும்‌ நிரம்பும்படி உண்ணும்போது 
பார்க்க வேண்டும்‌! மழை பெய்து கொண்டிருக்கும்‌. 
வானம்‌ பெய்த பெயலால்‌ அதன்‌ முதுகு நனைந்து 
போகும்‌. கையிலே தினையை ஏந்தியபடியே அதை 
உண்ணுவதையும்‌, அதன்‌ உடம்பு நனைந்திருப்பதை 
யும்‌ பார்த்தால்‌ சந்நியாசிகள்‌ பிட்சை உண்ணுவது 
போலத்‌ தோன்றும்‌. நீராடிவிட்டு ஈரம்‌ சொட்டச்‌ 
சொட்டச்‌ கரதல பிட்சை ஏற்று உண்ணும்‌ நோன்‌ 
பியரை நீ பார்த்ததுண்டா! அந்தக்‌ _ காட்சியைப்‌ 
போலவே இருக்கும்‌. ப 


தலைவி : அவர்‌ நாட்டில்‌ குரங்குகள்‌ எளிதிலே தினையைப்‌ 
பறித்து உண்ணுகின்றன. குறிஞ்சிநில மக்கள்‌ 
தஇனையை விளைத்துப்‌ பயிர்‌ செய்கின்றனர்‌. கொடிசி 
சியர்‌ அவற்றைக்‌ காவல்‌ புரிந்தாலும்‌ குரங்குகள்‌ 
அவற்றைக்‌ கொள்ளுகின்றன. இங்கும்‌ அப்படித்தான்‌ 
இருக்கிறது. 


தோழி! இங்கேயும்‌ அத்தகைய காட்சியைக்‌ கண்டிரூக்‌ 
இருயா? ப 


தலைவி: அதே காட்டு அன்று, பிறர்‌ காவல்‌ புரியும்‌ 
ஒன்றை மற்றொன்று கவர்ந்து நுகரும்‌ செயலை இங்கே 
யும்‌ பார்க்கிறோம்‌. அன்னையும்‌ பிறரும்‌ என்னைக்‌ 
காவல்‌ புரிந்து என்‌ பெண்மை௰ுக்‌ காத்து நிற்கிறார்‌. 


கள்‌. ஆனால்‌ அவர்களையும்‌ அறியாமல்‌ தலைவர்‌ என்‌ 
்‌. நலத்தை வெளவிக்கொண்டார்‌. 
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தோழி : நன்றாசச்‌ சொண்ணாய்‌! அது அவனுடைய நாட்‌ 
டின்‌ இயல்புக்கு ஏற்றதே. கொடிச்சி காக்கும்‌ அடுக்‌ 
கற்‌ பைந்தினேயின்‌ முந்து விளைந்த பெருங்‌ கதிரை, 
அங்கே மந்து கல்லாக்‌ கடுவனோடு கொண்டு, ஈல்‌ வரை 
ஏறி, அங்கை நிறைய ஜெமிடிக்கொண்டு தன்னுடைய 
இரைந்த தாடையிலும்‌ வளைந்த கவுளிலும்‌ நிறையும்‌ 
படி மொக்குகிறது) இங்கோ தாயும்‌ தமையன்மாரும்‌ 
பிறரும்‌ காத்து ஓம்பும்‌ நின்‌ பெண்மை நலத்தைதீ 
தலைவன்‌ வந்து வெளவினான்‌. ஆனால்‌ குரங்கு நல்வரை 
எறி உண்ணுவது போல, தன்‌ ஊாருக்கு உன்னை 
அழைத்துச்‌ சென்று உலூனர்‌ அறியக்‌ கணவன்‌ 
மனைவியாக வாழும்‌.நிலை வரவில்லை. அதுவும்‌ வந்து 
விடும்‌ என்றே நம்புகிறேன்‌. 


தலைவி: வருமா, தோழி? அற்தக்‌ காலம்‌ வருமா? என்‌ 
காதலார்‌ என்னை வரைந்துகொள்வாரா? 


ந்‌ 

தோழி: மட நங்கையே, இனி உன்‌ சவலையெல்லாம்‌ 
ஒழிந்தது. அவன்‌ வந்தனன்‌. 

தலைவி: யார்‌? 

தோழி : உன்‌ உயிர்க்‌ சகாதலனாகிய மலைநாடன்தான்‌. 
- உன்னை மணந்துகொள்ள வேண்டுமென்று உறுதி 
செய்து முதியவர்களை முன்னிட்டுக்‌ கொண்டு வந்து 
விட்டாள்‌. 

தலைவி: என்‌ காதலரா? 

தோழி : ஆம்‌; தனைக்‌ கதிரைப்‌ பறித்து வரையின்‌ மேல்‌ 
- ஏறிக்கை நிறையத்‌ தேய்த்து, நோன்புடைய சந்‌ 
நியாசிகள்‌ கையூண்‌' நுகர்வது போலே மந்திஉண்ணும்‌ 
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தலைவி : தோழி, இனி எனக்கு இடையீடில்லாத இன்பம்‌ 
இடைக்குமா? அவர்‌ இல காலம்‌ வராமல்‌ இருந்‌ 
தாரே; நான்‌ என்வளவு துன்பதிதை அடைந்தேன்‌! 
தெரியுமா? 


தோழி : எனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ என்ன? நம்‌ பெருமான்‌ 
உன்னை பாணந்துகொள்ள எண்ணி, அதற்கு வேண்டிய 
பொருளை ஈட்டத்தான்‌ சென்றிருக்க வேண்டும்‌. அறி 
தப்‌ பிரிவை நீ தாநிசாமல்‌ துன்புற்றாய்‌. மழை பெய்‌ 
யாத பஞ்சகாலதைதில்‌ குளநிகளெல்லாம்‌ வற்றிப்‌ 
போய்‌ நீரே இல்லாமற்‌ போனபோது நெற்பயிர்‌ 
வ௱ரடுவதுபோல நீ வாடினாய்‌. முளையிட்டு இலைவிட்டு 
வளர்ந்து பூட்டை விட்ட சமயத்தில்‌ நீர்‌ இல்லாமை 
யால்‌ வாடிப்போன பயிரைப்போல, அவனுடைய 
தொடர்பினால்‌ மகிழ்ச்சி. பெற்ற நீ.வாடி நின்றதை 
நான்‌ பார்த்தேன்‌, : வருந்தினேன்‌. அந்த வாட்டம்‌ 
பின்னே இரும்‌ என்று நம்பினேன்‌. உழவன்‌ நெநற்பயிர்‌ 
வாடுவது ஈண்டு, மேல்‌ மழை வந்தால்‌ இந்தப்‌ பயிர்‌ 
தழைத்துக்‌ கதிர்‌ முற்றிப்‌ பயன்‌ தருமே!” என்று ஏங்‌ 
இனாற்போல நான்‌ ஏங்கினேன்‌. இவளைத்‌ தலைவன்‌ 
அருள்‌ செய்து மணந்தால்‌ அழமம்‌ இன்பமும்‌ இவ 
ளுக்கு வாய்க்குமே!” என்று நைந்து வருந்தினேன்‌. 
மழை வருமென்று வானத்தை நம்பியிருக்கும்‌ உழ 
வனைப்போல நானும்‌ நம்பிக்கையோடு இருந்தேன்‌. 
பசுமையற்ற காலத்தில்‌ குளஙிகளெல்லாம்‌ ஈரமற்ற 
போது, திரங்கிய நெல்லுக்கு இராக்‌ காலத்தில்‌ மழை 
பொழிந்ததுபோல்‌ அவன்‌ வந்துவிட்டான்‌. நள்‌ என்ற 
யாமத்தில்‌ பெய்யும்‌ மழை அடரப்‌ பொழியும்‌. உன்‌ 
காதலனும்‌ உன்பால்‌ பேரருளை உலடயவனாகி வந்‌ 
திருக்கிருன்‌, இணி உன்னை இன்பக்‌ கடலில்‌ ஆழ்த்த 


வான்‌. நீ வாழி, 
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கொடிச்சி காக்கும்‌ அடுக்கல்‌ பைந்தினை 
முந்துவிளை பெருங்குரல்‌ கொண்ட மந்தி, 
கல்லாக்‌ கடுவனொடு நல்வரை ஏறி 
அங்கை நிறைய ஜெமிடிக்‌ கொண்டுதன்‌ 
திரைஅணற்‌ கொடுங்கவுள்‌ நிறைய முக்கி, 
வான்பெயல்‌ நனைந்த புறத்த, நோன்பியர்‌ 
கைஊண்‌ இருக்கையின்‌ தோன்றும்‌ நாடன்‌ 
வந்தனன்‌ வாழி, தோழி, உலகம்‌ 

கயங்கண்‌ அற்ற பைதறு காலைப்‌ 

பீளொடு திரங்கிய நெல்லிற்கு 

நள்ளென்‌ யாமத்து மழைபொழிந்‌ தாங்கே. 


ஸ்‌ தோழி, நீ வாழ்வாயாக! குறமகள்‌ பாதுகாக்கும்‌ 
மலையில்‌ விளைந்த பசிய இனையில்‌ முதலில்‌ விளைந்த பெரிய 
கதிரை, (அக்குறமகள்‌ அறியாமல்‌ பறித்துக்‌) கொண்ட 
பெண்‌ குரங்கு, (இத்தகைய தந்திரத்தைக்‌) சல்லாத ஆண்‌ 
குரங்கோடு நல்ல மலைப்‌. பக்கத்தில்‌ ஏறி, உள்ளங்‌ கை 
நிறைய (அந்தத்‌ தனைக்‌ கதிரைத்‌) தேய்த்துத்‌ தன்னு 
டைய சுருஙிகிய தாடையோடு, வளைந்த கன்னமும்‌ நிறை 
-யூம்படி உண்டு, ' வானத்திலிருந்து பெய்த மழையில்‌ 
நனைந்த முதுகை உடையனவாக, விரதமுடையர்‌ (ஆகிய 
துறவிகள்‌) கையில்‌ உண்ணும்‌ கோலத்தில்‌ இருப்பது 
“போலத்‌ தோன்றும்‌ மலை நாட்டையுடைய தலைவன்‌, வந்‌ 
தான்‌); உலகத்தில்‌ குளங்களெல்லாம்‌ தம்‌ இடம்‌ வெறுமை 
யாகி அற்றுப்போன ஈரம்‌ அழிந்த (பஞ்௪) காலத்தில்‌ 
பூட்டையோடு வாடிப்போன நெற்பயிருக்கு, நள்ளிரவில்‌ 
மழை பொழிந்தது போல. 


- தோழி, மந்தி தோன்றும்‌ நர, பொழிந்தாங்கு 
வந்தனன்‌ என்று கூட்டுக, 


கொடிசீ9-குறத்தி, அடுக்கல்‌-மலைத்தொடர்‌. முந்த- 
முந்தி. குரல்‌-தஇனைக்கதிர்‌. மந்தி-பெபண்குரந்கு. கடுவன்‌- 
ஆண்‌ குரநஙிகு, வரை-மலைப்பக்கம்‌. ஜெமிடி-நிமிண்டி; 
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தேய்த்து. இரை -சுருங்கிய. அணல்‌-தாடை கன்னத்தின்‌ 
இழ்ப்பகுதஇி. கொடுங்கவுள்‌-வளைந்த கன்னம்‌. முக்க. 
உண்டு; இப்போது மொகச்கி என்று வழங்குகிறது. பெயல்‌- 
மழையில்‌. நோன்பியர்‌-விரதத்தை உடைய துறவிகள்‌. 
கையூண்‌ இருக்கை-கரதல பிட்சை உண்ணும்‌ கோலம்‌. 
நாடன்‌-குறிஞ்சி நிலத்‌ நலைவன்‌. கயம்‌-குளம்‌; கண்‌- 
இடம்‌. பைது அறு காலை-பசுமை அற்ற காலத்தில்‌. பீள்‌- 
பூட்டை. திரங்கிய-வாடிய. நள்ளென்‌ யாமம்‌-நடு இரவு. 
பொழிந்தாங்கு-பொழிந்தாற்‌ போல, * 


துறை : இது, வரைவு மலிந்த தோழி தலைமகட்குச்‌ சொல்‌ 
லியது. 


(மணம்‌ செய்வதற்கு வேண்டிய முயற்சியுடன்‌ தலை 
வன்‌ பெண்‌ பேசு வந்த செய்தியை அறிந்த தோழி, 
அதனைத்‌ தலைவிக்குச்‌ சொல்லியது” என்பது . இதன்‌ 
பொருள்‌. வரைவு மலிதல்‌-மணத்துக்குரிய முயற்சி "பெரு 
குதல்‌ ஒருத்தியைத்‌ தன்‌ மனைவியென்று உலகு அறிய 
வரையறுத்து உரிமையாக்குக்‌ கொள்வதால்‌ மணத்திற்கு 
வரைவு என்ற பெயர்‌ வந்தது. 


இந்தப்‌ பாடலை இயற்றிய, புலவர்‌ பெயர்‌. தெறிய 


இது நற்றிணையில்‌ இருபத்திரண்டாம்‌ பாட்டு. 
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இல்லற இன்பத்துக்கு இன்றியமையாதவள்‌ காதலி. 
ஆனால்‌ கணவன்‌ மானைவியருடைய காதல்‌ வாழ்க்கைக்‌ 
கும்‌, அவர்கள்‌ ஆற்றவேண்டிய அறச்செயல்களுக்கும்‌ 
உற்ற துணையாக இருப்பது பொருள்‌. செல்வம்‌ இன்றி 
உலகத்தில்‌ எதைத்தான்‌ சாதிக்க முடியும்‌? பொருள்‌ இல்‌ 
லார்க்கு இவ்வுலகமே இல்லை. 


இந்த உண்மையை உணர்ந்தவன்‌ காதலன்‌. ஆகவே 
தன்னுடைய இல்லற வாழ்வு பொருளின்றி நலியக்‌ கூடா 
தென்று எண்ணினான்‌. வெளி நாடுகளுக்குச்‌ சென்று 
பொருளீட்டும்‌ விருப்பம்‌ அவனுக்கு உண்டாயிற்று அதற்‌ 
குரிய ஆற்றலும்‌ அறிவும்‌ படைத்தவன்‌ அவன்‌; ஊக்கமும்‌ 
உறுதியும்‌ உடையவன்‌. அப்படிப்‌ பொருள்‌ சேடசீ சென்‌ 
ரூல்‌ திரும்பிவரச்‌ சில காலம்‌ ஆகும்‌. அதுவரையில்‌ தன்‌ 
காதலியைப்‌ பிரிந்திருப்பது அவனுக்குத்‌ துன்பமாகத்‌ 
தான்‌ இருக்கும்‌, ஆயினும்‌ மனவுறுஇயினாலும்‌ சென்ற 
இ.உ.த்தில்‌ செய்யவேண்டிய முயற்கெளினாலும்‌ அந்தப்‌ 
பிரிவுத்‌ துன்பத்தை அவன்‌ ஒருவாறு ஆற்றிக்கொள்ள 
லாம்‌. ப 


அவனுடைய காதலியோ? திருமணம்‌ ஆனது முதல்‌ 
இதுவரையில்‌ அவள்‌ அவனைப்‌ பிரிந்ததே இல்லை. இப்‌ 
போது ஏற்படப்‌ போகும்‌ பிரிவில்‌ அவள்‌ வாடி வதங்கிப்‌ 
போவாள்‌. இதை நினைக்கும்போது அவன்‌ உள்ளம்‌ சங்‌ 
கடத்துக்கு உள்ளாயிற்று, 


அவன்‌ பிரிந்து போவது இடக்கட்டும்‌. “நான்‌ போய்‌ 
வருகிறேன்‌?” என்று அவளிடம்‌ சொல்ல வேண்டுமே! 
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போன பிறகு, தன்‌ கடமையை அவன்‌ உணர்ந்து ஒருவாறு 
ஆறுதல்‌ பெற்று இருக்கலாம்‌. போகும்‌ செய்தியைக்‌ 
கேட்கும்பொழுது அம்பு பட்ட மான்‌ போல இடர்ப்படு 
வாள்‌ என்பது அவனுக்கு நன்றாகத்‌ தெரியும்‌, அவள்‌ 
முகத்துக்கு நேரே நின்று இந்தசீ செய்தியைச்‌ சொல்லி 
அதனால்‌ அவள்‌ படும்‌ வேதனையைக்‌ கண்ணினால்‌ காண: 
முடியுமா? அதைக்‌ காட்டிலும்‌ துயரந்‌ தரும்‌ செயல்‌ வேறு 
இல்லை. 


*நாம்‌ பிரிந்து போகத்தான்‌ வேண்டும்‌. அதைத்‌ 
தவிர்க்க முடியாது, ஆனால்‌ இந்தச்‌ செய்தியை நாமே 
நேரில்‌ தெரிவித்து, அவள்‌ படும்‌ பாட்டைக்‌ கண்டு மனம்‌ 
கலங்காமல்‌, வேறு ஏதேனும்‌ வழி செய்யலாமே! பிரிவை 
உணர்த்தும்‌ வேலையை நாம்‌ ஏன்‌ மேற்கொள்ள வேண்டும்‌? 
அவளாகக்‌ தெரிந்து கொள்ளட்டுமே!--அல்லது வேறு 
ப பாவத்‌ இதைச்‌ சொல்லி டட சொல்லும்‌ 
படி... 


அவன்‌ இவ்வாறு சிந்தனையில்‌ ழ்த்ற்டுர்்‌ போது 
அவனுடைய காதலியின்‌ உயிர்த்‌ தோழி அங்கே வந்தாள்‌, 
அவளைச்‌ கண்டதும்‌ சமய எசஞ்சீவியே அவனுக்குக்‌ 
இடைத்துவிட்டது போன்ற மகிழ்ச்சி உண்டாயிற்று. 
(நல்ல வேளை! நீ வந்தாய்‌" என்று தன்‌ முகத்தில்‌ புன்ன 
கையை வருவித்துக்கொண்டே அவளைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொன்னான்‌. ப 

**ஏன்‌, என்ன விசேஷம்‌? நான்‌ இங்கேதானே இருக்‌ 
கிறேன்‌? இன்றைக்குப்‌ புதிதாக வந்து குதித்து விட 
வில்லையே!?” என்றாள்‌ தோழி, ப 


**அப்படி அன்று. நான்‌ ஒரு சிக்கலான நிலையில்‌ அகப்‌ 
பட்டுக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. அதை எப்படி. நீக்குவது 
என்று யோசித்துக்கொண்டிருந்தேன்‌. நீ வந்தாய்‌.” 
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*இக்கலைச்‌ இடுக்காக்கவா??” 


“என்ன, அப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌? சிக்சுலை விடுவிச்சு நீ 
வந்நுவிட்டாயென்று மிக்க மகிழ்ச்சியை அல்லவா 
அடைந்தேன்‌?” 


**௮து என்ன சிக்கல்‌?!” 


“உன்னுடைய தோழியின்‌ துயரத்தை நீ ஆற்ற 
வேண்டும்‌.” 


“துயறமா? அவள்‌ இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ துயரத்தின்‌ 
நிழல்கூட வராதே! நீங்கள்‌ இருக்கும்‌ போது, இறைவன்‌ 
அருளால்‌ நீங்கள்‌ இருவரும்‌ இன்பக்‌ கடலில்‌ ஆழ்ந்திருச்‌ 

கும்போது, அவளுக்குத்‌ துயரம்‌ ஏது?” 


"சொல்வதை முழுவதும்‌ கேள்‌, நான்‌ பொருள்‌ 
ஈட்டும்பொருட்டு வெளி நாட்டுக்குப்‌ போகிறேன்‌. சில 
காலம்‌ உன்‌ தோழியைப்‌ பிரிந்திருக்க நேரும்‌. மாலையில்‌ 
நான்‌ வீடு வர ஒரு கணம்‌ தாழ்த்தாலும்‌ நான்‌ வரும்‌ வழி 
மேல்‌ விழி வைத்துப்‌ பார்த்து வாடும்‌ அவள்‌, எவ்வாறு 
இந்தப்‌ பிரிவைப்‌ பொறுத்திருப்பாள்‌ என்றுயோசித்தேன்‌. 
போகாமல்‌ இருந்துவிடலாம்‌ என்றாலோ, நான்‌ போய்‌ 
வருவது இன்றியமையாதது. இந்த யோசனையில்‌ நான்‌ 
ஆழ்ந்திருக்கும்போதுதான்‌ நீ வந்தாய்‌." 


“நரன்‌ பொருளை ஈட்டித்‌ தருவேளென்று நினைக்கிறீர்‌ 
சளா??” என்று சிரித்துச்கொண்டே கோழி கேட்டான்‌... 


_.. “மேவடிக்கை கிடக்கட்டும்‌. பிரிவுக்‌ காலத்தில்‌ என்‌ 
ஆருயிர்க்‌ சாதலிக்கு ஆறுதல்‌ கூறி அவளைப்‌ பாதுகாப்பது 
உன்‌ கடமை, அதோடு இப்போது உடனே செய்ய வேண்‌ 
டிய காரியம்‌ ஓன்று இருக்கிறது.” 
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நான்‌. பொருள்‌ தேடும்‌ பொருட்டுச்‌ செல்கிறேன்‌ 
என்ற செய்தியை நீயே அவளிடம்‌ சொல்ல வேண்டும்‌.” 


நீங்களே சொல்லி விடையும்‌ பெற்றுப்‌ போவது 
தான்‌ தக்கது.” 


நான்‌ சொல்வதும்‌ அவள்‌ மனமுவந்து. விடை 
கொடுப்பதும்‌ நடக்கிற காரியமா? அவளுக்கு முன்‌ 
இதைச்‌ சொல்வதற்கே என்‌ நா எழாது; ஒருவாறு 
துணிந்து சொல்லிவிட்டாலும்‌ அவளிடம்‌ உண்டாகும்‌ 
வேதனையைக்‌ கண்டேனானால்‌, அப்புறம்‌ அவளை விட்டுச்‌ 
செல்லக்‌ கால்‌ எழாது.” 


நன்றாக இருக்கிறது நீங்கள்‌ சொல்வது! உங்களால்‌ 
முடியாததை நான்‌ மாத்திரம்‌ செய்ய முடியுமா? “அடுத்த 
வீட்டுப்‌ பிராமணா, பாம்பைப்‌ பிடி; அல்லித்‌ தண்டு 
போல்‌ குளிர்ந்திருக்கும்‌' என்ற கதையாக இருக்கிறதே!” 


(நீ இந்த உபகாரத்தைச்‌ செய்யத்தான்‌. வேண்டும்‌. 
களவுக்‌ காலத்தில்‌ நீ செய்த உபகாரங்களையெல்லாம்‌ 
நான்‌ மறக்கவில்லை அவற்றைப்‌ போல்‌ இப்போது டுந்த 
உதவியை நீதான்‌ செய்ய முடியும்‌. அவள்‌ உள்ளம்‌ 
அறிந்து, செவ்வி அறிந்து, தக்க. சொற்களால்‌ பக்குவ 
மாகச்‌ சொல்லும்‌ ஆற்றல்‌ உனக்கு உண்டு. நீ வேறு, 
அவள்‌ உள்ளம்‌. வேறு என்பது இல்லை. இந்தச்‌ செய்தியைச்‌ 
சொல்லி, நான்‌ வரும்‌ வரையிலும்‌ ஆறுதல்‌ கூறிப்‌ 
ர விது போக்இக்‌ கொண்டிருந்தால்‌, நான்‌ பத்‌ 
வந்துவிடுவேன்‌.” 


தோழி அவன்‌ கூறுவதில்‌ உள்ள நியாயத்தை உணர்ந்‌ 
தாள்‌. தலைவன்‌ விரும்பியபடியே செய்ய ஓப்புக்‌ 
கொண்டாள்‌. ட 
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நீங்கள்‌ போகும்‌ நாடு எங்கே இருக்கிறது?” 


நம்‌ நாட்டுக்கு அப்பால்‌ நெடுந்தூரத்தில்‌ பாலை 
நிலம்‌ ஒன்று உண்டு. அதற்கு அப்பால்‌ உள்ள நாட்டுக்குச்‌ 
செல்லப்‌ போகிறேன்‌.” 


அந்தப்‌ பாலை நிலத்தைக்‌ கடந்தா செல்லவேண்‌ 
டும்‌??? என்று தோழி கேட்டாள்‌. 


ஆம்‌.” 


நீரும்‌ நிழலும்‌ அற்ற பாலைவனத்தில்‌ எப்படிப்‌ 
போவது? உணவும்‌ புனலும்‌ தங்க நிமலும்‌ இல்லாமல்‌ 
சுடுகாட்டைப்போல விரிந்து கடக்கும்‌ என்று சொல்வார்‌ 
களே! அதன்‌ வழியாகப்‌ போவது அரிதல்லவா]1”? 


அது செல்வதற்கு அரிய வழிதான்‌. ஆனாலும்‌ வேற்று 
நாட்டுக்குப்‌ போவதற்கு அந்த ஆரிடை (அரியவழி)யைதி 
தவிர வேறு புகல்‌ இல்லை. வாழ்க்கையில்‌ தனியின்பத்தைப்‌ 
பெறுவார்‌ யாரும்‌ இல்லை. இன்ப துன்பங்கள்‌ மாறி மாறித்‌ 
தான்‌ வரும்‌. வாழ்க்கைக்கு இன்றியமையாத பொருளை 
ஈட்ட வேண்டுமானால்‌ அதற்கு முன்‌ இந்த அரிய பாலை 
நில. வழியைக்‌ கடற்துதான்‌ செல்லவேண்டும்‌. பின்னாலே 
வரும்‌ இன்பத்தை எண்ணி முன்னாலே எதிர்ப்படும்‌ துன்‌ 
பங்களைப்‌ பொறுத்துக்கொண்டால் தான்‌ செய்யும்‌ செயல்‌ 
நிறைவேறும்‌.” 


தோழி சிறிது சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்திருந்தாள்‌. “உணவு 
கிடைக்காத அந்த வழியில்‌ எப்படிப்‌ போவது?” என்று 
கேட்டாள்‌. 


“உணவு கிடைக்காது என்று அிசொால்வதற்கில்லை. 
நாம்‌ நாள்தோறும்‌ உண்ணும்‌ அறுசுவை உண்டி அங்சே 
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இடைக்காது என்பது உண்மைதான்‌. ஆனாலும்‌ அங்கேயும்‌ 
இயற்கை வழங்கும்‌ உணவு ஒன்று உண்டு.” 


“இயற்கை தரும்‌ உணவு என்றால்‌ எனக்கு விளங்க 
வில்லையே!” 


“பாலை நிலத்தில்‌ அங்கங்கே சில இடங்கள்‌ பசிய நில 
மாக இருக்கும்‌. பாலை நிலத்தை அடுத்த வேற்றுநாட்டு 
நிலப்பரப்பு வேறு இருக்கிறது. அங்கே விளாமரங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. எவ்வளவோ காலமாக வளர்ந்த மரங்கள்‌ 
அவை. வேர்‌ ஆழமாகச்‌ சென்றிருக்கும்‌. பார்‌ பகும்படி ழ்‌ 
இறங்கின வேரையுடைய மரங்கள்‌ அவை. நீண்டுஉயர்ந்த 
களைகளை உடையவை”! 


.. எழுப்படியா! அங்கே மரங்களும்‌ உண்டெடன்று சொல்‌ 
லுங்கள்‌.”” 


“அம்‌; விழுமிய கொம்புகளையுடைய விளாமரங்கள்‌ 
இருக்கும்‌; மிக உயரமாக வளர்ந்தவை. அவற்றின்‌ அடி, 
மரம்‌ பொரிந்து சுரசுரப்பாக, உடும்பின்‌ தோல்போல 
இருக்கும்‌. தூரத்திலிருந்து பார்த்தால்‌ உடும்புகள்‌ ஒட்‌ 
டிக்கொண்டாற்போல அந்த மரம்‌ தோற்றம்‌ அளிக்கும்‌.” 


“அதெதல்லாம்‌ சரி; வேர்‌ இருக்கும்‌, கொம்பிருக்கும்‌, 
மரம்‌ இருக்கும்‌ என்று சொல்கி நீர்களே! அவைகளெல் 
்‌ லாம்‌ இருந்து என்ன பயன்‌. பழம்‌ உண்டா?” 


“மரத்திலிருந்து பழங்கள்‌ தாமே காம்பினின்றும்‌ 
இற்று விழுந்து கடக்கும்‌. கீழே பச்சைப்‌ பசேலென்று 
படர்ந்து பரவியிருக்கும்‌ பசிய பயிரின்‌ மேல்‌ உதிர்ந்து 
அந்த விளாம்பழங்கள்‌ பந்துகளைப்போலத்‌ தோற்றம்‌ 
அளிக்கும்‌. அழகான பச்சைக்‌ கம்பலத்தைப்‌ பரப்பி மக 
விர்‌ பந்தாடுகிறார்கள்‌; பிறகு விளையாட்டெல்லாம்‌ ஒழிந்து 
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பந்துகளை அட்படி அப்படியே போட்டுவிட்டுப்‌ போனால்‌ 
எப்படி இருக்கும்‌? அந்த மாதிரி, கம்பலத்தைப்‌ போன்ற 
பைம்பயிரின்‌ மேல்‌ விழுந்த விளாம்பழங்கள்‌ இருக்கும்‌, 
அங்கே இருப்பவர்களுக்கும்‌ வழி நடப்பவர்களுக்கும்‌ 
அந்த வெள்ளிலே (விளாம்பழம்‌) உணவாக உதவும்‌, அத்‌ 
துகைய வழியிலே தான்‌ நான்‌ போகப்‌ போடுறேன்‌,” 


“அப்படியா! போகும்‌ வழியில்‌ பைம்பயிரும்‌ விழுக்‌ 
கோடுடைய நெெடிய விளாமரமும்‌ ஆட்டு ஒழிந்த பந்து 
போல வீழ்ந்த வெள்ளிலும்‌ இருக்குமானால்‌, ௮ச்சமின்றிச்‌ 
செல்லலாமே, அதோடு, வேற்று நாட்டுக்குச்‌ சென்றால்‌ 
பொருள்‌ வேறு கிடைக்கும்‌” என்று தோழி கூறித்‌ தலை 
வனை வாழ்த்தினாள்‌. 


தலைவன்‌ தன்னுடைய சிக்கலான நிலையில்‌ ஓர்‌ அரிய 
உதவி கிடைத்ததே என்று எண்ணி ஆறுதல்‌ பெற்றான்‌. 
செல்வகதுற்கரிய வழியிலே விளாம்பழம்‌ கிடைத்தது போல 
இருந்தது அது. 


மனத்துக்குத்‌ துன்பத்தை அளிக்கும்‌ செய்தியைத்‌ 
தலைவிக்கு எப்படித்‌ தெரிவிப்பது என்ற யோசனை 
இப்போது தோழிக்கு வந்நுவிட்ட.து. தலைவியின்‌ உள்ளம்‌. 
அறிந்தவளாகையால்‌ எப்படியாவது மெல்லச்‌ சொல்லி 
விடலாம்‌ என்று துணிந்தாள்‌. என்ன தந்திரமாகச்‌ 
“சொன்னாலும்‌ தலைவி வருந்துவாள்‌, அவள்‌ முகம்‌ வாடும்‌ 
என்று நினைத்தாள்‌. “எப்படி அவர்‌ போவதற்கு ௨ம்‌ 
பட்டாய்‌???” என்றுகூட அவள்‌ கேட்பாளோ என்ற ஐயம்‌ 
வேறு எழுந்தது. 'எப்படியானாலும்‌ அவளுக்குச்‌ சொல்லி 
- விட வேண்டியதுதான்‌? என்று முடிவு கட்டினாள்‌. 
மெல்லச்‌ சொல்லிவிட்டாள்‌. ஆனால்‌ தலைவி என்ன 
செய்தாள்‌, தெரியுமா? அதுதான்‌ ஆச்சரியம்‌! 

தலைவன்‌ பிரியப்‌ போகிறான்‌ என்பதை அவள்‌ முன்பே 
குறிப்பாக உணர்ந்திருந்தாள்‌. ஊருக்குப்‌ போகிறவர்கள்‌ 
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குழந்தைக்கு இனிய பண்டங்களைக்‌ கொடுத்துப்‌ போச்குக்‌ 
5 ர தில நாட்களாகத்‌ தன்‌ காதலன்‌ 
வழக்கத்தையும்விட அதிகமாக அருமை பாராட்டி 
வருவதை அவள்‌ கவனித்தாள்‌. இல்லறத்தின்‌ பெருமை 
யையும்‌, பொருளின்‌ இன்றியமையாத்‌ தன்மையையும்‌, 
ஆடவர்களின்‌ கடமையையும்‌ அவன்‌ இப்போதெல்லாம்‌ 
எடுத்துக்‌ கூறுவதை அவள்‌ கேட்டாள்‌. காரணம்‌ இல்லா 
மல்‌ அவற்றை அவன்‌ எடுத்துச்‌ கொல்வானா? அவன்‌ தான்‌ 
பிரியப்‌ போவதை முன்கூட்டியே அவளுக்குக்‌ குறிப்பாகப்‌ 
புலப்படுத்தும்‌ செயல்கள்‌ அவை. அதனால்‌ தலைவிக்கு 
அவன்‌ பொருளீட்டப்‌ பிரியப்‌ போகிறான்‌ என்பது 
தெரியும்‌: அந்தப்‌ பிரிவை ஏற்பதற்கு ஆயத்தமாகவே 
இருந்தாள்‌. 


'இப்போது தோழி மிகவும்‌ தியங்கித்‌ தியங்கிச்‌ செய்தி 
யைச்‌ சொன்னாள்‌. விளாம்பழம்‌ உணவாகக்‌ கிடைக்கும்‌ 
அருவழியிலே போகப்‌ போவதை உரைத்தாள்‌. மிகவும்‌ 
நிதானமாக, பொறுமையாகத்‌ தலைவி அவள்‌ சொன்ன 
வற்றைக்‌ கேட்டாள்‌. 


நல்ல காரியம்‌ செய்தாய்‌!'' என்று தலைவி கூறிய 
பாது தோழிக்குத்‌ தூக்கி வாரிப்போட்டது. அதை 
அவள்‌ எதிர்பார்க்கவே இல்லை. முகம்‌ வாடித்‌ துன்புழந்து 
தன்னைக்‌ கடிவாள்‌ என்று எதிர்பார்த்தாள்‌. ஆனால்‌ 
அவளோ, **நன்று செய்தனை”? என்றல்லவா சொல்கிறாள்‌! 
மேலும்‌ தலைவி பேசுவது காதில்‌ விழுந்தது. ' ப 


ஃ0சயிழையே!?? இப்படித்‌ தலைவி தே௱ழியை விளித்‌ 
தாள்‌.  செம்பொன்னாலாகிய இழைகளை அணிந்தவள்‌ 
தோழி என்பது இன்றைக்குத்தானா அவளுக்குத்‌ தெரியும்‌? 
தன்‌ உள்ளத்தில்‌ கோபம்‌ இன்மையைத்‌ ெ தெரிவிப்பு 
தற்காக அப்படி அருமையாக அழைத்தாள்‌. பிறகு... 


64 மனை விளக்கு 
“விளாம்பழத்தை உணவாகப்பெறும்‌ வேற்று நாட்‌ 


டுக்குச்‌ செல்லும்‌ வழியிலே செல்லுவோம்‌ நாம்‌ என்று 
அவர்‌ சொன்னார்‌ என்றாய்‌.” 


தலைவி தோழி சொன்னதை அரைகுறையாகக்‌ கேட்க 
வில்லை; நன்றாகக்‌ கேட்டிருக்கிறாள்‌; உணர்ந்திருக்‌இருள்‌, 
அவள்‌ பேசீசே அதைத்‌ தெதரிவிக்கிறது. 


“அப்படி அ௮வார்‌ சொல்ல, சேயிழையே, நீ அது நல்ல 
காரியம்‌ என்று விருப்பத்தோடு உடம்பட்டாயே! நீயும்‌ 
நல்ல காரியத்தையே செய்தாய்‌!” 


தோழிக்கு வியப்பின்மேல்‌ வியப்பு உண்டாகிவிட்டது. 
அவர்‌ பிரிய எண்ணுவது தவறு; அவர்‌ பிரிந்து செல்லுவ 
தற்குத்‌ துணையாக நின்றது அதைவிடத்‌ தவறு' என்று 
சொல்வாளோ என்ற அச்சம்‌ அவளுக்கு இருந்தது. தலைவி 
சொல்வது அதற்கு நேர்மாறாக இருக்கிறது. “அவர்‌ 
போவதும்‌ நல்லது; அதற்கு நீ உடம்பட்டதும்‌ நல்லது” 
என்றல்லவா சொல்கிறாள்‌? 


அவர்‌ போவது நல்லதா?” என்று தோழி 
கேட்டாள்‌. 


ஆம்‌. ஆடவர்களுக்கு அது நல்லது. சோம்பிக்‌ 
- இடந்து, பெரியவர்கள்‌ வைத்த பொருளை அழித்து 
வாழ்வது வாழ்வு அன்று. பணம்‌ ஈட்டவேண்டுமென்று 
மனத்திலே நினைத்தால்‌ போதாது. அதைச்‌ ' செயலிலே 
கொண்டுவர வேண்டும்‌. ஆகவே அவர்கள்‌ தூஙிகிக்‌ 
இடக்கமாட்டார்கள்‌. பொருள்‌ ஈட்டுவதற்காகச்‌ செல்‌ 
வார்கள்‌. இறை கடல்‌ ஓடியும்‌ இரவியம்‌ தேடுவார்கள்‌. 
இருந்த இடத்திலே பொருள்‌ நம்மைத்‌ தேடி வந்து 
குவியாது. போய்த்தான்‌ தேடவேண்டும்‌. வீட்டை, 
விட்டு அகலாமல்‌ இருந்தால்‌ பொருளை எப்படிச்‌ சேர்க்க 
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முடியும்‌? . ஆதலின்‌ செயல்படும்‌ மனத்தினராகிச்‌ செய்‌ 
பொருளுக்காக வீட்டைவிட்டு அகல்வார்கள்‌. அவர்‌ 
களே ஆண்மை உடையவர்சள்‌; ஆள்வினையிற்‌ சிறந்த 
வார்கள்‌; உத்தமமான ஆடவர்சள்‌. அப்படி அகல்வது . 
பொருளீட்டுவ தற்குரிய இயல்புதான்‌. அது அதன்‌ 
பண்பே.” ப க 


ப தோழிக்கு, **அது அதன்‌ பண்பே!” என்ற முடிவு 
காதில்‌ தண்மையாக விழுந்தது. ' * தலைவியினுடைய 
அறிவுதான்‌ எவ்வளவு இறப்பானது!' என்று வியந்து, 
செயல்‌ மறந்து நின்றாள்‌ ௮வள்‌. 


 பார்பக வீழ்ந்த வருடை விழுக்கோட்டு 
உடும்புஅடைக்‌ தன்ன நெடும்பொரி விளவின்‌ 
- ஆட்டொழி பந்திற்‌ கோட்டுமூக்கு இறுபு 
கம்பலத்‌ தன்ன பைம்பயிர்த்‌ தாஅம்‌ 

- வெள்ளில்‌ வல்சி வேற்றுநாட்டு ஆரிடைச்‌ 
சேறும்‌ நாம்‌” எனச்சொல்லச்‌, சேயிழை! 
நல்றெனப்‌ புரிந்தோய்‌; நன்றுசெய்‌ தனையே; 

.. செயல்படு மனத்தர்‌ செய்பொருட்கு 
அகல்வர்‌, ஆடவர்‌; அது அதன்‌ பண்பே! 


ஏ ஏிவற்த பொன்னால்‌ ஆன அணிகளை அணிந்த 
தோழி! “பூமி பிளக்கும்படி இறங்கிய வேரை உடைய, 
உயர்ந்த - களைகளையும்‌ உடும்பு ஒட்டிக்கொண்டாற்‌ 
போன்ற நீண்ட பெபொரிதலையும்‌ உடைய விளாமரத்தின்‌, 
விளையாட்டு (நின்ற பிறகு) ஒழிந்துகிடற்த பந்துகளைப்‌ 
போலக்‌ சளையிலிருந்து(முதிர்ந்‌தமையாலே) காம்பு இற்று, 
பச்சைக்‌ கம்பலத்தைப்‌ போன்றுள்ள பூய பயிரின்மேல்‌ 
விழுந்து கடக்கும்‌ பழமாகிய உணவை உண்ணுவதற் 
குரிய, வேற்று நாட்டுக்குச்‌ செல்லும்‌ (கடப்பதற்கு) 
அரிய வழியில்போவோம்‌ நாம்‌” என்று(தலைவன்‌) சொல்ல, 

 மனைஃ 


06 மனை விளக்கு. 


நல்லது”? என்றுகூறி அதை விரும்பி உடம்பட்டாய்‌. நீ 
நல்ல காரியத்தைச்‌ செய்தாய்‌; ஆடவர்‌ (தம்‌ எண்ணத்‌ 
தைச்‌) செயலாகச்‌ செய்யும்‌ உள்ளத்தைப்‌ படைத்த 
வரா, தாம்‌ ஈட்டும்‌ பொருளுக்காக (வீட்டை. விட்டு) 
அகன்று செல்வார்‌; அப்படிச்‌ செல்வது பொருள்‌ தேடும்‌ 
செயலின்‌ இயல்பே ஆகும்‌. (வருந்துவதற்குரிய காரணம்‌ 
ஒன்றும்‌ இல்லை.) 

சேயிமை! சேறும்‌ என்று சொல்ல, புரிந்தோம்‌; 
செய்தனை; ஆடவர்‌ அகல்வர்‌; அது பண்பு என்று கூட்டுக, 


பார்‌ பக-பூமி பிளக்க. வீழ்ந்த-இறங்கிய. விமுக்‌ 
கோடு-உயர்வையுடைய இளை. அடைந்தன்ன-பொருற் 
இனாற்‌ போன்ற. பொரி-பொரிதல்யுடைய, ஆட்டு ஒழி 
பந்தின்‌-விளையாட்டினின்றும்‌ ஓழிந்த பந்துகளைப்‌ போல, 
கோட்டு மூக்கு இறுபு-களையிலிருந்தும்‌ காம்பு இற்று. 
கம்பலத்தன்ன-கம்பளத்தைப்‌ போன்ற பைம்பயிர்‌- பய 
பயிரிலே. தா௮ம்‌-விழுந்து கிடக்கும்‌. வெள்ளில்‌-விளாம்‌ 
பழம்‌, வல்ச-உணவு. ஆர்‌ இடை-அரு இடை; கடப்ப 
தற்கரிய இடைவழியிலே. சேறும்‌-செல்வோம்‌. சே இழை- 
செம்பொன்னாலான அணிகளை அணிந்தோய்‌, புரிந்தோய்‌- 
விரும்பினாப்‌. செயல்படும்‌ மனத்தர்‌-நினைத்ததைச்‌ செய 
லாகச்‌ செய்யும்‌ கருத்துடையவர்‌. 
. துறை: பொருட்‌ பிரிவுக்கு உடன்பட்ட தோழியைத்‌ 
தலைவி உவந்து கூறியது, 
ப “பொருள்‌ ஈட்ட. என்‌ காதலியைப்‌ பிரிற்துசெல்வேன்‌. 
என்று தலைவன்கூற, அந்தப்‌ பிரிவுக்கு இணங்கிய தோழி 
யினிடம்‌ தலைவி அவள்‌ செய்த செயலை அறிந்து மகிழ்ந்து 
சொல்லியது” என்பது இதன்‌ பொருள்‌, 


இந்தப்‌ பாடலைப்‌ பாடியவர்‌ பெயர்‌ தெரியவில்லை. 
இது நற்றிணையின்‌ 24-ஆம்‌ பாட்டு. 


எப்படிப்‌ போவாள்‌ ! 


[ரிறர்‌ அறியாமல்‌ அன்பு செய்த காதலனும்‌ காதலி 
யும்‌ மணம்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌ என்று எண்ணிஞார்கள்‌. 
காதலன்‌ பரிசம்‌ போட்டுக்‌ கல்யாணம்‌ செய்வதற்கு 
வேண்டிய முயற்சிகளைச்‌ செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌. ஆனால்‌ 
காதலியின்‌ தாய்‌ தந்தையருக்கு அவளை வேறு யாருக்கோ 
மணம் செய்து கொடுக்க வேண்டுமென்ற விருப்பம்‌ 
இருந்தது. காதலியின்‌ உயிர்த்தோழி இதை உணர்ந்தாள்‌, 
குறிப்பாகத்‌ தலைவிக்கு இன்ன தலைவன்மேல்‌ அன்பு 
அமைந்திருக்கிறது என்பதைப்‌ புலப்படுக்தினாள்‌. அவர்‌ 
கள்‌ அந்தக்‌ குறிப்பை உணரவே இல்லை. 


ஒரு தலைவனிடத்தில்‌ தன்‌ நெஞ்சைப்‌ பறிகொடுத்த 
தல்வி வேறு ஒருவனை மனத்தாலும்‌ நினைப்பாளா? 
கற்பிலே சிறந்து நிற்பவள்‌ அவள்‌. ஆகவே காதலர்‌ 
இருவரும்‌ என்ன செய்யலாம்‌ என்று ஆராய்ந்தார்கள்‌. 
உயிரைவிட நாணம்‌ இறந்தது. அதைவிடக்‌ கற்புசி 
சிறந்தது. ஊரார்‌ பழி கூற, தன்‌ நாணம்‌ அழிய தலை 
வோடு புறப்பட்டுவிடுவதென்று தலைவி தீர்மானித்தாள்‌. 
தலைவன்‌ சொன்னதுதான்‌ அது, அதற்கு அவள்‌ க்‌ 
கஇனாள்‌; அவள்‌ தோழியும்‌ இணங்கினாள்‌, 


குறிப்பிட்ட நாளில்‌ தலைவன்‌ தலைவியை அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டான்‌. அவள்‌ போன பிறகுதான்‌ 
தம்முடைய அறியாமையை நினைந்து வீட்டில்‌ உள்ள 
வார்கள்‌ வருந்தினார்கள்‌. தலைவியைப்‌ பெற்ற நற்றாய்‌ 
நைந்தாள்‌; அவளை ஊட்டியும்‌ சீராட்டியும்‌ தாலாட்டியும்‌ 
வளர்த்த செவிலித்‌ தாயும்‌ புலம்பினாள்‌. வீடே அலமந்து. 
நின்றது. தலைவியின்‌ இளமையையும்‌, மெல்லிய இயல்பை 
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யம்‌ ஒருத்தி சொல்லி வருந்னொள்‌, அவள்‌ பேதைமையை 
யும்‌ வவெள்ளைஉள்ளத்ை தயும்‌ ஒருத்தி சொல்லி அரற்றினாள்‌. 


அது நல்ல வேனிற்காலம்‌. குறிஞ்சி நிலத்தில்‌ இருந்‌ 
தது அவர்களுடைய ஊர்‌, அழகான மலைப்‌ பக்கம்‌, அவர்‌ 
கள்‌ ஊரை அடுத்து நெடூற்‌ தூரத்துக்கு அப்பால்‌ 
குறிஞ்சி நிலமாக இருத்த பகுதி இப்போது பாலை நிலமாகி 
விட்டது. நல்ல மழை பொழிகிற வரைக்கும்‌ அங்கே 
வெப்பம்‌ தாங்க முடியாது. காடும்‌ காட்டைச்‌ சார்ந்த 
இடமும்‌ முல்லை என்று சொல்வார்கள்‌. மலையும்‌ மலையைச்‌ 
சார்ந்த இடமும்‌ குறிஞ்சி நிலம்‌ ஆகும்‌. வேனிற்‌ காலத்‌ 
இல்‌ அதிக வெப்பத்தில்‌ முல்லை நிலத்தில்‌ சில பகுதியும்‌ 
குறிஞ்சி நிலத்திற்‌ சில பகுதியும்‌ தம்முடைய வளப்பத்தை 
இழந்து நிற்கும்‌; பாலை நிலராச மாறும்‌. தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
இயற்கைப்‌ பாலைவனம்‌ இல்லை. வேனிலின்‌ கொடுமையால்‌ 
திலகாலம்‌ பசுமை இழந்து வளமிழந்து நிற்கும்‌ இடங்கள்‌ 
மாத்திரம்‌ உண்டு. சில காலங்களில்‌ மாத்திரம்‌ பாலை நிலம்‌ 
உண்டாவதால்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ நிரந்தரமாக அதற்கு 
இடம்‌ இல்லை. குறிஞ்சி, பாலை, முல்லை, மருதம்‌, நெய்தல்‌ 
என்று ஐந்து வகை நிலங்கள்‌ இழுந்தாலும்‌, இயற்கையில்‌ 
பாலை அமையாமையால்‌ பூமியை நானிலம்‌ என்று சொல்‌ 
வார்கள்‌. நான்கு வகைப்பட்ட நிலம்‌ என்ற பொருளில்‌ 
அவ்வாறு சொல்வது வழக்கம்‌, பாலை நிலமும்‌ இயற்கை 
. யாச இருந்தால்‌ ஐந்நிலம்‌ என்று சொல்லலாம்‌. அது இல்‌ 
லாமையால்‌ நானிலம்‌ என்று சொல்வதுதான்‌ பொருத்த 
மானது. ப 


குறிஞ்சி நிலம்‌ வேனிற்காலத்தில்‌ பாலையாச மாறி. 
நின்றால்‌ முன்பு அங்கே வாழ்ந்திருந்த விலங்குகள்‌ தம்‌ 
இறமெல்லாம்‌ குறைந்து நிற்கும்‌. குறிஞ்சி திரிந்த பாலை 
நிலம்‌ மேலே சொன்ன காதலர்‌ இருவரும்‌ போகும்‌ வழியில்‌ 
இருத்தது. அதைக்‌ கடந்துதான்‌ அவர்கள்‌ போக 
வேண்டும்‌. 


எப்படிப்‌ போவாள்‌! 69 


இந்த விஷயத்தைத்‌ தலைவியின்‌ தாய்‌ நினைத்துப்‌ 
பார்த்தாள்‌. “அந்தச்‌ ஏறிய பெண்‌, நேற்றுப்‌ பிறந்த 
பெண்‌, கொடி போலத்‌ ௬வஞம்‌ பெண்‌ அவ்வளவு கடுமை 
யான பாலை நிலத்தின்‌ வழியாக எப்படிப்‌ போவாள்‌!” 
என்ற நினைவு தாய்க்கு உண்டாயிற்று, பாவம்‌! (தம்‌ 
மகள்‌ பெண்‌; ஆண்மையின்‌ துணையை அவாவும்‌ பருவம்‌ 
அவளுக்கு உ.ண்டு' என்பதை அவள்‌ தாய்மறந்துவிட்டாள்‌. 
எத்தனை சாலமானாலும்‌ அவள்‌ குழந்தையாக, தன்‌ கண்‌ 
காணிப்பில்‌ வளரும்‌ கன்றாகவே இருப்பாள்‌ என்பது அவள்‌ 
எண்ணம்‌, என்ன பேதைமை! 


அந்தத்‌ த காய்‌ பாலை நிலத்தின்‌ கொடுமைகளை நாலு 
பேர்‌ சொல்லக்‌ சேட்டிருக்கிறாள்‌. அவற்றையெல்லாம்‌ 
இப்போது நினைத்துப்‌ பார்க்கிறாள்‌. அவள்‌ வயிறு 
பக8ரென்கிறது. தன்‌ மகளின்‌ இயல்பை நினைக்கிறாள்‌: 
உலகம்‌ அறியாத பெண்‌ ஆயிற்றே! அவளா இப்படித்‌ 
துணிந்துபோனாள்‌?'* அம்மா! அம்மா!? என்று அறுபது 
நாழிகையும்‌ ஒட்டிக்கொண்டு வாழ்கிறவள்‌, ஓன்றும்‌ அறி. 
யாத பெண்‌... அவளா பிரிந்து போனாள்‌? நம்பத்‌ தக்கதாக 
இல்லையே! ஆனால்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ பிரிந்து போனது என்ன 
வோ உண்மைதான்‌. 


. பாலை நிலத்தில்‌ அவள்‌ போவதாகக்‌ கற்பனை செய்து 
_பார்க்கக்கூடத்‌ தாய்‌ நடுங்கினாள்‌. வேனிற்காலம்‌ மற்ற 
இடங்களிலெல்லாம்‌ வரும்‌; இல காலம்‌ இருக்கும்‌; போய்‌ 
விடும்‌. பாலை நிலத்டுல்‌ ஆண்டு முழுவதுமே வேனிற்‌ 
காலமாசத்தான்‌ இருக்கும்போல்‌ தோன்றுகிறது. பல 
இடங்களுக்குப்‌ போய்‌ அங்கங்கே உள்ள மக்களைப்‌ பார்க்‌ 
கும்‌ அரசன்‌ நிலையாக இறாசதானி நகரத்திலே இருப்‌ 
பான்‌. அப்படி இந்த வேனில்‌ என்ற அரசனுக்கு 
இசாசதானியே பாலை நிலநீதானோ? ௮ங்கே வேனில்‌ நிலை 
யாச நிற்குமென்று சொல்கிறார்சளே. அப்படி நின்ற 
ேேவனிலில்‌ என்ன வளப்பம்‌ இருக்கும்‌? முன்பு இருத்த. பூல்‌. 
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பூண்டுகளெல்லாம்‌ எரிந்து மயானம்‌ போல அல்லவா 
ஆகிவிடும்‌? குறிஞ்சி நிலப்‌ பகுதியாக ருந்த இடம்‌ அது 
அப்போதெல்லாம்‌ காற்தள்‌ “படர்ந்து குலைகுலையாகப்‌ 
திதிருக்கும்‌. நிலையாக நின்ற வேனிற்‌ காலத்தில்‌ 
காந்தள்‌ வளார்வதாவது] அது காய்ந்து போயிருக்குமே! 
தழைத்த காந்தளைக்‌ காண அறிக வழியில்லை; உலர்ந்த 
காந்தளைக்‌ காணலாம்‌. _ 


காந்தள்‌ உலர்ந்தது; மரநிகள்‌ வாடிக்‌ கருகின; 
கதிரவன்‌ அழலையே வாரிச்‌ சொரிகுிருன்‌. அங்கே நிற்க 
நிழல்‌ ஏது? எங்கே பார்த்தாலும்‌ நெருப்புப்‌ போலத்‌ 
தகிக்கிறது, சண்ணுக்கு எட்டிய தூரம்வரையில்‌ நீண்ட 
இடம்‌ முழுவதும்‌ அழல்‌ பரவியிருக்கிறது. இந்த அழல்‌ 
அவிர்கின்ற நீள்‌ இடையிலே மனிதன்‌ தங்க நிழல்‌ இடைக்‌ 
காது என்பது கிடக்கட்டும்‌, மலைச்சாரலிலும்‌ அதை 
யடுதீத காடுகளிலும்‌ வாழ்ந்திருந்த விலங்குகள்‌ அங்கே 
இப்போது எப்படி வாழ்கின்‌ றன? 


பாலை நிலத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கத சுதையாகப்‌ போய்‌ 
வற்தவர்களெல்லாம்‌ சொல்லிக்‌ கேட்டவள்‌ அன்னை, 
ஆகவே அவர்கள்‌ கூறிய செய்திகளெல்லாம்‌ இப்போது 
நினைவுக்கு வருகின்றன. நேரே பாலை நிலத்துக்குப்‌ . 
போய்ப்‌ பாராவிட்டாலும்‌, காதினாலே கேட்ட செய்தி 
களெல்லாம்‌ இப்போது அவளுடைய அகக்‌ கண்ணிலே 
ஒரு பெரிய.பாலை நிலத்தைப்‌ படைத்து நிறுத்தின. 


பாலை நிலத்தில்‌ வேனில்‌ நிலையாக நிற்கிறது. காந்தள்‌ 
உலரீந்து போயின. எங்கே பார்த்தாலும்‌ அழலே அவிர்‌ 
கின்ற நீண்ட இடம்‌ அது. வளம்‌ இருந்த காலத்தில்‌ 
விலஙிகினநிகள்‌ பல வாழ்ந்திருந்தன. அவற்றில்‌ பல இப்‌ 
போது மங்கி மடிந்தன. வேனிலின்‌ கொடுமைதான்‌ 
காரணம்‌. சில சில, உடம்பில்‌ உயிரைத்‌ தாங்கிக்கொண்டு 
பிழைத்திருக்கன்‌ றன, 
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இரண்டு புலிகள்‌! ஒன்று பெண்‌; ஓன்று ஆண்‌; நல்ல 
காலத்தில்‌ அந்த இடத்தில்‌ இன்புற்று வாழ்நீதவை அவை. 
பாலை நிலமான பிறகும்‌ அவை .நநிகேயே இருக்கின்றன. 
பிற வளப்பங்கள்‌ இல்லாமற்‌ போனாலும்‌ ஆணும்‌ பெண்‌ 
ணும்‌ உறவு செய்யும்‌ அன்புக்கு இன்னும்‌ பஞ்சமில்லை. 
பெண்‌ புலி இப்போது கருவுற்றிருக்கிற.து, அகசனுடைய 
வயிற்றிலே குட்டிகள்‌ வளர்ந்தன. எருவுயிர்க்கும்‌ 
காலம்‌ வந்தது. இயற்கை தன்‌ வேலையை யாருகீ 
காக நிறுத்தப்‌ போகிறது? குட்டிகளைப்‌ பெண்‌ புலி 
என்றுவிட்டது. குட்டிகளைக்‌ காவல்‌ காத்துக்கொண்டு : 
நின்றது. அதன்‌ குட்டிகளுக்கும்‌ அதற்கும்‌ இரை 
வேண்டுமே! இரையைத்‌ தேடி நல்ல இடச்குக்குப்‌ 
போகலாமென்றால்‌ அதனால்‌ முடியவில்லை. ஆண்‌ புலி 
அருகில்‌ இருந்தது கொஞ்ச தூரம்‌ புலிகளும்‌ குட்டிகளும்‌ 
சென்றன பெபண்புலிக்குக்‌ காலோ சோர்கிறது. கால்‌. 
மடிந்த அந்தப்‌ பெண்‌ புலி தங்குவதற்கு நிழலே இல்லை. 
நிழலான இடம்‌ பெருமல்‌, கால்‌ மடிந்து வாடிய பெண்‌ 
புலிக்கு, ஈன்று நின்ற பிணவுப்‌. புலிக்கு, பசி மிகுதியாகி 
விட்டது, பசியினால்‌ வேகனையுற்றுத்‌ துள்ளியது அதைப்‌ 
பார்க்கச்‌ சடுக்கவில்லை ஆண்‌ புலிக்கு, எப்படியாவது 
அதற்கு இரையைத்‌ தேதடி. அளித்துவிட்டுத்தான்‌ வேறு 
காரியம்‌ பார்ப்பது என்ற முடிவுக்கு வந்தது அண்‌. 


அதற்கு அங்கே என்ன இரை கிடைக்கப்‌ போகிறது? 
மானா, மரையா? நரிகூட இல்லாமல்‌ உயிரற்ற நிலப்பரப்‌ 
பாக அல்லவா ஆடவிட்டது அது? பகலின்‌ வெம்மை 
சிறிது அசன்றது. பாலை மெல்லத்‌ தலையை நீட்டியது. 
பெண்‌ புலிக்குப்‌ பசித்தமல்‌ அஇகாரகிவிட்டது. புறத்தே 
உள்ள அழல்‌ குறைந்தது; ஆனால்‌ அதன்‌ வயிற்றிலே பச 
யழல்‌ மூண்டு கொழுந்துவிட்டது, இப்போது இருட்டி 
விட்டது; பொருள்கள்‌ புலப்படாமல்‌ மயக்கத்தை உண்‌ 
டாக்கும்‌ மாலை வந்தது. ஆண்‌ புலி இரை தேடப்‌ புறப்‌ 
பட்டது.யாராவது அந்தப் பக்கத்தில்‌ உள்ள கரடிமுரடான 
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வழியிலே சொல்வார்களென்று எண்ணி அந்த நெறிக்கு 
அருகே பதுங்கியிருந்தது. வெயிலின்‌ கொடுமை தாங்கா 
மல்‌ எங்கேனும்‌ தங்கிவிட்டு வெயில்‌ தாழ்ந்தவுடன்‌ நடக்‌ 
கத்‌ தொடங்கிய பிரயாணிகள்‌ அந்த நேரத்தில்‌ அங்கே 
வரவுங்‌ கூடும்‌, யாராவது அப்படி அவ்வழியே வந்தால்‌ 
அவர்களை அடித்துப்‌ பச கூர்ந்த பெண்‌ புலிக்கு அளிக்க 
லாம்‌ ப்‌ ஆண்புலி பதுங்கியிருந்தது. 


அந்த வழி குறுகிய சிறுநெறி; யாரோ சிலபேர்‌ ஈடந்து 
சுவடுபட்ட ஒற்றையடிப்‌ பாதை. அதை வழியென்று 
சொல்வதே தவறு. சோலையோ சாலையோ ஒன்றும்‌ இல்‌ 
லாத அந்தச்‌ சுடுகாட்டில்‌ எப்போதோ என்றோ ஒருவர்‌ 
இருவர்‌ போவார்கள்‌, அவர்கள்‌ அடிச்சுவடுபட்டுத்‌ தட 
மான வழி அது; பொலிவற்ற புன்மையான அதர்‌; சிறிய 
நெறி. அந்த வழிக்கு அருகில்தான்‌ புலி பதுங்கியிருந்தது : 


19. 


தாயின்‌ உள்ளத்தே நின்ற பாலையின்‌ கோலம்‌ இது, 
புலி வழங்குவோரைச்‌ செகுக்கும்‌ பொருட்டுப்‌ பார்த்து 
உறையும்‌ று நெறியிலே இந்தப்‌ பெண்‌ எப்படிப்‌ போ 
வாள்‌! அதற்கு ஏற்ற மன வன்மையும்‌ உடம்பு வன்மையும்‌ 
அவளுக்கு ஏது?” என்று நினைக்கும்போதே அவள்‌ தலை 
சுழன்றது. 


ஒரு நாள்‌ நடந்த நிகழ்ச்சி அப்போது தாய்க்கு 
நினைவுக்கு வந்தது. தலைவி எப்போதும்‌ தாயின்‌ பக்கதி 
இலே படுத்துத்‌ துயில்பவள்‌; அவளுடைய அணைப்பிலே 
பயமின்றித்‌ துயில்பவள்‌. அன்று அவளை இறுக்கக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டு படுத்திருந்தாள்‌ தாய்‌, அப்போது தன்‌ கைளறைக்‌ 
கொஞ்சம்‌ தளர்த்தினாள்‌. தலைவி பருவம்‌ வந்த பெண்‌ அல்‌ 
லவா? அவள்‌ நூல்கள்‌ பருத்திருந் தன; உயர்ந்திருந்தன, 
எட முதலியவற்றால்‌ அலங்காரம்‌ செய்து கொண்‌ 
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டிருந்தாள்‌. அந்த இள நூல்கள்‌ இறுக அணைப்பதனால்‌ 
தநோரவை அடையும்‌ என்று தாய்‌ நினைத்தாள்‌. அதனால்‌ 
கையைச்‌ சிறிதே நெஇழ்த் தாள்‌. 


அவள்‌ தன்‌ மகளைத்‌ தனியே விட்டுச்‌ செல்லவில்லை; 
அவள்‌ படுக்கையை விட்டுத்‌ தனியே வேறு படுக்கையில்‌ 
படுக்கவும்‌ இல்லை; திரும்பியும்‌ படுக்கவில்லை; வகையைக்கூட 
எடுக்கவில்லை. இறுக்கி அணைத்த கையைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
_ தளர்திதினாள்‌. “இந்த இளைய பெண்ணின்‌ மார்பை நம்‌ 
முடைய முரட்டுக்‌ கை உறுத்துமே!”' என்ற நினை வினால்‌ 
நெ௫ழ்த்தாள்‌. அவ்வளவுதான்‌ அதற்கு அவள்‌ எவ்வளவு 
அமர்க்களப்படுத்‌ திவிட்டாள்‌! 


அவள்‌ பெரிய கண்சளில்‌ நீர்‌ துளித்தது; அழதி 
பிதாடங்கி விட்டாள்‌. ஒன்றோடு ஒன்று மாறுபட்டு அமர்‌ 
புரியும்‌ பெரிய குளிர்ச்சியான கண்சள்‌-பேரமர்‌ மழைக்கண்‌. 
அற்றமடையும்படி கலுழ்ந்தாள்‌; பெருமூச்சு விட்டாள்‌. 
அதில்தான்‌ எத்தனை வேப்பம்‌! அவள்‌ எத்தனை மென்மை 
யானவள்‌! அவள்‌ அழுதபோது, **அடி பைத்தியமே: நான்‌ 
எங்கே போய்விட்டேன்‌? உன்‌ பக்கதிதலேதான்‌ இருக்கி 
றேன்‌” என்று தாய்‌ சொல்லி ஆறுதல்‌ செய்தாள்‌. 
“பின்னே ஏன்‌ இறுக்கிக்‌ கட்டிக்‌ கொள்ளவில்லை?”” என்று 
மகள்‌ விம்மினாள்‌. தாய்‌ அவள்‌ தலையைக்‌ கோதுிச்‌ ௪மா 
தானம்‌ செய்தாள்‌. கன்னங்‌ கறேலென்று நெய்ப்போடு 
கூடிய அமகான அவள்‌ கூந்தல்‌ தாயின்‌ நினைவுக்கு வந்தது. 
மிகு மிச அறியாப்‌ பெண்‌. . மடப்பத்திலே பெரியவள்‌; 
அவள்‌ அறியாத்‌ தன்மை எவ்வளவு பெரியது! 


அப்படி, இருந்தவள்‌ எப்படிப்‌ மிரிந்து சென்றாள்‌ 
எவ்வாறு அவளுக்குத்‌ துணிவு வந்தது? மையீர்‌ ஒதியை 
உடைய பெருமடத்‌ தகையினளாகய அவள்‌ கொடிய பாலை 
நிலத்திலே போச எப்படி கவ டட ப 
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தாய்‌ இப்படியெல்லாம்‌ நினைத்து ஏங்கினாள்‌. பாலை 
நிலமாயினும்‌ அங்கே இன்பம்‌ தரும்‌ க௱தலன்‌ உடன்‌ 
செல்கிறான்‌. என்பதை அவள்‌ நினைக்கவில்லை. புலிக்கும்‌ 
தன்‌ மனைவியைப்‌ பாதுகாக்க வேண்டும்‌ என்ற உணர்வு 
இருக்கும்போது அறிவுடைய காதலன்‌ ஒருவன்‌ பின்‌ 
சென்ற அக்காதலியை அவன்‌ பாதுகாத்து நலம்‌ செய்‌ 
வான்‌ என்பறத நினைக்கும்‌ அளவுக்கு அவள்‌ உள்ளம்‌ 
விரியவில்லை. காந்தள்‌. தந்தாலும்‌, அழல்‌ அவிர்ந்தாலும்‌, 
புலி கொலை சூழ்ந்தாலும்‌ இத்தனைக்கும்‌ இடையிலே 
அந்தப்‌ பாலை நிலத்திலும்‌ ஆண்‌ பெண்‌ உறவிலே தோற்‌ 
றும்‌ அற்புதமான அன்பு ஒளி விடுவதை அவள்‌ தெதரிந்வ 
கொள்ளவில்லை. ஈன்று சோர்ந்திருந்த பெண்‌ புலிக்கு 
இரை தேடி நிற்கும்‌ ஆண்‌ புலியின்‌ உள்ளத்திலே அந்த 
அன்பு சுடர்வதை அவள்‌ நினைத்தாளா? புலியின்‌ 
கொடுமையையே நினைத்தாள்‌. அதன்‌ அன்பை 
நினைக்கவில்லை. வழியின்‌ இறுமையையே நினைத்தாள்‌; 
துணையின்‌ பெருமையைச்‌ சிந்திக்கவில்லை. மகள்‌ உடம்பின்‌ 
பொன்மையையே நினைவு கூர்ற்தாள்‌. அவள்‌ காதலின்‌ 
உரத்தை உணரவில்லை. தன்‌ அணைப்புத்‌ தளர்ந்ததற்கு 
மகள்‌ வருந்தியதை எண்ணி ஏங்கினாள்‌. தன்‌ தலைவனது 
இன்ப அணைப்பிலே இன்னல்களை மறந்து செல்வாள்‌ 
என்பது அவள்‌ பேதை நெஞ்சிற்‌ புலப்படவில்லை! ஆகவே 
அவள்‌ வருந்திப்‌ புலம்புகிறாள்‌. 


நின்ற வேனில்‌ உலந்த காந்தள்‌ 
அழல்‌ அவிர்‌ நீள்இடை. நிழல்‌ இடம்‌ பெருஅது, 
_ ஈன்றுகால்‌ மடிந்த பிணவுப்பசி. கூர்ந்தென, 
மான்ற மாலை வழங்குநர்ச்‌ செகீஇய 
புலிபார்த்து உறையும்‌ புல்லதர்ச்‌ சிறுநெறி 
யாங்குவல்‌ லுநள்கொல்‌ தானே? யான்தன்‌ 
வனைந்தேந்து இளமுலை நோவ கொல்‌என 
நினைந்துகைந்‌ நெகிழ்ந்த அனைத்திற்குத்‌ தான்தன்‌ 
- பேர்‌அமர்‌ மழைக்கண்‌ ஈரிய கலுழ 
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வெய்ய உயிர்க்கும்‌ சாயல்‌ | 
மையீர்‌ ஓதிப்‌ பெருமடத்‌ தகையே, 


4 நிலைபெற்று நின்றுவிட்டாற்‌ போல்‌ அமைந்த 
கோரடையையும்‌, வாடிப்போன காந்தட்‌ செடியையும்‌ 
உடைய, வெப்பம்‌ பரவிய நீண்ட இட.மாகிய பாலை நிலத்‌ 
இல்‌, தங்குவதற்கு நிழலுள்ள இடத்தைப்‌ பெருமல்‌ குட்டி 
களை ஈன்று நடக்க முடியாமல்‌ கால்‌ சோர்ந்துமபபோன 
பெண்‌ புலி ப மிகுந்திருக்க, மயக்கத்தைச்‌ செய்யும்‌ 
மாலைக்‌ காலத்தில்‌ வழிப்போவோரைக்‌ கொல்லும்‌ 
பொருட்டு ஆண்‌ புலி பார்த்துத்‌ தங்கும்‌ பொலிவற்ற 
வழியையுடைய நறிய பாதையில்‌ போவதற்கு எப்படி 
வன்மையுடையவளாவாள்‌?.-நான்‌, அலங்காரஞ்‌ செய்து 
உயர்ந்த தன்‌ இளைய நூல்‌ துன்புறுமோ என்று எண்ணி 
என்‌ கையைத்‌ தளரர்த்திய அந்த அளவுக்கே, தான்‌ 
தன்னுடைய பபரிய போரிடுகசின்ற குவிர்ச்சியையுடைய 
கண்கள்‌ நீரால்‌ ஈரமுடையனவாய்‌ அழ, வெம்மையாகப்‌ 
பெருமூச்சு விடும்‌, பென்மையையும்‌ கருமையான நெய்ப்‌ 
பையுடைய கூந்‌ தலையும்‌, பெரிய மடப்பமாகிய தன்மையை. 
யும்‌ உடைய என்‌ மகள்‌, 


யான்‌, என நெிழ்ந்த அனைத்திற்கு, தான்‌ கண்‌ கலுழ, 
உயிர்க்கும்‌ சாயல்‌ மடதீதகை, புலி செகஇய உறையும்‌ 
நெறி யாங்கு வல்லுநள்‌ என்று கூட்டுக. 


உலந்த - பட்டுப்‌ போன. காந்தள்‌ - வேலிக்காலில்‌ 
வளரும்‌ செடி: கண்வலிப்‌ பூ என்று இகன்‌ பூவைச்‌ சொல்‌ 
வார்கள்‌. அழளஸ்‌-வெப்பம்‌. இடை-இடம்‌, மடிந்த- 
சோர்ந்த, பிணவு-பெபண்‌; இங்கே பெண்புலி. கர்ந தென.- 
மிக. மான்ற -மயங்கிய, வழங்குநர்‌ - நடப்பவர்களை . 
செகஃஇய-கொல்லும்‌ பொருட்டு, புல்‌ அதர்‌-புன்மையான 
வழி. நெநெறி-பாதை. யாங்கு-எப்படி. வல்லுநள்‌-௪த்தி 
யுடையஙள்‌. வனைந்து-அலநிகாரஞ்செய்து, அனைத்திற்கு_ 
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அந்த அளவுக்கு. அமர்‌ -போரிடுவதுபோல்‌ உள்ள. மழை- 
குளிர்ச்சி. ஈரிய-ஈரம்‌ உள்ளனவாகி. கலுழ-அழ. 
வெய்ய-வெப்பமாக, சாயல்‌-மென்மை. மை-கருமை, 
ஈர்‌ ஓதி-ஈரமான (நெய்ப்பையுடைய) கூந்தல்‌. மடம்‌- 
பிள்ளைமை: இளமை, தகை-தன்மையை உடையவள்‌. 


துறை : இது, மகட்போக்கிய தாய்‌ சொல்லியது. 

“தன்னுடைய மகள்‌ காதலனுடன்‌ ஒருவரும்‌ 
அறியாமல்‌ வீட்டை விட்டுப்‌ போய்விட அவளைப்‌ பிரிந்து 
நின்ற தரய்‌ சொல்லியது' என்பது இதன்‌ பொருள்‌. 


இதனைப்‌ பாடியவர்‌ பூதனார்‌ என்னும்‌ புலவர்‌. 
இது நற்றிணையில்‌ 29-ஆவது பாட்டு. 


தோழியின்‌ சினம்‌ 


இயற்கைத்‌ தேவியின்‌ எழில்‌ நலம்‌ குலுங்கு.ம்‌ மலைப்‌ 
_ பகுதி அது; குறிஞ்சி நிலம்‌. அந்த நிலத்து மடமகளும்‌ 
வேறு ஒரு மலைக்குத்‌ தலைவனாகிய மைந்தன்‌ ஒருவனும்‌ 
பிறவிதோறும்‌ தொடர்ந்து வரும்‌ ஊழின்‌ வன்மையால்‌ 
சந்துத்தனர்‌. அவார்களிடையே காதல்‌ முகிழ்த்தது; 
அளவளாவினர்‌. எல்லா வகையாலும்‌ ஓப்புடைய அவர்‌ 
களுடைய களவுக்‌ காதல்‌ வளர ஓரு கொள்‌ கொம்பு 
வேண்டியிருந்தது. காதலியின்‌ உயிர்த்‌ தோழி ஒருத்தி 
இருந்தாள்‌; தலைவியோடு பழகி விளையாடும்‌ தோழிமார்‌ 
பலர்‌ இருந்தாலும்‌ அவளுடைய உள்ளத்தைப்போல 
நெருங்கி ஒன்றுபட்டுப்‌ பழகும்‌ நிலை அந்தத்‌ -தோழிக்குத்‌ 
தான்‌ இருந்தது. இதைத்‌ தலைவன்‌ குறிப்பாகத்‌ தெதறிந்து 
கொண்டான்‌. இனிமேல்‌ அவள்‌ துணையைக்‌ கொண்டு 
அடிக்கடி தன்‌ சகாதலியைச்‌ சந்திக்கலாம்‌ என்று எண்ணி 
அவளைத்‌ தனியே அணுகினான்‌. 


மிகவும்‌ பணிவுடையவனாகித்‌ தனக்குத்‌ தலைவியின்‌ 
பால்‌ உள்ள காதலைப்‌ புலப்படுக்தினான்‌. தோழி முதலில்‌ 
- அவன்‌ வார்த்தைசளைக்‌ கேளாமற்‌ புறக்கணித்தும்‌, 
அப்பால்‌ பல காரணம்‌ கூறி அவனை மறுத்தும்‌ வந்தாள்‌. 
அவன்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ இரந்து நிற்கவே, அவனுடைய 
உண்மையான காதையும்‌, அதன்‌ வலிமையையும்‌ 
உணர்ந்து கொண்டாள்‌. அன்றியும்‌, தலைவன்‌ பேசி௫ 
லிருந்து அவனுக்கும்‌ தலைவிக்கும்‌ முன்பே பழக்கம்‌ 
இருப்பதும்‌ அவளுக்குத்‌ தெரிய வந்தது. இறுதியில்‌, 
. தலைவியின்‌ அன்பை அவன்‌ பெறும்படி "செய்வதாகக்‌ கூறி 
_ விட்டுத்‌ தலைவியை அடைந்தாள்‌. 
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தோழி : நினைக்க நினைக்கப்‌ பரிதாபமாக இருக்கிறது! 


தலைவி : என்ன தோழி? எதை இப்பொழுது நினைத்தாய்‌? 
எது பரிதாபமாக இருக்கிறது? 


தோழி : எதற்கும்‌ அஞ்சாத நெஞ்சுடைய வீரானென்று 
அவனைப்‌ பார்த்தால்‌ தெரிகிறது. மலையைப்‌ போன்ற 
தோள்கள்‌; யானைதீ துதிக்கையைப்‌ போன்ற கைகள்‌. 


தலைவி: இதோ பார்‌. இந்தத்‌ தேனிரறால்‌ எவ்வளவு 
பெரிதாக இருக்கிறது! நெடுநாட்களாக மலரிலிருந்து 
ஈட்டிய தேனை வண்டுகள்‌ சேமித்து வைத்திருக்‌ 
கின்றன. 


தலைவி தான்‌ கூறுவதைதக்‌ காதில்‌ வாங்கவில்லை என்‌ 
பதைத்‌ தோழி உணர்ந்தாள்‌. தலைவிக்கோ தன்‌ தோழி 
தன்‌ காதலனைச்‌ சந்தித்திருக்கிறான்‌ என்று இெதரிந்து 
விட்டது. ஆனாலும்‌ அவனைத்‌ தனக்குத்‌ மெரிந்ததா கவே 
காட்டிக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது என்று எண்ணினாள்‌. ஆசவே 
வேறு எதை: பே௫னாள்‌. 


தோழி : அவன்‌ நிலையை உணர உணர என்‌ உள்ளம்‌ 
இரங்குகிறது. ஒரு களிறு தன்‌ பிடியின்‌ அருகே 
_ நின்றது. அதைக்‌ கண்டு பெபருமூச்சு விட்டபடியே 
அவன்‌ நின்றான்‌. 


தலைவி: என்ன தோழி, நம்மோடு தொடர்பில்லாத 
செய்திகளையெல்லாம்‌ எதற்காக இங்கே காரல்‌ 
இருய்‌? 

தோழி , அவன்‌ உன்னிடத்தில்‌ இணையற்ற காதல்‌ பூண்‌ 


டிருக்கறான்‌. நம்மை நயந்து இநதப்‌ பகுஇ௫ளில்‌ 
சுற்றிக்கொண்டே. உலவுகிறுன்‌. 
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தலைவி; வழியில்‌ போவோரைப்‌ பற்றியெல்லாம்‌ கவல்ப்‌ 
பட்டுப்‌ பயன்‌ என்ன? யாரோ ஒருவா எதையோ 
பார்த்து வருந்தினார்‌ என்று என்னிடம்‌ எதற்காகசி 
சொல்ல வருகிருய்‌? 


தலைவி வேண்டுமென்றே தோழியின்‌ வார்தை தகளைக்‌ 
கவனிக்காதவளைப்போல்‌ காட்டிக்‌ கொள்கிறாள்‌. முன்பே 
தலைவனைத்‌ தெரிந்து கொண்டு பழகிய செய்தியை அவ 
ஞுக்கு மறைக்கிறாள்‌. இதுவரையில்‌ அவள்‌ அப்படி. இருந்த 
தில்லை. எந்தச்‌ செயலையும்‌ தோழியை அறியாமல்‌ செய்த 
தில்லை. அப்படி இருக்க, இப்பொழுது மாத்திரம்‌ தோழி 
சொல்லைக்‌ கேட்கவில்லை. ப 


. தோழி தலைவிக்குத்‌ தகாத ஒன்றைச்‌ சொல்வாளா? 
அவளுக்கு எது நல்லது என்று உணர்ந்து சொல்வதோடு, 
அதை அடைவதற்கும்‌ துணையாக நிறபா?ள! உள்ளம்‌ 
கலந்து பழகிய நட்புடையவர்கள்‌' அவர்கள்‌ இருவரும்‌, 
அந்த நட்புக்கடையே இப்போது ஏதாவது வந்து 
விட்டதா? 


ஒருவர்‌ மற்றவ?ரராடு பழகுவதானால்‌, யோழத்துப்‌ 
பழகவேண்டும்‌. தமக்கு இனியரா, நன்மை செய்பவரா, 
இடையூறு வந்தால்‌ உதவி செய்பவரா என்று பல வகை 
யில்‌ நாடி நட்புக்கொள்ளவேண்டும்‌. எற்ற நண்பர்‌ என்று 
உறுதி செய்து நட்ட பிறகு, இவரை தம்பலாமா, 
கூடாதா என்று ஆராய்வது தவறு. நாடி. நட்புக்கொள்ள 
வேண்டும்‌; நட்ட பிறகு நாட்க்கூடாது. 


இப்போது தலைவி, தோழி ' சொல்வதைக்‌ கவனிக்க 
வில்லை; அவள்‌ சொல்வதை ஏற்றுக்கொள்ளவும்‌ இல்லை. 
இதுவரையில்‌ அவர்களிடையே யாதொரு வேற்றுமையும்‌. 
- எழவில்லை. இப்போது தலைவியின்‌ பேச்சில்‌ வேறுபாடு 
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ஒலிக்கிறது ஏதோ தவறான காரியத்தைச்‌ செய்யச்‌ சொல்‌ 
வதுபோலத்‌ தோழியின்‌ வார்த்தைகளைத்‌ தலைவி கொண்‌ 
டாளோ! அப்படியானால்‌ இறகாறும்‌ அவளை உயிர்த்‌. 
தோழியாக எண்ணி ஒழுகினாளே! அது பொய்யா? அல்லநு 
இதுவரையில்‌ தோழியின்‌ இயல்பை ஆராய்த்து பார்க்கும்‌ 
அவசியம்‌ இல்லாமல்‌ இருத்து, இப்போதான்‌ வந்திருக்‌ 
இிறதா? தலைவி முதலில்‌ நண்பு செய்துவிட்டு,டுப்பொழுது 
அத்த நட்புக்குரிய தோழியைப்‌ பற்றி ஆராய, நாட, 
தொட ங்கியிருக்கிறாளா? 


தோழியின்‌ உள்ளம்‌ என்ன எல்லாமோ எண்ணியது. 


நான்‌ என்றும்‌ தவறு செய்யவில்லையே! அந்த வீரப்‌ 
பெழுமகளை தானா வரச்‌ சொன்னேன்‌? அவன்‌ தன்‌ ஈரத்‌ 
தைச்‌ சொன்னவுட.மீன பல்லை இனளிததம்கொண்டு 
உடனே ஒப்புக்கொண்டேனா? எத்தனை வகையில்‌ அவனைச்‌ 
சோதனை செய்து பார்த்தேன்‌! மறுத்தேன்‌! அவன்‌ எளிதில்‌ 
- விட்டுச்‌ செல்பவனாகத்‌ தோன்றவில்லை. மலை சகலங்கினும்‌, 
கடல்‌ குமுறினும்‌ ௮வன்‌ காதல்‌ நிலை கலங்காதென்று 
எனக்கு நன்றாகத்‌ தெரிகிறது. அது மாத்திரம்‌ அன்று. 
முன்பே இவளைத்‌ தெரிந்து பழகியவன்‌ என்று வேறு 
தெரிய வந்தது, ஆதற்குப்‌ பிறகு நான்‌ மறுப்பதில்‌ 
பயன்‌ என்ன? இவள்‌ அவனிடம்‌ காதல்‌ கொண்டு விட்டா 
ளென்றே தோன்றுகிறது. அப்படி இருக்கு, இப்போது 
அவன்‌ யார்‌? ஏன்‌ வருகிறான்‌ என்று” ஆராய்ச்சி செய்வ, 
தால்‌ வரும்‌ லாபம்‌ என்ன? நட்ட பின்பு நாடும்‌ அறியா 
மையைச்‌ ்‌ சேர்ந்தது, தானே இதுவும்‌?!” 


தோழியின்‌ உள்ளத்தே சிறிது சினம்‌ பூத்தது! 
இவ்வளவு காலமும்‌ இல்லாதபடி. இன்று பேசுகிறாளே 
நம்மிடமே இவளுக்கு ஐயப்பாடு வந்‌ விட்டதோ! 
என்று. பொருமினாள்‌. தலைவியைப்‌ பார்த்துப்‌ பேசலானாள்‌. 
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தோழி : வது யாரோ, எவனோ என்று கேட்டிறாய்‌. 
அனன்‌ மலைநாடன்‌; குறிஞ்சி நிலத்தவன்‌; அழகிய 
மலைக்குத்‌ தலைவன்‌. வளப்பாஈு நிறைந்து பசுமை 
படர்ந்த தோற்றத்தோடு ஒங்கி நிற்கும்‌ அந்த மலைப்‌ 
பக்கங்களைப்‌ பார்த்தாலே, “டுப்படித்தான்‌ நீலமேனி 
நெடியோனாகிய மாயோன்‌ இருப்பானோ!' என்று 
. நினைக்கத்‌ தோன்றும்‌, பெரிய மலைகளின்‌ தாழ்வரை 
யில்‌, மலைச்சாரலில்‌, நின்று பார்த்து அந்த அழகை 
நுகரவேண்டும்‌. கண்ணபிரானுடைய மிலத்‌ திருபோனி 
யின்‌ நினைவை உண்டாக்கும்‌ மலைப்‌ பக்கத்தே 
உயரத்திலிருந்து சலசலவென்று வீழும்‌ அருவி 
உண்டு. நெநடுற்தூரத்திலிருந்து பார்த்தால்‌ விளஙிகஇத்‌ 

, தோன்றும்‌ அருவி அது. வயங்கும்‌ (விளங்கும்‌) அருவி 
மலையிலிருந்து வீழ்கையில்‌ . ஓரே வெள்ளைப்‌ பரப்பாக 
இருக்கும்‌. ஆகா! கரிய மலையினிடையே அந்த வெள்‌ 
ளருவி எவ்வளவு அழகாகத்‌ தோன்றும்‌ தெரியுமா? 
கண்ணன்கரிய மேனியன்‌. அவனுக்கு மூத்தபிரானாகிய 
பலராமன்‌ வெள்ளை வெளேரென்ற திருமேனியை 
உடையவன்‌. “நம்‌ தம்பி இங்கே இருக்கிறான்‌; நாமும்‌ 
அவனோடு சேர்ந்து வாழலாம்‌” என்ற எண்ணத்தோடு 
அவனும்‌ அங்கே வந்து விட்டானோ? வயங்குகன் ற 
வெள்ளிய அருவி பலவேதனை நினைக்கச்‌ செய்கிறது. 
மலைச்சார்பும்‌ அருவியும்‌ மாயோனையும்‌, வாலியோனா. 
இய பல தேவனையும்‌ போலத்‌ தோன்றும்‌ அழகிய 

மலைக்குத்‌ தலைவன்‌ அவன்‌. 


தலைவி : மாலையையும்‌ அருவியையும்‌, ப்க்ஸ்த்‌ வாவியோ 
னையும்‌ பற்றி நான்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டிய 
அவயம்‌ இப்போது என்ன வந்தது? 


தோழி : அதைத்தான்‌ சொல்ல வருகிறேன்‌, அழகிய 
மலகிழவோனாகிய அந்த வடிவழகன்‌. இங்கே வற்தா 
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னென்று சொன்னேன்‌. நம்மை விரும்பி வற்து, தன்‌ 
விருப்பம்‌ நிறைவேறப்‌ பெறாமையால்‌ வருந்துகிறான்‌ 
என்றும்‌ கூறினேன்‌. அவற்றை நீ காதில்‌ வாங்கிக்‌ 
சொள்ளவில்லை. என்‌ வார்த்தைகளில்‌ உள்ள 
கருத்தை நீ தெளியவில்லை. இதுவரையில்‌ ந்‌ இப்படி 
இருந்‌ ததில்லையே! 


தலைவி: என்னை என்ன செய்யச்‌ சொல்கிருய்‌! 


தோழி : என்‌ வார்த்தைகளில்‌ உனக்கு நம்பிக்கை 


இல்லை. நான்‌ சொல்வதைச்‌ சோதித்துப்‌ பார்க்கும்‌ 
வழக்கத்தை இப்போதுதான்‌ உள்னிடம்‌ காண்‌ 
கிறேன்‌. அந்த மலைகழவோன்‌ நிலையை நீயே தெரிந்து 
கொள்‌. நான்‌ சொல்வருதான்‌ உனக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லை. நீயே நேரில்‌ தெரிந்து கொண்டு, உனக்கு 
நன்மை செய்ய எண்ணியிருச்கும்‌ வேறு தோழிய 
ரோடும்‌ கலந்து யோடத்துப்பார்‌. இன்னது செய்வது 
தான்‌ அறிவுடைமை என்று தேதரர்ந்ரு, பிறகு நீ 
அவனோடு பழகு. எனக்குத்‌ தெரிந்த ஒன்றை மாத்‌ 
திரம்‌ சொல்ல விரும்புகிறேன்‌. அவன்‌ எளிதிலே 
மறுப்பதற்குரியவன்‌ அல்லன்‌. ஆழ்ந்த காதலும்‌, தன்‌ 
காதலை நிறைவேற்றிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்ற 


. ஏக்கமும்‌ உடையவனாக இருக்கிறான்‌. எப்படியோ நீ 


செளக்கியமாக வாழ வேண்டும்‌. அதுதான்‌ என்‌ 
விருப்பம்‌. வாழி! | 


தலைவி. ; ஏன்‌ இப்படிப்‌ பேசுகிறாய்‌? 


தோ 


ழி: எல்லாம்‌ அவ்விடத்துப்‌ பேச்சில்‌ மாறுபாடு 
தோன்றினதால்தான்‌. பெரியவர்கள்‌ திடீரென்று 
ஒருவருடன்‌ நண்பர்களாகி விடமாட்டார்கள்‌. பல 
சாலம்‌ ஆராய்ந்து தகுதி நோக்கி நட்புப்‌ பூண்பார்‌ 
கள்‌. நாடிய பின்பே நண்பு செய்வார்கள்‌, அப்படி 
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இன்றி யோசனையில்லாமல்‌ நட்புக்கொண்டுவிட்டு 
அப்புறம்‌, “நண்பர்கள்‌ நல்லவரா, அவரோடு பழக 
லாமாஅவர்‌ வார்த்தையைக்‌ கேட்கலாமா?” என்று 
ஆராய்ச்சி செய்ய மாட்டார்கள்‌. நட்ட பிறகு நாடு 
வது அவர்கள்‌ இயல்பு அல்ல. தம்மோடு ஓட்டி நட்ட 
வார்கள்‌ திறத்தில்‌ பெரியோர்கள்‌ இன்னவாறு நடந்து 
கொள்வார்கள்‌ என்பதை நீ தெரிந்து கொள்ள . 
லேண்டும்‌. தோழியரோடு பழகினாலும்‌ இந்த 
நட்பிலக்கணத்தை நன்கு அறிந்து வைத்தல்‌ நல 
மொன்று எனக்குத்‌ தோற்றியது: சொன்னேன்‌. 
விருப்பம்‌ இருந்தால்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்‌, இல்லையானால்‌ 
உன்‌ விருப்பப்படியே நடந்து கொள்‌, உனக்கு அறி 
வுரை கூற நான்‌ யார்‌? 


கோபம்‌: கொப்புளிக்கும்‌ இந்தப்‌ பேச்சைத்‌ தலைவி 


கேட்டாள்‌. தன்‌ பிழையை உணர்ந்தாள்‌. ஈட்டு நாடும்‌ 
பேதைமை தன்னிடம்‌ இருக்கக்‌ கூடாது என்பதைத்‌ 
தெளிழ்தாள்‌. அதன்‌ பயன்‌ என்ன? தோழியின்‌ துணை 
கொண்டு காதலனைச்‌ சந்திக்கும்‌ நிலை அமைந்தது, 


தோழி சினந்து கூறும்‌ கூற்றுக அமைந்திருப்பது பின்‌ 


வரும்‌ பாட்டு. 


மாயோன்‌ அன்னமால்வரைக்‌ கவாஅன்‌ 
வாலியோன்‌ அன்ன வயங்குவெள்‌ அருவி 
அம்மலை கிழவோன்‌ ஈம்௩ஈயந்து என்றும்‌ 
வருந்தினன்‌” என்பதோர்‌ வாய்ச்சொல்‌ தேருய்‌; 
நயும்கண்டு நுமரொடும்‌ எண்ணி . 
அறிவறிந்து அளவல்‌ வேண்டும்‌; மறுதரற்கு 
அரியன்‌; வாழி தோழி! பெரியோர்‌ 
... நாடி நட்பின்‌ அல்லது 

.. நட்டு நாடார்‌, தம்‌ ஒட்டியோர்‌ திறத்தே 


* தோழி, இருமாலைப்போன்ற பெரிய தாழ்வரைகளை 


யும்‌, பலராமனைப்போன்ற விளங்கிய வெள்ளிய அருவியை 
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யும்‌ உடைய அழகிய மலைக்குத்‌ தலைவனாகிய அவன்‌ நம்மை 
விரும்பி எப்போதும்‌ வருந்தினான்‌ என்று சொன்ன தாகிய . 
என்‌ வார்த்தையை நீ தெளியவில்லை; நீயும்‌ நேரே கண்டு 
உங்களவர்களாகிய பிற தோழிகளோடும்‌ ஆராய்ந்து, இது 
செய்தால்‌ அறிவுடைமையாகும்‌ என்பதைத்‌ தேதர்ந்து 
பழகுதல்‌ வேண்டும்‌, அவன்‌ மறுப்பதற்கு அரிய 
காதலும்‌ உறுதியும்‌ உடையவன்‌; நீ வாழ்க! பெரிய 
வார்கள்‌ முதல்ல்‌ ஆராய்ந்து பிறகு ஒருவரோடு 
நண்பு செய்தாலன்றி, நண்பு செய்து பிறகு ஆராயமாட்‌ 
டார்கள்‌, தம்மோடு நண்பு செய்நு ஒட்டினவர்கள்‌ 
இற.த்தில்‌, 


தோழி, கிழவோன்‌ வருந்தினன்‌ என்பதோர்‌ சொல்‌ 
தேராய்‌;நீயும்‌ கண்டு எண்ணி, அறிழ்து அளவல்‌ வேண்டும்‌; 
அரியன்‌; பெரியோர்நாடி நட்பின்‌ அல்லது நட்டு நாடார்‌... 
என்று. கூட்டுக. 


மாயோன்‌-கரியநிறமுடைய திருமால்‌; கண்ணன்‌. 
மால்‌-பெருமை, வரைக்‌ கவா அன்‌- மலையின்‌ பக்கம்‌, 
- வாலியோன்‌-வெள்ளை நிறமுடையவன்‌; உண்ணா னுக்கும்‌ 
தமையனாகிய பலதேவன்‌. வயங்கு தல்‌-விளங்குதல்‌. ௮ம்‌ 
அழகிய.கழவோன்‌-உரியவன்‌ நம்‌ நயந்து-நம்மைவிரும்பி. 
தலைவியும்‌ தோழியும்‌ உள்ளம்‌ ஒன்றிப்‌ பழகியமையால்‌ 
அவருக்குள்‌ வேறுபரடு:இல்லை. அதனால்‌ *நின்னை நயந்து? 
என்னாமல்‌, “நம்மை நயந்து” என்றாள்‌. தலைவியைத்‌ தலை 
வன்‌ விரும்பியததையே அவ்வாறு சொன்னாள்‌. தேதராய்‌-நீ 
தெரிந்துகொள்ளவில்லை. நுமர்‌-உன்னைச்‌ சேர்ந்தவர்‌, 
கோபம்‌ இல்லாமல்‌ இருந்தால்‌ நமர்‌ என்று சொல்லியிருப்‌ 
பாள்‌; கோபத்தினால்‌ தன்னை விலக்கிக்கொண்டு பியப்பு 
என்றாள்‌. அறிவு அறிந்து-இப்படிச்‌ செய்வது அறிவு என்‌ 
. பதைத்‌ தெரிந்துகொண்டு. அளவல்‌-பழகு தல்‌. மறுதரல்‌- 
மறுத்தல்‌, மறுத்‌் தரல்‌ என்று வருவதே பெரு வழக்கு; 
(அறிவறிந்து; என்ற பகுதிக்கு இசைந்து ஒலிக்கும்‌. 
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பொருட்டு 'மறுதரற்கு' என்று வந்தது. நாடி-ஆராய்ந்து 
ஒட்டியோர்‌-நண்பராகப்‌ பற்றிக்கொண்டவர்‌,.எ* 


"துறை: தலைவிக்குக்‌ குறைநயப்பக்‌ கூறியது. 
“தலைவனுடைய : வேண்டுகோளுக்கு இண்ங்கும்படி 
தலைவியினிடம்‌ தோழி சொல்லியது” என்பது இதன்‌ 
பபாருள்‌. குறை-காரியம்‌. 
இதைப்‌ பாடிய புலவர்‌ கபிலர்‌, 


இது நற்றிணையில்‌ முப்‌ பத்திரண்டாவது பாட்டு. 


